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(v.) Furcsa viszony ez a mi testvéri vi
szonyunk Ausztriával. Magyarország h ü - 'g é 
gén és lojálisán levonja ennek a kapcsolatnak 
m inden politikai és gazdasági konzekven
ciáját. Figyelmesen m egtartja a közjogi hatá
rokat; nem avatkozik a másik állam belső 
ügyeibe még akkor sem , ha  az odaát végbe
menő fejlődési folyamat itt ott m egtámadja 
némileg a  m agunk állami és nemzeti egyen
súlyának feltételeit s az osztrák politika ilyen
formán ellentétbe ju t a mi életösztönünkkel. 
A dualizm us im m ár harm inc éve hogy fenná ll; 
e három  évtized során egyetlenegy eset sem 
volt arra, hogy Magyarország több jogot kívánt 
volna igénybe venni, m int am ennyit szám ára 
a közjogi kiegyezés biztosit; még magát a 
paritást is, amely pedig egyik sarkalatos elve 
a kiegyezésnek, csakis fokozatosan és kímé
letesen valósítjuk meg, beérve a lassú hala
dással s lépésről lépésre hódítva meg még 
azt is, amit a 67-iki alku mint azonnal és 
teljes mértékben teljesítendő szolgáltatást szánt 
nem zetünknek. Épp ilyen korrekt, sőt nagy
lelkű volt m agunktartása a gazdasági vonat
kozásokban is. Az osztrák töke, az osztrák 
ipar s az osztrák gazdasági szellem háborit- 
lanul arattak nálunk harm inc esztendő óta, 
még pedig olykor többet, m int am ennyit 
vetettek.

Végtelen béketüréssel nézte a magyar 
nem zet az osztrák közgazdaságnak ezt a mohó 
térfoglalását; védekezésünk gyöngéd volt, sőt 
olykor gyáva is, hiszen volt idő, mikor há tra 
tettük a magunk jussát, csakhogy magunk 
ellen ne zúdítsuk Ausztria önzését.

S miként viszonozta a testvérállam  ezt 
a mi viselkedésünket? A dualizm ust merőT A 1 K  A.
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Van zenénk. Még pedig jo. Az igazgató kar
mesteréről nz a följegyzésre méltó, hogy nagyobb 
residentiát nem látott még Arolsentiél, a walderk- 
^yrmunti hercegek székhelyénél, s nem látott még 
szeme nagyabb urat, mint a mekkorka az ö nem 
tudom hányadik Frigyeskéje (aki meglehet hot y 
Károlyka), cgv különben szép szál ember, akit 
alattvalói nagyon szeretnek. így magyarázható 
meg, hogy amikor tavaly Bismarck herceg halála
kor csak egyetlen egy háznak a teleiéről lengett 
a gyászjel, az árboc derekáig felvont zászló, s 
bennszülött ós vendég nem tanúsított valami 
nagy szomorúságot — hiszen másnap este már 
állott is a kránzehen. a víg színi előadások pedig 
folytak megszakadás nélkül — harmad napra, hogy 
a dőli uralkodó herceg érkezett közibónk, csak 
úgy virított minden háztető a reggeli szélben ro
pogó birodalmi és waldecki színektől. Amin ma
gyar létemre nagyon elálmélkodtam. Hogy el 
tudtunk mi egviigyiiek magyarok borulni a Deák 
és Kossuth halálakor!

6, a derék herceg ur, a megmondhatója, 
hogyan fér hole a parányi uralkodó-székbe, mely
ből minden év első reggelén szabatosan fogal
mazott, mo’szecsengő trónuska-beszédben köszönti 
boldog híveit.

„Mert boldogok vagyunk mi. Lássa, Herr 
Maggiare, nz állam nagy arányai megölik az or
szágot s elnyomják az egyedet. Nincs itt milli
omos, de földhöz ragadt szegény sincs. Az ilyen 
kiesi háztartás, mint a mienk, nem kedvez a na-

áltatásnak vette, s m akacsul ragaszkodott a 
birodalmi egységhez. Napirenden voltak az ö 
részéről a közjogi határsértések, amelyek a 
magyar nem zet állami önállását tám adták 
meg. Valóságos guerilla-harcot folytattak elle
nünk, hol itt, hol ott bolygatva meg közjogun
kat, folytonos rajtaütésekkel és hadicselekkel 
zaklatva fel Magyarországnak közjogi lelki
ism eretét, nyilván abból a feltevésből in 
dulván ki, hogy kifárasztják figyelmünket 
s kimerítik erélyűnket, amig valamely 
ponton mégis csak sikerül rést ütniök 
közjogi szerkezetünkön. A gazdasági téren 
éppen igy jártak  el, sőt talán még ridegeb
ből. Mialatt mi békén türtük Ausztriának 
gazdasági hódi!ásait, ök azalatt lépésről lépésre 
visszaszorították mezőgazdasági termékeinket 
a maguk piacáról. Roham osan fejlesztették 
agrikulturájukat, rendszeresen izgattak a m a
gyar liszt ellen, vakmerő szekatúrákkal sanyar
gatták állatbevitelünket. S amikor Magyarország 
fölzaklatott életösztönének nyom ása alatt hozzá 
kezdett látni az iparfejlesztéshez, akkor ebben 
m erényletet láttak a  maguk ipari termelése 
ellen, s elm entek odáig, hogy még a tulajdon 
vasutaink díjszabási dolgaiba is bele akartak 
nyúlni erőszakos kezükkel.

így értelm ezték osztrák szomszédaink a 
testvéri viszonyt harm inc év óta. De amit 
az utóbbi időben cselekszenek, az túl
megy még ezeken a határokon is. Ha ed
dig csupán a durva önzés sugalm azta eljá
rásukat, viselkedésüknek most m ár a gyűlö
let a  rugója. Könyörtelen és leplezetlen gyű
lölet. Olyan fokra hágott bennük ez az indu
lat, hogy im m ár a közönséges illendőség 
korlátáit sem respektálja. Legújabban bojkot- 
tálni kezdik A usztriában a magyar értékpa
pírokat. Rendszeresen nyom ja árfolyamukat 
a bécsi pénzpiac, ami egymagában véve is

gyobb művészi alkotásnak, igaz; de jóllakik min
den ember. Mert lelkesedni csupán kisebb hazá
ért lehet, amelyben atyafiságos szeretet forrasztja 
egymáshoz a sziveket s nem dulakodnak a véres 
dicsőség Vielipuclija körül. Apró családokra kell 
osztani az emberiséget, hogy ne legyenek a bő
ség mellett éhezők és fázok.*

Ezeket beszélte nekem itt egy fehérhaju isko
lamester s paradicsomi vágyainak teljesülésére 
poharát olyan élénken csendítette az enyémhez, 
hogy a koccintástól kicsordult a gyógyviz. Do 
azért az öreg ur egy csöppet sem volt szoc.alista, 
sőt inkább „gut waldeckisch gcsinnt.“

Ám azért van itt milliomos is, koldus is. 
Do csak vendégképen. Szerény szürkében, s nem 
is arany kabátban s gyémántos cipőben, mint 
ahogy tehetné — kissé oldalt hajolva, aprózó tipe- 
géssol menekül ol, alig hogy pohara megtölt, egy 
keskeny szőke ur az ivó-csarnok mögé. fiz Roth- 
scbild Alfonz báró ur, a párizsi nábob. Jóllehet közel 
ide, niajnai Frankfurtban ringott őseinek bölcsője, ő 
maga alig tud németül. Hol marad az a bizonyos 
atavismus? A torok, mely apáiban oly élesen hor- 
kantolia ki magából a roszelő gutturalét, a eh-t. 
az unokában annyira megszükült, hogy még a 
könnyű hehezetü A-t sem bírja világgá loholni, 
„’aben Sió ’nnger hanf Marzipan f* kérdi jóságos 
mosollyal Binchent. S a gyógyinézeskalácsból 
— mert „gyógy* itt minden, a levegőiül a levői
papirosig — jókora csomót hullajt a kis lány 
fehér kötényébe.

Do tehetne ennél többot. És tegzen is. A 
levelek százával érkeznek naponkint nevére. A 
titkárai nem győzik bontogatni. S noha ez a két 
ur hűségesen fele! meg az ő titoktartó tisztének : a 
Fred-villából csak épp hogy leszivárog hozzánk, mi
szerint a bőven dűlő iratok nyolc tizede kéregető le
vél, mely alatt sok elő kelő német családi név olvas
ható. S nem megy üres válasz. Ezt meg a postán 
tudják. Szép mesterség is ez a milliomosság, do 
terhes. Jól is tette az apám, hogy nőm tanitta-

Lapunk mai száma tizenhat oldal.

hallatlan perfidia. De még ennél is tovább 
m ennek : hatósági vétóval foglalnak állást 
az ellen, hogy az osztrák pénzintézetek tő 
kéjüknek bárm ily kis részét is magyar ér
tékekben helyezzék el. Hallatlan dolog ez 
két olyan állam között, amelyek egyazon 
uralkodónak jogara alatt élnek, s amelyeket 
olyan szült közjogi kapcsolat fűz egymáshoz, 
am ilyenhez foghatót semmiféle államszövet
sége a világnak nem  m utat fel.

A magyar nem zet leikéből beszélt ma 
Széli Kálmán, mikor az ország szine előtt 
felemelte hatalm as szavát ez üzelmek ellen. 
Miniszterelnökünk nem  hagyta figyelmen kí
vül az udvariasság követelményeit e fejtege
téseiben. De éppen ez az ellentét az osztrák 
durvaság és Magyarország vezető államférfiá- 
nak elegáns m odora közt fogja a külföldnek 
a leghathatósabban m egm utatni Magyar- 
országnak politikai fölényét. Széli Kál
m án diplomáciai tapintatának egyik nagy 
diadala volt ez a mai beszéd, amely
nek sima formái mögött a m agyar nem zet 
önérzetének egész ereje lüktetett. Az ország 
bizonyára megnyugvással fogadja Széli Kál
m ánnak azt a kijelentését, hogy az osztrákok 
magyargyülöletének e legújabb csinyjévelszem 
ben a magyar kormány állást foglalt. Nem
zetünk közvéleménye tapasztalásból tudja, 
hogy a Széli-kabinet részéröl mit jelent az 
ilyen állásfoglalás. Jelenti az okos kapacitá- 
ciót, —  ha ez nem  bizonyul elegendőnek, 
akkor a nyom atékos tiltakozást, s  am ennyiben 
ennek sem volna foganatja, akkor a kíméletlen 
retorziót. Azt a bajnokot, aki a kiegyezés harc
teréről babérokkal tért vissza, nem  féltjük mi 
ettől az összekoccanástól sem. Az igazság 
fegyvereivel vonul ő a porondra s győzni 
fog, m ert hatalm as örseregként áll mögötte 
egész nem zetének tám ogatása.

tott rá, mert ha dússá lettem volna, koldussá 
lettem volna. Meg egy kicsit ineg is utáltam 
volna az embereket, főképen az u. n. történelmi 
neveket. Pedig azokat szeretni, ezeket meg 
tisztelni illik.

És, jó tanitó bácsi, van itt szegény, sőt bol
dogtalan szegény is, hanem persze szintén csak 
vendégképen. All t. i. az országos lóvásár ott 
azon a fennsíkon. Épp olyan hejebu ás ós mozgal
mas, mint a magyarhoni sokadalom. Különbözik 
csupán abban, hogy a hibátlan, kezetlen, vak s 
egyébkint csonka nyomorékok a vásár területé
ről ki vannak zárva s csak az odavezető utat 
szabad elfoglalniuk. Hanem aztán el is foglalják 
ám ! üt-hat lépésnyire egymástól guggolnak az 
árokparton s mindegyik forgatja a maga isten
verte kintornáját, ezek is „egymástól való nemes 
függetlenségben.' Ki a Kaisormarschot, ki a 
Bisinarckliodet nyekkent) bele az esti levegőbe, 
közbe meg egy szál trombitán harsogtatja egy 
rokkant vitéz a gravelottei hős dalát. Mórt ezek 
az ut rögéhez tapadt szabad művészek mind 
harckivrvott férfiak ám, akik a német egy 
ségért francia földön hagyták el kezüket, lábú 
kát. Az is igaz, hogy medália ékeeiti a mellöket, 
és nemzeti jutalomkép az atyáskodó központi vagy 
akár helyi kormány megengedi nekik, hogy vásár
ról vásárra botorkálván, hirdessék a birodalom 
dicsét s a hősök emlékét. S mert valahol nagy 
Germánjában mindig esik vásár, a fiuk folyton 
értesülnek apóik nagy tetteiről.

Ahogy nekiindulok a fellobogózott hegynek, 
egy karcsú ifjú halad el mollettem; a párizsi 
Croesusnak frankfurti öesese. Érzékeny hallasa 
lehet. Mihelyest megütötte kényes fülét az a két
ségbeejtő hangzavar: megfordult, s igy szeren
csésen kikerülte a sarcot is, mig magan, sűrű 
fillérezéssel jutalmaztam meg a művészetet és 
vitézséget.

V ig  élet fo ly  odafenn. H o n i szellő e^ap felém. 
I t t  is a sok olcsó L ő rin c , a k i a portéka helyett
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Majd megtanulják az osztrák urak, hogy
relünk ilyen vakmerőén packázni nem  lehet. 
S njáj4 fjei fognak yjlágosittatni arról, hogy 
e legújabb csinyjük a gazdasági közösségnek 
pénzügyi eszközökkel való szétrepeszlését je 
lenti. Lesg-e botorságuk e fellépésükből le
vonni az utolsó konzekvenciákat? Akarják-e 
azt, hogy a magyar társadalom  Ausztria 
iparcikkein torolja meg azt, amit a bécsi 
bankárok Magyarország közhitele ellen kö
vetnek el ? Avagy azt teszik-e fel ró
lunk, hogy nem  tudunk, vagy nem me
rünk védekezni az efféle ellenségeskedés 
ellen? Harminc esztendei nagylelkűségünket 
ostobaságnak, vagy gyávaságnak nézik-e? 
Ha valamely államban rendszeres üldözőbe 
veszik egy másik államnak értékpapírjait, ez 
olyan állapot, amely rendes körülmények 
között a nemzetközi bonyodalmat, a diplo
máciai összeköttetés megszakítását előzi meg. 
Európa jelenkori történetében erre csak egy 
példát tudunk. Ezelőtt körülbelül tiz eszten
dővel állott be ilyen értékpapirháboru 
Oroszország és a német birodalom között. 
A berlini pénzpiac akkor ajtót mutatott 
az orosz államhitelnek s Pétervár a né
met értékpapírok üldözésével felelt erre. 
De milyen volt akkor a politikai viszony a 
két birodalom között? A lehető legválságo
sabb. Az egész világ ugv érezte, hogy m in
den percben beállhat a hadizenet, a  péter- 
vári ném et követnek be volt csomagolva a 
málhája s Bismarck herceg utolsó tromful 
a nyilvánosság elé vitte a monarkiánkkal kö
tőit véd- és dacszövetség szöveget. Azokról az 
időkről mondta később a vaskancellár, hogy 
megszakadt volt a drót a ném et birodalom 
és Oroszország között, s hogy minden inkább 
látszott elkerülhetőnek, m int az utolsó 
csepp vérig folytatandó háború. De ilyen-e 
vájjon a politikai viszony Magyarország 
és Ausztria között? Hiszen ez a két állam 
történelmi és közjogi kötelékek által elvá
laszthatatlanul van egymáshoz fűzve. Ez a 
kapcsolat a kölcsönös méltányosságot, a jó 
indulatnak és rokonszenvnek reciprocitását 
feltételezi. Ilyen viszony mellett irtó háborút 
venni fel Magyarország közhiteié ellen, tudja-e 
Ausztria, hogy ez mit je len t?

Ha nem  tudja, m ajd m egtanítja rá  Széli 
Kálmán. Mi nem  türünk el Ausztriától olyan 
elbánást, amely a világ minden más két állama 
között a békés összeköttetésnek megsza-

a rőfőt szalajtja meg. Az ördógmnlom (fővárosi- 
magyarán „ringlspiel*); a gyöngéd rímekkel s 
1Ü kördarabok kai ékesített mézeskalácsos szivek s 
délceg huszárok ; a lutris panoráma, melyben nem 
is a 6edáni győzelem van megörökítve, hanem 
valamely rettentő rablógyilkos rémes tettének 
iszonyú pacsmagoláshan feltüntetett borzalmas 
fejvétolo Duysburgban.

Még cigány is van. Persze, se nem muzsi
káló, se nem magyar. A kóborok, a földönfutók, 
nálunk oláh cigánynak nevezett fajtájából. Itt Í6 
lop, de csak ugv. ha lehet. Az asszonya itt is 
jósol s javaskodik, de csak ha nem lát csendőrt. 
Különben csiszér és kupec a moro errefelé is, 
akit az olméskedő nép „Ziehgauner" néven nevez. 
Mondhatom, nem a legrosszabb szóvicc és ta
lál is.

Egy szép fiatal cigány anyával kezdi em 
beszélgetést. Csak most lépett virágzó sorba, 
s már van gyümölcse: egy szép kis rajkó. 
Olyan cifra az asszony, do olyan rongyos is, 
hogy majd elröpül. Vallattam s néhány ma
gyar szót intéztem bozzá. Egy csöppet mintha 
megii'etődött volna. Ki tudja, gyermek-korában 
nem-e hallotta már ezeket a hangokat valahol 
az erdélyi havnsok alján? De olasznak mondotta 
marat s tovább nem állt szónak, hanem kapta 
tél a bogárszemü rajkóját s vitte a forgó sátor 
alá, egy hattyú hátára ültette, melléjo állt 8 foj
togatta a szerelmével, mosolygással villogtatva 
telem fehér fogait, valahányszor elibóm hozta 
' két a nagy korong forgása. Bizony isten, a 
kekeméből háromszáz német asszonynak futotta 
volna ki.

Mag aztán láttam boldog részeget is, aki 
nem győzte csókolgatni a barátját. Láttam ölol- 
I űző katonákat s szemérmetos hajadonokat, akik 
csomóba verődve nézték, milyen gyöngyén mulat
nak a legények. Volt táncos sátoris, de pádimen- 
tomos ám. Ernyője alatt buzgódat másán kerengett a 
fiatalság. Rátértem, hogy esak a népek külön
böznek egymástól, az emberek mindenütt egy- i

kitását szokta megelőzni és a casus M ii vég
zetes csiráját rejti niagában. Széli Kálmán 
tnn megfogadta az ország színe előtt, hogy 
restituálni igyekszik azt a jogos álláspontot, 
amely testvéyi egyetértésben élő nemzetek 
közt epyetjül helyes. A finom vágás élesen 
suhog Ausztria felé. E mögött a metsző irónia 
mögött komoly vád lappang: az a vád, hogy 
ami eljárást Ausztria most folytat ellenünk, 
az nem fér meg a két államnak benső kap
csolatával. Nekünk elég világos ez a beszéd. 
Ha Ausztria meg nem érti, szól majd hozzá 
Széli Kálmán még világosabban is.

_ _ _ _ _ _ _ _ _ B U D A P E S T I WAFlbO______

ORSZÁGGYŰLÉS.
Budapest, junius 26.

A vám- és kereskedelmi viszonyok rendezé
séről szóló javaslatot a Ház ma általánossápban is, 
részleteiben is megszavazta, A vita utolsó napja 
sem volt érdekes momentumok híján. Ezek közé 
soroljuk Polcnyi Géza záróbeszédét is, amelynek 
a maca szempontjából ügyes és tagadhatatlanul 
ötletes fejtegetésein kívül megvolt az az érdeme 
is, hogy alkalmat adott Seéli Kálmánnak több, 
nagyon fontos és éppen olyan megnyugtató nyi
latkozatra.

A miniszterelnök mai felszólalásait is min- 
denokfölött az a tapintattal párosult nyíltság, tartóz
kodás nélkül való őszinteség jellemezte, a mely 
az ő egyéniségének annyira sajátja. Előzékeny 
és figyelmes volt ma is, mint mindig; nem tért 
ki egyetlen észrevétel elől sem; készségesen 
adta meg a felvilágosítást minden kérdésre; és 
örömmel ragadta meg az alkalmat, hogy minden 
kétséget és minden aggodalmat eloszlasson. Ki
válóan fontosak voltak azok a kijelentései, ame
lyeket a vaskaputari/a dolgában és az osztrák 
részről a magyar értékpapírok ellen indított haj
szára vonatkozólag tett. Ez a két kijelentése, a 
milyen általános tetszést és helyeslést keltott a 
Házban, olyan megnyugvást fog okozni az egész 
magyar közvéleményben.

A miniszterelnök felszólalásét az egész Ház 
meleg elismerése, zajos helyeslése fogadta és 
azután megtörtént a szavazás. A Ház — amint 
előre lehetett látni — roppant többséggel fogadta 
el a javaslatot. Csak a függetlenségi párt maradt 
ülve és a jobboldalon F.nycdi Lukács, akiről 
tudva van, hogy intranzigens hive az önálló 
vámterületnek, s aki obből kifolyólag nem sza
vazta meg már az 1898 : I. törvénycikket sem. 
Nem is okozott feltűnést ez a mostani állásfog
lalása egyik oldalon sein, mórt a szabadelvű-párt 
is teljesen méltányolja ennek a kitűnő tagjának 
gazdaságpolitikai külön álláspontját,

A részletes tárgyalás rendjén a független
ségi oldalról Barla Ödön és Kossuth Ferenc szó
laltak fel a címnél és a bevezető résznél, majd

formák. Főképen, ha nagyon boldogok, vagy ha 
nagyon boldogtalanok.

** «
Van itt egy közös cukros babánk, az édes 

Marianuchen. Ahányan vagyunk, beeézgetjük: s 
boldug az, aki ha csak öt percre is, az ölébe 
kaphatja. Piros kalapot hord a tarkóján. A feje 
szabad s esak ucy omlik le róla a sok hullámos 
napsugár, amit hajképen hord. Soha rotbkápp- 
chenobb leánykát ennél a piros bóbitás Maris
kánál ! Ahány esodagyermek, hétköznapivá Hü
lyéd előtte. Mi is hozzá képest az a tüneményes 
Amadeuska, aki hat éves létére már zenemüve
ket componál s az okát Mária Terézia királynénk 
ö felsége s udvara előtt el is pöngeti egv kes
keny mellű SDinétán az ő kolbász-ujjacskáival? 
Meg mi bámulni való akad azon a botorka kis 
jószágon, aki az olvasást előbb tanulta meg. mint 
n, járást? (Berlinben mutogatták harmadéve.) 
Ámulatba ejt azonban Mariannchen. Neki márvese- 
kövei teremnek. Picinyek ugyan, de valóságos 
vesekövek, amelyek vegyi tekintotben csak 
olyan tökéletesek, mint azok, melyeket a 
meglett korú bácsik termelnek magukban. A 
nagy örömöt, midőn egy harmntos regge
len az utolsó fövényezemet is kiöblögetto 
magából, bánat váltotta fel. Oda jött a forráshoz 
búcsúzni. Csak úgy repült karról karra a tün
dérke s amennyi rozsát termel ez a Roseopolis, 
mind rászórtuk. Alig látszott ki a sok virágból, 
a dada meg nem győzte, emelni az apró bubákat 
s a tilalmas cukrokat. Én meg bolond fejjel föl- 
szuszogtam a Katzenstoin tornyába s onnan kö
vettem bús tokintettol a vonatot, melv vitte 
Mariannchent valahová Hannoverába. Sotia fel
nőtt asszony bája ennyiro meg nem ejtette szive
met, mint ezé a kisasszonykáó. Akinek férfitár
saim közül gyermeke van, az ért engem.

•* •
Az esto bál volt, ahol együtt láthattam tout 

Wildungent o szerinthelybelieket is. amennn-

a 3. és 4. szakasznál. A 8. szakasznál Rasenlerg 
Gyula előadó is szólt röviden és ismételten fel
szólalt, nagy tetszés mellalt Síül Kálmán minisz
terelnök, akiről ma Barta Ödön is lojálisán elis
merte, hog) előzékenyen reflektál minden észre
vételre, még olyanra is, amelynek nem tulajdonit 
fontosságot, ami örvendetes eltérést mutal a 
miniszterek régobbi praxisától.

Az ötödik szakaszhoz Púder Rezső indítvá
nyozott stiláris módosítást, amelyet a miniszter
elnök és a Ház is elfogadott. Ugyanennél a sza
kasznál Kossuth Ferenc kérdezte a miniszter
elnököt, hogy mi történik arra az esetre, ha 
Ausztria megszegi a viszonosságot A miniszter- 
elnök erro a kérdésre ismét megadta a teljesen 
megnyugtató felvilágosítást.

Volt ennél a szakasznál egy kis házi per
patvara is a függetlenségi pártnak. Az öreg 
Madaras? József szemrehányást tett elvtársainak 
a miatt, hogy csak tizennégy tagja van jelen 
ennek a nagvfontosságu javasla<nak a tárgyalá
sán. Ezt a kritikát Pichler Győző egy kissé fölös
leges orélyességgel utasította vissza, amire az 
öreg ur szomélyes kérdésben föleit és ezzel a 
rövid testvérimre, hihetőleg végképpen el volt 
intézve.

A hatodik szakasznál nem volt észrevétel 
és Perctel Dezső zajos éljenzés közben jelentette, 
hogy a Ház elvégezto a javaslat részletes tár
gyalását is.

Az ülés elején Lukács László pénzügymi
niszter be‘erjesztotto a szeszadópótlékról és a 
szeszforgalmi adó megszüntetéséről és a söradó-pót
lékról szóló törvényjavaslatokat, továbbá a Innk- 
stahadalom meghosszabbításáról szóló törvény- 
javaslat kiegészítésére vonatkozó előtorjesztést.

Azután egész sereg mentelmi ügyet intézett 
el a Ház. Vita esak Kossuth Ferencnek és Iliid- 
nydnstky Bélának a Hunnia-gépgyár csődügyével 
kapcsolatban támadt mentelmi ügye körül volt. 
Kabos Eerenc előadó a bizottság nevében a men
telmi jog felfüggesztését javasolta és őzt kérte 
magára nézve Kossuth Ferenc is. Schmidt Gyula, 
a bizottság előadója ellenben bebizonyította, hogy 
a bíróság kérése puszta formalitás és somuii ok 
sincs a két képviselő kiadására. Polcnyi Géza 
felszólalása után ePogadta ezt a véleményt a Ház 
is és sem Kossuthot, som Kudnyánstkyt nem 
adta ki.

A képviselöház ülése junius 26-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök . Perctcl Dezső.
A kormány részéről jelen vnnnak : Seéll Kálmán 

miniszterelnök, Darányi Ignác, Lukács László, Hegeéiii 
Sándor. Cseh Ervin.

E luök - M egnyitja ez ülést.
(Sör és szeszadó. Bankszabadalom.)

Lakács László pénzügyminiszter: T. képviselő
házi Van szerencsém két törvényjavaslatot beter
jeszteni. (Haltuk 1 Halliuk 1) -áz egyik az égetett

ben az itteni leánvnevelő intézet fehérvuklis igaz
gató nénije (ódonns ruházatával is erősen ha
sonlít a Carolino Piehier géb. Greincr, hajdani 
regényiró néni acélmetszetii képmásához) ide tő
rébe fehérbo öltöztetett csibéit s jércéit, hogy a 
nyilvánosság előtt mutassák be évközben szer
zott szökellő és keringő tudományukat.

Mennyi viruló ifjúság egy bokrétában ! Egyi- 
köket, ott azt a tömzsikét, még az sem véniti, 
hogy pápaszemet hord s hogy a logarhythmusok- 
hoz is ért, melyeket bonbon gyanánt ropogtat, 
vagy szopogatással igjekszik megoldani. Merő 
Klárchen, Gretchen és Dorehen. Persze, amint 
illik is, többnyire egymást forgatják. Éppen esak 
egy hosszú fiúnak volt szabad mcgtáne.oltatni 
őket. v , a gyámoltalan gyerek! Úgy kellett a 
mamájának a kisasszonyok közé tuszkolni. Sima, 
szinte lányias képe a szomérem hőmérőjén jóval 
magasabb fokot mutatott, mint a nem kevésbé 
piruló kicsinyek édes arca. Elálló füle már sö
tét bíborban izott, mikor a hölgyoeskéket föl
kérte. Valóságos riadalom támadt," hogy egy
szerre mint a sólyom csapott közéjük ogy nyalka 
lajdinánd. Istenem, egy valóságos lajdinánd. ami
lyenről klastromi intézelökben régóta sugdostak 
egymás között csoda-dolgokat. S most egymás
után vitte, ragadta őket a sólyom, tartva fehér- 
keztyüs karmai közölt pihegö szivét a jéreiké- 
nek. Piehier néni, Pichler néni! Hátha ebből 
baj lesz?

A közönség felnőtt része elfogulatlanul járja 
s nem is azzal a hűséggel, amellyel az intézet
ben kisasszonykák olvassák ki lépéseiket a né
gyesben.

Mekkora ellentét, látni azt a hajlés de
rekú nőt, akinek termete is, bűvölő szeme is 
emlékeztet a kígyóra: még az a zöldes kék zo
máncban csillogó öv is mutatja az ő kigyó-voltát. 
A Rajna mellől jött, ahol melegebben buzog a 
vér, gyorsabban lüktet a szív s hullámzóbb. 
a kebel.
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szeszfolyadék után fizetendő szeszadó-pótlékról és a 
szeszforgalmi adó megszüntetéséről szóló törvény- 
javaslat, a másik pedig- a sörfogyasziisi adó eltörlesz- 
tése mellett behozandó söradó-pótlékról szóló tör
vényjavaslat. Továbbá van szerencsém benyújtani 
egy előterjesztést az osztrák-magyar bankszabadatomnak 
meghosszabbításáról szóló törvényjavaslat kiegészí
tése tárgyában. Méltóztassék úgy a törvényjavaslato
kat, mint az előterjesztést tárgyalás és jelentéstétel 
végett a pénzügyi bizottsághoz utasítani.

i (M entelm i ügyek.)
Babos Ferenc előadó referálása alapján a Ház 

elhatározta, hogy : a csalással vádolt Csávolszky La’os 
és a sikkasztással vádolt Sima Ferenc mentelmi jogát 
felfüggeszti; a becsületsértéssel és hatóság elleni 
erőszakkal vádolt Halász Zsigmond mentelmi jogát 
nem függeszti fel; a párviadal és közcsendháboritág- 
sal vádolt Serbán Miklós mentelmi jogát felfüggeszti; 
a rágalmazással vádolt Sima Ferenc mentelmi jogát 
felfüggeszti, zsarolás vádja miatt azonban nem adja 
ki; a nyilvános rágalmazással vádolt Kalmár János 
mentelmi joszát nem függeszti fel; a sajtórendőri ki
hágással vádolt Lepsényt Miklós mentelmi jogát fel
függeszti ; az okiratbamisitás, sikkasztás, csalással 
és h télén kezeléssel vádolt Sima Ferenc mentelmi 
jogát felfüggeszti.

Habos Ferenc indítványozza, hogy a Hunnia- 
gépgyár vezetői ellen csalárd bukás miatt vádolt 
Kossuth Ferenc és Rudnyánszky Béla mentelmi jogát a 
Ház felfüggeszeze.

8 oh ml út Gyula a bizottsággal szemben azt in
dítványozza, hogy a Ház a két képviselő mentelmi 
jogát ne függeszsze fel, mivel a bíróság csupán 
alaki szempontból kéri a felfüggesztést, a képviselő
ház pedig jogi gyakorlata szerint puszta formaság 
miatt tagjait nem adja ki.

P o ló n y l Géza csatlakozik Scbmidt Gyula véle
ményéhez. A magyar törvényhozás tartozik azzal a 
nagy fiai nevének, hogy Kossuth Lajos fiáról ilyen 
vagyon ellen irányuló vétséget fel ne tételezzen.

A Ház a bizottság indítványa ellenében úgy 
határoz, hogy Kossuth Ferenc mentelmi jogát nem 
függeszti fel.

A Ház azután párbajvétség miatt gróf Forgách 
Antal, gróf Túza látván, Olay Lajos, Bethlen Balázs, 
Kttétá Béla, Holló Lajos, Légrády Károly, báró Nopcsa 
Elek, Endrey Gyula, Rakovszky István, Zeyk Gábor és 
Ivánka Oszkár mentelmi jogát felfüggesztette. A be
csületsértéssel vádolt Miinmch Aurél mentelmi jogát 
felfüggesztették.

Pulszkv Ágost báró Bánffy Dezső képviselői 
mentelmi jogának megsértésére vonatkozó bejelen
tését visszavonta s így e bejelentés tárgytalanná vált.

(A  k iegyezés.)
P o ló n y l Géza : A miniszterelnök kívánságára 

készségesen visszavonja határozati javaslatát. A 
miniszterelnök azt mondotta, hogy ő nagy kardinális 
tévedésben van, amidőn ezt hiszi, hogy az osztrák 
14. szakaszszal való életbeléptetés nem hét eszten
dőre fog történni.

Semmi tekintetben sem volt kétséges előtte az 
egyes nyilatkozatok és hírlapi közlemények után, 
hogy az osztrák kormány a 14. szakasz alapján az 
n. n. ezükségrendeletet ki fogja bocsátani azzal, hogy 
az 1907-ig terjedő időre biztosítja e viszonosság föl- 
ételét. De mit gondol a miniszterelnök, hogy bekÖ-

És feltün ebben a társaságban és vetélke
dik azzal a másikkal egy jövevény menyecske 
(ma délben érkezett), aki három komor, vállas te
kintetű urnák az oltalma alatt áll. Valami lehetetlen 
nyelven csacsog volök. „Fityibirityi meahll vzsnyel- 
lok.“ így hallottam s fonetikus értéke szerint je
gyeztem föl. Azt mondták nekem, hogy kirgizül 
van 8 hogy ő maga cserkesz hercegnő, a Satud 
ivadéka. Mit is jelent ez a beszéd? Mert egész 
este csak ezt a három szavát hallottam, amely 
kezdődik madárcsicsergéssel s végződik csuklással. 
Vagy tán hogy három szóbul áll a kirgiz, mint 
állott egyből az ó-kori peserah ? Az is igaz, hogy 
a Kaukázus népei iránt való minden rokonérze- 
tom mellett som törődném e szók értelmével; 
de mikor szép oz az idegen némber, nagyon. 
Amolyan forró asszony, vérbólü. S kiváló- 
képen modern. Karcsúsága megengedi neki a 
socessiót, mert, mint a formák hitelessége bizo
nyítja, a meglazult füzőváll szoros értelmében 
erősen tfe-adms az ö bustéjo. Otthon alighanem 
franciául beszél, mint ahogy a budapesti asszony 
itthon németül. Ismeretlen nyelvüket incognitó- 
nak szeretik, arai kényelmes, mulatságos is. De 
kárát vallják. Alig ismernek rá idegen voltukra, 
már magasabbra tartanak minden portékát.

A hál itt akkor végződik, mikor minálunk 
kezdődik. 8 aki nem táncol — mert vagy nem 
tud, vagy notn szeret, vagy nem mer — az olvasó
terembe vonul, ahol egy kardos, egyenruhás öreg 
úr tart rendet a lapok sűrűjében. Á kardnak nem 
sok hasznát veszi. Én legalább nem láttam, hogy 
a lapokat fölvagdosta, vagy valamely vendéget 
ledöfött volna vele. Vagy hogy mégis ennr a 
kardnak köszönhető a rend ? Mert a feg.yelmozett 
látogatók — s nőm is a m. t. látogatók — szó- 
szerint követik — nem is a kérelmet, hanem a 
fölszólitást,— hogy olvasás után minden lapot a 
maga szögére akasszanak vissza. 8 nincs, aki 
vétene a kurta figyelmeztetés ellen.

Mert itt minden csupa figyelmeztelée. intés,

vetkőzhetik az, hogy 1899-ben az osztrák reichsrath 
ezt a rendeletot elfogadja? Az osztrák reiohsrath 
minden évben összehívandó. Éhben az évben a 
reichsrath már össze volt híva. tehát az osztrák kor
mányra nézve az a kötelezettség som áll fenn, hogy 
1899-re a reiehsratbot össze kell hívnia. De Össze 
fogja hívni. És miért? Mert a delegációkat meg kell 
választania.

Több, mint kétségtelen, össze fogják az osztrák 
reicheratbo* hívni, mert a delegáoiót ez évro meg 
kell választani, miután a delegacionális kérdések el
intézve nincsenek. Már most a reichsrath összejővén, 
legyen az akár szeptember, akár október havában, 
az osztrák minisz'ériumnak a 14-ik szakasz alapján 
kibocsátott rendeletéit négy hét alatt be kell terjesz
teni. Ugv-e ez igy van ?

S zá ll Kálmán miniszterelnök : ügy van!
Polónyl Géza : Mar most van-e reménység arra, 

hogy ez a reichsrath helybenhagyja a minisztérium
nak ezt a 14-ik szakasz alapján kibocsátott rendele
tét, igen vagy nem ?

Azt állította, hogy ez a dolog 1907-ig nem fog 
tartani és e meggyőződésében csak meg vau gyö
kerezve. Azért tartja a függetlenségi állaspontra 
nézve ezt a javaslatot kedvezőbbnek, mint a régit, 
mert be fog következni az a kényszerhelyzet is, 
hogy a képviselőriáznak még az a többsége is. amely 
eddig még nem volt híve az önálló vámterületnek, 
kénytelen lesz arra rálépni. Mert miként áll a sor
rend? 1902-ben kell csinálni egy uj autonóm tarifát, 
mert 1903-bán járnak le a nemzetközi szerződések. 
Már most 1902-ben meg kell csinálni az uj autonóm 
vámtarifát. Hogy fog uk azt megcsinálni ? Nincs közös 
vámterület, mert nincs vámszüvetség és csináljunk 
1902-ben egy uj örálió autonóm vámtarifát egy nem 
létező közös vámterület számára?

1902-ben már a magyar parlament uj kép
viselőkkel találja magút szemben. 1902-ben az 
1901-ben lejárandó mandátum alapján a magyar tör
vényhozásba jöhet egy oly többség, amely az önálló 
vámterületnek a híve. Ez tisztán a nemzet kezében 
van I A.ár most, ha 1902-ben a magyar képviselőház 
többsége külön vámterületi alapon all: akkor olyan 
közös autonóm tarifát nem fog föltalálni semmiféle Széli 
Kálmán zsenia’itása. amely egy külön vámterületi ala
pon álló magyar képviselóhazat meggyőzni annak 
helyességéről.

Mit tapasztalunk mi a viszonosságra vonatko
zólag az osztrákoknál? Nem csak a gyűlölködés 
hangját.

Az osztrákok akadályoztak meg bennünket 
abban, hogy a Vaskapunál az illetékeket már ezidő 
szerint is életbeléptethetjük. Mindenütt, ahol materiá
lis kárt csinálhat nekünk Ausztria, nemcsak az al
kudoztok idején, hanem befejezésük után is meg
teszi és valóban nem egy szövetségeshez illő modor
ban tör mmdon életérdekünk ellen, hogy bennünket 
gazdasági fejlődésünkben megakadályozhasson.Hiszen 
hallottunk a kereskedelmi minisztertől egy elég ko
moly, de eddig be nem váltott Ítéletet, hogy a Vas- 
kapu-ilieték szabályozásának kérdése rövid idő alatt 
a magyar államhatalom erejének és erólyess*^gének 
megfelelőiem életbe lesz léptetve. Hogy történt-e 
valami erre r ' ve, eddig semmit sem tud róla.

Ne is vitatkozzunk felette, hogy ennél az egész 
kérdésnél nemcsak gazdasági, hnnem politikai motí
vumok is mértékadók. Ha visszaemlékezik arra a 
szomorú időszakra, mikor a miniszterelnök Bérében 
volt és mikor ezt az alkut ott megcsináltak és ha 
visszaemlékezik azokra a támadásokra, amelyekben

utasítás, határozat, rendelet, parancs. („Thüre 
zumachen P „Hűt und Schirm draussen zu lás
son!3) Pincér, borbély is katonásan bánik el a 
vendéggel. A német nem érzi, de a budapesti 
pincértől rabtartó zsarnokká nevelt magyarnak 
ez rosszul esik. Legnyájasabb szava a „sphönP

— Hozzon lazacot, zöld mártással.
— Schön!
— Kis üveggel rnoseli bort.
—  S chön !
— Die Rechnung.
— Sebőn!
Minden jónevelésomro volt szükség, hogy 

a fejéhez ne vágjam a fiaskót. Én, s mi mind
nyájan, valami különösen boszantó, schnoddrig 
leereszkedést hallunk ki ebből a schönbül. Hát 
még a szépet is meg lehet utálni.

Ára ebben a nagy országban is csodás, 
megmagyarázhatatlan ethnologiai jelenséggel ta
lálkozunk, mint az ázsiai népeknél. A tunya, 
mongol fajból p. egyszerre csak kiszökken a ja- 
páni, aki merő szorgalom és temperamentum. A 
németségben is van egy udvariassági sziget: 
Szászország. Népe csupa mosolygás és szívesség. 
De a többijo Sedan óta kiadta a parolát, hogy: 
vég. a régi hojlongásnak, alázkodásnak. Mutas
sunk férfias méltóságot! Hát Andráséknak is ki
adták az röndöletöt violaszin pöcsét alatt, hogy: 
eréll és lapéntat 1 Amit úgy követnek, hogy aki 
a markukba kerül, azt erélyesen megtapogatják. 
Az a német méltóság is csak merevség inkább s 
rövidre szabott beszéde az összetéveszti sig ha
sonlít a gorombasághoz.

Sok itt a lap. de a szeretett hazából egy 
sem, a közös házából is csak egy újság jár 
ide. Nem győztem bizonyítgatni a barmeni pol- 
gármcstor urnák, hogy Budapesten is jelen meg 
lap. „Ei das wareP mondá hitetlenül, magasra 
rántva szemöldökeit. Hová szaladtak volna ezek, 
ha megtudja, hogy még Árok-Szálláson is adnak 
ki vagy hármat. Nincs itt hazai közlönynek fia

akkor Magyarország miniszterelnök© Becsben része
sült, akkor Magyarország képviseletében tárgyalván, 
elvárhattuk volna attól az osztrák sajtótól, hogy 
azokkal a kíméletlen és durva támadásokkal, ame
lyek az ő személyében és állasában Magyarországot 
is érintették, ilv inzultusokkal ne bántsák, mint 
aminőket elkövettek. Az ádáz gyűlöletnek oly mér
téke és foka sugárzik ki a sajtójukból, amelyet 
eddig még ellenséges államoktól sora hallottunk. 
Itt van a Deutsches Volksblatt egv cikke, amely 
május 26-ikáról kelt, mikor a miniszterelnök Béos- 
ben tárgyalt. Ennek a cikknek a címe: Hinaus, & 
mi magyarul annyit jelent, hogy coki.

A gyűlölködés e hangja nemcsak a nép leg
alsóbb ré’egében, nemcsak Loesrer táborában honos, 
hanem bizonyos raétékben Thun ég Kaizl uraknak 
is kellemes, hogy a miniszterelnököt ily módon per- 
traktalják, mint ebben a lapban történt.

Végezetül kifogásolta és nem fogadta el ezeket 
az intézkedéseket azért, mert azoknak nagy része, 
az u. n. egyezmény jellegével stigmatizált része úgy 
van javasolva, hogy ezek nem törvényhozási, hanem 
rendeleti utón lépnek életbe. Hát van-e jogosultsága 
egyáltalában ennek az egyezményes kiegyezésnek?

(A miniszterelnök válasza.)
Széli Kálmán miniszterelnök: T. Házi Azok 

után, amiket ismételt felszólalásaimban a t. Ház elé 
terjeszteni szerencsém volt, nem akarom hosszasan 
igénybe venni a t. Ház türelmet és nem fogok hosz- 
szasan válaszolni azokra, — pedig tálán óhajtanék 
— amiket Polónyi képviselő ur oz általam mondot
tak ellenében vitatni törekedett. De egy pár meg
jegyzést mégis kell tennem, nehogy qui tacet, con- 
sentire videatur.

A képviselő ur zokon vette tőlem, hogy azt 
mondtam: fejtegetéseiben van egv tétel, amely kar
dinális tévedésben gyökeredzik. Fenntartom ezt. A 
t. képviselő ur most igyekezett bizonyítani állítását, 
de, nézetem szerint, a dolog magját nem érintette, 
mert én azt sohasem vitattam senki ellenében, hogy 
ezen törvénynek hatálya megszűrhetik, hogyha meg
történik a viszonosság és intézkedések szükségesek, 
hogy ha a viszonosságot, mely stipulálva van, 
Ausztriában meg nem tartják. Azt sem vitattam, amit 
a képviselő ur most hosszasan és részletesen fejte
getett, hogy megtörténhetik, hogy a Reichsrath a 
14. §. alapján kibocsátandó császári rendelettől, amely- 
lyel ezt a kiegyezést életbe lépteti, megvonja a maga 
jóváhagyását és akkor egy bizonytalan uj helyzet
tel állunk szemben.

Ez igaz, de a mire en azt mondtam, hogy a 
képviselő ur téved, az az volt. hogy a képviselő ur 
a maga beszédében nemcsak ezeket az eshetőségeket 
hozta fel, hauem azt mondta, hogy Ausztriában ezen 
kibocsátandó rendele’ek érvénye legalább is egyszer 
szóba jöhet. Azt vitatta a képviselő ur, hogy ott nem 
1907-isr léptetik életbo a kiegyezést, mint a meddig 
ez a törvény szól, hanem évrői-évre. Ezt akartam 
felderíteni.

Annak igazolására, bogv jogosult voltam múlt 
beszédéből ezt a következtetést levonni, fel fogom 
olvasni annak egv-két sorát. Ezt jegyeztem fel. erre 
mondtam azt, amit akkor mondtam: ,De mindettől 
eltekintve, maga az a hisztoríkum, az a törveny- 
hozásilag kétségen kívül álló tény, hogy az osztrák 
alkotmány értelmében ezen törvények minden esz
tendőben legalább is egyszer mulasztással vagy tény
leges intézkedésekkel hatályon kivül helyezhetők, 
r  í • ■--------------------------- ---------------m — *—fttth
se, mig szláv öt is jár: muszka, lengyel, cseh. 
Mikor egyszer valamely stíriai fürdőn fakadt ki 
belőlem a keserűség, mért nem olvashatunk ott 
legalább egy honi újságot, mikor annyian já
runk ide magyarok? — ogy nagy bajusza 
Árpádfia önérzetesen igy felelt: .Minek a? Ér
tünk mink németül is P Összes vigasztalásom 
abban tellett, hogy a szomszéd játékszobában 
nem egyszer hallottam elharsanását egy hazai 
szónak. Igaz, hogy igy hangzott: „WahnokP — 
de azért én jól tudtam, hogy ez a dicső alsósnak 
egyik szittya csatakiáltása, német korcsa a nem
zeti farinainak. A magyar gyénius erre ismét 
fölegyenesedett bennem s fölfelé fordította csüg
gedő lelkemben az ő szövétnekét.

A nappal mély csöndjét csak a table d’hóto- 
hoz hivó harangszó szakítja meg. De ekkor hat 
felől is megindul s jobban tépi idegoiinet, mint 
egy urai séta a Korepesi-uton. Az ilyen közös 
asztalt is nehéz megszokni. Már az a muszáj át- 
öltözkftdés, az a tartozó bemutatkozás a kétfelÖlí 
szomszédnak! Acivilisatió barbársága. S ha még 
jó volna az ebéd. Hiszen az éhos ember végre 
csak megeszi, mint ahogy elolvassa az olyan 
lapot, melynek betűje vásott t, ö és « betűiről 
lekopott az ékezet. Ennek az ételnek itt nincs 
accentusa. Mindennek valami híjat érzem. Az 
ember szeretné mondani a szakácsnak, hogy: 
ugyan, kérem, hintsen cukrot orro az édes tor
tára, zsírozza meg ezt a vajat, hütso be ezt a 
fagylaltot! A schmorbraten meg különösen alá
való eledel. Ezt az ételt a némot találta ki. Ez 
„nemzeti tál P Megérdemlenó, bogv miatta ül- 
veszitso a Rhénus balpartját. Es mondaná 
Bibicz Misiké : ha mán rossz, legalább volna 
sok. Mert az mese, hogy valamely tálat meg 
lehetne ujráztatni. 8 ha valaki, hivatkozással a 
szokás- és vendégjogra, mégis megismételteti: 
herr kollnor (itt bőven címezik a pincért, hogy 
kártalanítsák a keskeny borravalóért) a herr kell- 
ner még azt sem mondja, hogy „schön- , s fa
nyar kuDDöi hozza az ui töltést, végső maradó-
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kétségtelenné teszi azt, hogy ezen törvény nem 
Í907-ig szól.*

T. Ház ! Ez nem úgy van. Vagy elfogadják, 
vagy ne*n fogadják el. Vagy ratihabeálák, vagy 
nem. Ha ratihabeálják 1907-ig való érvénynyel, úgy, 
mint itt, 1907-ig való érvénynyel fogadtatik el; ha 
nem ratihabeálják, előáll egy ui helyzet. — és meg
engedem, — amelyről akkor fogunk beszólni, aminek 
ellenében akkor fogunk gondoskodni. De ezekkel az 
esélyekkel most foglalkozni, gondolom, nem volna 
célravezető dolog.

A tisztelt képviselő ur azt mondja: Hiszen a 
miniszteri indokolás bizonyítja már, mert azt mondia : 
vimszövetség nem jöhet létre, ha nem lesz elfogadva. 
Ez egészen más. Én reményiem, hogy ratibabeálva 
lesz ; reményiem, hogy a Reichsrath jóváhagyását 
meg nem tagadja ettől a rendezéstől. Ez nincs ellen
tétben azzal, hogy a 17 törvényjavaslat ma, midőn 
az osztrák Reichsrath parlamenti munkaképessége 
szünetel, ott oly módon tárgvaltassék, mint a hogy a 
tizenhét törvényjavaslatot tárgyalni kell. Mondhat
nám, valószínű is, hogy ha ezek nem mennek ke
resztül. de ha ez életbe lesz léptetve, ha ott faktum 
előtt állanak, a mely megszünteti a viszályt, a bi
zonytalan állapotokat és kiegyezés előtt, amely az 
ő ipari érdekeiknek is megfelel, akkor, azt hiszem, 
másképp fognak felette ítélni, mint eddig.

Azt mond a a képviselő ur, hogy a miniszter- 
elnök első beszédében mást mondott, mint utolsó 
beszédében arra vonatkozólag, hogy ezen kérdés
nek van-e politikai természete. T. képviselő ur, tévedni 
emberi dolog. Megtörténhetik velem is. De én annyira 
kényes vagyok arra, hogy fontos, életbevágó kérdé
seiben az országnak mindig egyformán nyilatkozzam, 
mert egyformán gondolkodom, hogy valóban meg
döbbentem, midón a képviselő ur ezt a támadást elle
nem intézte. Utána néztem: fel fogom olvasni mind a 
két beszédemnek erre vonatkozó passzusát egész rö
viden- méltóztassék azután afölött ítélni, ellenkezik-e 
egymással az, amit én mondtam. Azt tartom, hogy a 
vamközösség vagy az önálló vámterület kérdése, 
habár politikai vonatkozásait elismerem, sőt vitatom, 
hogy az első 6orban gazdasági kérdés. A második 
beszédemben azt mondtam, hosrv a külön vámterü
letnél én előbbre teszem a vámközösséget, az ország 
gazdasági érdekeinek gyámolitáaára nézve jobban 
megfelelőnek tartom. Politikai tekintetek is járulnak 
ehhez. Nem volt intenoiom a politikai tekinteteket 
kizárni, de azt mondtam, hogy az első sorban nem 
politikai, hanem gazdasági kérdés, mert az egész 
argumentáció és annak minden láncolata, amelylvel 
a tisztelt képviselő ur és az előttem szólott túloldali 
tisztelt képviselő urak éltek, gazdasági természetű.

Én ismétlem azt. habar nem ezen szavakkal 
mondtam is. do mondtam, hogy ha az önálló vám
terület az ország gazdasági érdekeinek még nem fe
lel meg, semmiféle politikai tan, semmiféle politikai 
programra nem volna alkalmas arra, begy azt be
ül eszszük és nem is engednénk azt beilleszteni, 
mert a gazdasági életet megkárosítani, megzsiboaez- 
fani politikai tekintetből nem szabad.

Legyen szabad még két kérdésre röviden fe
lelnem, amelyekre, azt hiszem, kötelességem felelni. 
Az egyik az, hegy a t. képviselő urnák azt méltóz- 
tatott mondani, hogy az osztrákok miatt nem lehe
tett életbeléptetni a Vaskapu-szabályozást, vagyis a 
Vaskapu-szabályozás folytán előállott díjtételeknek 
életbeléptetését is felemlítette a képviselő ur, ezen
kívül a papírok kérdését is.

Ami az elsőt illeti, a kérdés úgy áll, amint az

kát a gyilkos mártásban lassú tüt fölött elpusz
tult husdarabnak.

Az asztalfőn ül S t Hypothése őrgróf, aki 
méltán veheti rossz névén, ha öreg urnák em
legetik, mikor még csak tizedévé, hogy betöltötte 
a 70-et. Azóta szemlátomást fiatalodik, s moet, 
hogy mélyen benne van a 89-ben, alig bir ma
gával. Régen múlt agg-korára, arra az időre, mi
dőn a haja még fehér volt csak a legidősebb 
hannoveraiak emlékeznek. Ez idő szerint dús 
feketeségben két oldalt omlik le. Bal szemében 
monoklit szőrit s erősen raaradhatatlankodik az 
asszonyokkal. Igazi echwerenöther, pajkos fiú 
az öreg, pedig tisztes lánya egyre inti. Nyak- 
ravalója trombitáló piros, kabátja ellenállha
tatlanul kockás, maga telivér „Jiecherl“. (így 
ejtik t. i. errefelé a bécsi .Gigerl* szót.) Más 
korból, talán a múlt századból való még oz 
a fiatal aggastyán. Persze, olyan mesterséget is 
folytat, amely az örök ifjúság forrása. Színész, 
még pedig komikus, aki a színpadon kivül is az, 
míg a legtöbb vigszinész a magánéletben bus- 
komor s a lelkében rekedt Leart vagy Coriolant 
siratja. Emlékeztet a halhatatlan Delobellosre is, 
aki félisteni pózzal fogadja, legalább megvárja a 
kódolást, kifogástalan szabású ruhát visel s gomb- 
likában mindig virágot hord és piros gombot, 
mert asszonyokkal kacérkodik és királyokkal. 
Vidám, vén gyermek ő. Hol a kakas méltóságá
val szedi lábait, hol a barázdabillegető módjára 
lejteget. Szeretik is mindnyájan és ünnepük őt, 
amiért intimusabb találkozáson kijár a bő juta
lom, mert pukkasztó tréfákat tud.

Kedvesen esik, midőn lombok árnyán, rózsa
lugason át özoledve egyik-másik nyaraló felé, 
azt vesszük észre, hogy szatócsboltba, a legve
gyesebb kereskedésbe nyitunk, ahol papirost 
árulnak és nyakravalót, sódart és napernyőt, mell
szobrot és leves alá való tésztát, borotvát és ki- 
lK O ilQ lt k a n  á r i-p iá d  a r a t .  I  .e a n a fr u o h b  k e l e ta  v a n

én t. barátom, a kereskedelmi miniszter egy Alka
lommal ki is fejtette, hogv az életbeléptetés májusra, 
vagy júniusra — amint eredetileg kontempbilva volt 
— nem azon tört meg, hogv az osztrákok rém akar
ták. nem is tört merr semmiképpen, de igenis, miután 
a kérdés uj volt, Európának összes államait érde
kelte az. hogy a reánk kötelező erővel biró nemzet
közi szerződések, a londoni és berlini szerződések, 
vájjon micsoda jogot adnak Magyarországnak és 
milyen mértékben van Magyarországnak joga illeté
keket kiróni.

Ez a körülmény, hogy í» külföld, talán első 
sorban Anglia, — ha nem csalódom — ilyen 
kérdéseket tett, szükségessé tették, hogy ez a 
kérdés felderittesaék, minden oldalról megvilá- 
edttsssék. Tehát nem az osztrákok akadályozták az 
életbeléptetést és azon helyzetben vagyok, hogv a 
t. Háznak jelenthetem, hogy ez a kérdés rendezve 
van és hogy legközelebb az illetéknek és az illeték
szedésnek alapján a szerződésnek megfelelően életbe 
lépnek. (Élénk helyeslés.)

Ami a papírokat illeti, ebben a kérdésben a t. 
képviselő urnák, fájdalom, sokban, amit mondott, 
igaza van. Az az elfogultság, és az a nem rokon
szenves érzelem, amely sok körében Ausztriának — 
fájdalom — eüenünk tért foglalt, az utóbbi időben 
ezen a téren igen kényes és nehéz helyzetet terem
tett. (Halljuk! Halljuk!) Még pedig, és maguknak az 
osztrák tőkepénzeseknek igazi érdeke elleti is, bizo
nyos ..nimúzitás állt elő, és igaza van a képviselő 
urnák abban, hogy ez nagy baj, mert a magyar pa
pírok miatt indult meg.

Ez a kormány figyelmét nem kerülte el, azt el 
sem kerülhette és igen szívesen jelentem ki, hogy a 
magyar kormány foglalkozik ezzel a kérdéssel és 
igyekszik ebben a kérdésben azt a jogos álláspontot 
megvédeni és resztituálni. amely testvéri egyetértésben 
élő nemzetek közt egyedül helyes. (Mozgás a szélső 
baloldalon.) Sikorül-e ez minden tekintetben, nem 
tudora, de gondolom, a t. képviselő urak egyike sem 
vitathatja ennek az álláspontnak helyességét. De oz 
a kérdés nem tartozott a kiegyezési kérdések kere
tébe és mint ilyen, elintézhető nem volt.

A kérdés fontos és jelentős is és annak idejé
ben azon leszünk, hogv a kérdést a méltányos, jogos, 
helyes és egyedül igazolható állásp nt alapján meg
oldásra juttassuk és rendezzük. (Általános helyeslés.)

Ezeket voltam bátor elmondani. (Zajos helyeslés 
a jobb- és baloldalon.)

(Szavazás.)
E ln ök : Szavazásra teszi fői a kérdést.
A Ház a javaslatot általánosságban a rész

letes tárgyalás alapjául elfogadta, Kossuth Ferenc 
indítványát pedig mellőzte.

(A  részletek.)
A cimnél
Barta Ödön reflektál a miniszterelnök tegnap- 

előtti fejtegetéseire. U a bizottságban és a Házban is 
azt kérdezte a miniszterelnöktől, van-e junktira a 
kvótaemelés és a fogyasztási adók restituciója közt? 
Erre nem kapott ezideig választ.

S z é l i  K á lm á n  m in is z te r e ln ö k :  Kern ezt kérdette t
Earta Ödön : De igy értettem ! Örömmel kon

statálja, hogy a miniszterolnök minden ellenvetésre 
reflektál, még azokra is, amelyeknek súlyt nem 
tulajdonit, örvendetes eltérés ez a régi prakszistól, 
amikor a miniszterek csak a vita bezárása után szó
laltak fel.

azonban az orozva fotográfoló masinának. Mórt 
ezt is mérnek benne. Az ember remegve buj
kál előtte, mert nem tudja azt a pillanatot, 
mikor kapják le. S különösen asszonyok űzik 
ezt a gyalázatosságot. Hajdanában kis tás
kával mentek el hazulról, most ezt az ör- 
döngös fiókot lógatva a karjukon jelennek meg 
utcán s téren, a forrás körül s az erdőn, mely
nek rejtő bokrai mögül szögezik ránk alattomos 
szerszámjokat. Vagy két nap multiin, hogy a 
kép már ki van váltva, szükebb körben nagy 
derültséget okoz egy-egy vigyázatlan sétálónak 
lelepleztetése. Amik után bizonyosra vehető, hogy 
a rend és személybátorság, do különösen a gute 
Sitté ez országában a Cretty és Dubreuil hasz
nálata nemsokára fegyver-levélhez lészen kötve. 
Maga a dolog pedig azt bizonyítja, hogy hamis 
ám a zúzája a német asszonynak is. Tudója en
nek a helybeli szép patikáros, akinek a fény
képek főrösztésére sötét kamrája van.

Ülök sátoros ablakomban s elnézek a völgy 
felett arra kelet felé. Az alsó parkból egy érzel
mes dalnak, az „Abschied* lágy accordjai száll
nak felém.

S még nyílik a rózsa s a hársfa virága, 
még zeng a madár a fa lombjaiban; még szól 
hegedű, klarinét meg a hárfa és int a búcsú sze
líd hangjaiban . .  do hát, ha letelt az a négy
heti kúra: nincs maradásom, a vágy tova visz. 
Kifele áll szekeremnek a rúd ja . . .  dobja ko
csimba a pakkot, AliszI

Hogy is énekli Eötvös József?
Isten veled Vad&ny, hársak hazája,
Vasas, savas forrás, Ijten veled I 
örül az ember meg ha végre látja,
S még jobban, hogy ha eltűnt. Én megyek !
Ha idő picin vicin-vaggonou 
Térnék majd vissza • te léesz oka. hon!

Széli Kálmán miniszterelnök : T. képviselőház 
Csak pár rövid rektifikációval kell a t. képviselő- 
háznak szolgálni — nem is szolgálni, talán ez rossz 
szó, mert hiszen kegyességéhez fordulok, hogy meg
engedje — azok után, amiket a t. képviselő ur 
mondott.

A t. képviselő ur ellenem akarja fordítani múlt 
beszédemben mondott azon tét3lt, hogy a képviselő 
ur a pénzügyi bizottságban is más junktiraról bőszéit 
és itt is más junktimról beszélt. Bocsánatot kérek, 
ezt kiforgatni nem lehet, mert itt van a t. képviselő 
urnák nyomtatott beszéde. Az F^ye^rfésbŐl vettem, 
azt hiszem, híven vau adva.

A pénzügyi bizottságban junktimról beszélt a t. 
képviselő ur, ami van az átutalás és a kvóta között. 
Hisz az egész előadása azt bizonyítja, mert azt mondja, 
hogy a miniszter karakterisztikus jóslatszerü vál iszszal 
felelt, hogy nincs junktim. Fenn is tartom. Most meg 
azt feleltem, hogy van, do magára az átutalásra és 
ezen kérdés többi részeiro. Nem akarok valami nagy 
dolgot tenni, do hiába, azt kell rektifikálnom, amit a 
képviselő ur mond. Világosan azt mondotta, világo
san az van itt kinyomatva és ezért én nekem ahhoz 
kell magamat tartanom.

Azt mondja a képviselő ur, ne beszéljen a mi
niszterelnök vívmányról. Micsoda vívmány ez, ami 
a törvényjavaslat első bekezdésében az önálló vám
terület jogállapotáról van felvéve, amely sarkallik az 
1867. XII. t.-c. 6W., illetőleg 58. rzakaszaüi, hiszen benne 
van az 1899-ikiben. De ki hozta ide az 1899-iki tör
vényjavaslatot, nem én? Azt mondja a t. képviselő 
ur, hogy az 1899-ikiben benne van. Jó. De akkor az 
kitől származik ? De erről nem beszélek.

Azt mondja a képviselő ur, micsoda vívmány 
ez. Ne tessék kérem elhomályosítani, bocsánatot 
kérek, talán akaratlanul történt, arait ón mondottam, 
hivatkozom a képviselőház minden tagjára, mini 
tanúra, hogy sohasem említettem ezt fel, mint vív
mányt. Odaadom a t. képviselő urnák minden beszé
demet és ha ki tudja mutatni, hogy erről úgy be
széltem, mint vívmányról, akkor a t. képviselő 
urnák igazat adok mindenben, mert nehéz dolog lenne.

Beszéltem, mikor megcsináltam az egyezség 
mérlegét, vívmányról ott, ami a 4. szakaszban van 
felsorolva. Amit a szerződéseknek és a vámszövet
ség határidejének összeeséséről. valamint az autonóm 
vámtarifáról és a szerződések felmondásáról atipu- 
lálunk, az vívmány igenis, de nem az, ami az 1867. 
XII. törvénycikkben megiratott. Nem oly dolgot 
vettem fel, hanem textuáliter csináltam az Í867. XII. 
törvénycikket. Sohasem beszéltem róla, hogy ez 
vívmány.

Bocsánatot kérek, ez ferditésszámba is menne, 
nem gyanúsítom a t. képviselő ur intoncióját, de a 
t. képviselő ur önkéntelenül olyant fogott rám. a mit 
én nem mondottam. Azt mondottam, hogy egy vív
mány van benne. De azt mondja, hogy el is van 
homályosává, azt nem tudom, mert biztosítva van, 
hogy mindkét állam a leendő szerződéseket a pénz
ügyminiszterrel köti. Ha vívmány, hát ez megint kitől 
származik? Volt az az eddigi törvényekben, volt az 
1898. I. t.-cikkben? Nem volt, nem volt benne még 
oz 1899. I. t.-cikkreu sem, de bejelentettem, hogy 
igenis ez a dolog akként lesz megállapítva és most 
jut bele először.

Miért nem volt az 1899. I. t.-cikkben benne ? 
Azért nem volt benne, mert hiszen tudtuk, hogy 
1899-ben semmifele külföldi szerződést nem kötünk. 
De azt mondani, hogy el van homályositva, nem le
het. Mivel van elhomályosítva? Nincs joga az or
szágnak azt mondani, hogy ideig-óráig, dacára an
nak, hogy az önrendelkezés alapján intézkedik, 
mégis elfogadja azt a módot, amely a vámszövetségi 
alapon való intézkedésnek az esetére van felvevő 
oz 1878. XXII. törvénycikk és az 1867. XIV. tör
vénycikkben. ahol kimondja, hogy az önrendelkezés 
alapján intézkedik, nem a vámszövetség alapján, 
mégis kimondja, hogy felhatalmazza a két államot, 
hogy a szerződéseket a külügyminiszter kösse. Gon
dolom, ez nem el homályosítás, hanem a dolgok ki- 
dombontása. Ezeket kellett a t. képviselő urnák vá
laszul adnom. Ajánlom a törvényjavaslatot a Ház
nak elfogadásra. (Helyeslés.)

K ossuth Fereno: Zárósznva nem lóvén, a cim
nél óhajt szólani. Teljesen hozzájárul azokhoz, amiket 
Polónyi a miniszterelnök fejtegetéseivel szemben el
mondott 8 ő csupán gróf Apponyi Albert beszédére 
óhajt reflektálni. Ő igenis felállított más praktikus pro- 
grammot, amelynek alapián az ország ráckóritatís nél
kül terhe, át a külön vámterületi alapra, ók védvammal 
akarják védeni azokat az iparágakat, melyek magyar 
nyersterményeket dolgoznak fel. védvámmal védeni 
azokat, a melyek bár nem dolgoznak fel hazai 
nyerstermékeket, már mint fejlett iparágak léteznek. 
Minden egyéb ag vámmentességet élvezne. Ez a 
programm gyakorlatilag megvalósítható, igy hát ők 
nem mozognak merőben teoretikus alapon.

Elnök : A Ilaz a címet elfogadta.
A bevezető résznél
Kossuth Ferenc: Sajnálja, hogy a fontos ki

jelentéseket tartalmazó részt nem foglalták bele a 
törvényszövegbe.

Szeli Kálmán miniszterelnök: T. Ház! Én 
csak egy-két szót akarok mondani, de gondolom, 
közérdekű dolog, hogy magam részéről arra hivat
kozzam, amit a t. képviselő ur felhozott. A U kép
viselő ur diffikultálni latszik azt, hogy ez a közjogi 
bevezetés, amely a törvényjavaslat homlokára van 
írva, miért nincs a törvényjavaslat szövegében és azt 
mondja, hrgy ez némileg gyengíti annak tartalmát. Bo
csánatot kérek,(a törvénycikkek akármit tartalmaz
nak akár a bevezetésben, akár szakokba osztva, az 
szentiras, az egyformán kötelező, az egyforma dekla
rációja a törvényhozás elhatározásának. Semmi kü
lönbsége! nem akartam e tekintetben tenni, hogy 
nincs a javaslat szakaszai kozó sorolva; egyszerűen 
azért ninnaan. m ari indokolását hármai apQ?k s *  öoq
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re n d e lk e z é s i a lap o n  á lló  Javasla tn ak  és  ijzry az e le
jé r e  való  a s z ö v eg n ek  D e az a  k ö rü lm én y , hog y  
n in c s  o d a  Írva  az, ho g y  e lső  §, hanem  ez le jeh b  van, 
sem m i g y en g ítő  h a tn ssa l n inos. (H e ly es lés.)

E ln ö k  : A H áz a bev eze tő  ré sz t e lfo g ad ta .
A z 1. és  2. §§-t v ita  n é lk ü l e lfo g ad ták .
A 3. s z a k a s z n á l
B a r t a  Ö d ö n : A z á lta lá n o s  v itáb an  m on d o tt oko k  

a la p já n  a  sz a k a s z  tö r lé sé t óhaU ja.
Rosenberg G y u la  e lő a d ó : A z á lta lán o s  v itáb an  

a  jo b b o ld a lró l e lm o n d o tt oko k  a la p já n  k é r i a  s z a k a s z  
m e g szav azásá t.

M & darasz J ó z s e f :  B a rta  Ö dön in d ítv á n y á t 
p á rto lja .

A zt a k a r ja  csak  k o n s ta tá ln i, h o g y  éppen  e fo n 
to s  ja v a s la tn á l a fü g g e tle n sé g i p á r t  ta g ja i nem  te lje 
s ítik  k ö te le s ség e ik e t. I ly e n  ja v a s la t tá rg y a lá s á n á l 55 
k ö zü l 14 fü g g e tlen ség i k ép v ise ld  v an  je len  !

Tóth J á n o s : Nem járja az ilyen beszéd f
S z é li  K álm án  m in isz te re ln ö k  : A rra  k érem  a  t. 

H áza t, h o g y  ezen  s z a k a s z t m e g ta r ta n i m é ltóz tassék . 
É n  m á r e g y s z e r  k ije len te ttem  ebben  a  H ázb an , hogy  
a  g a z d a sá g i ro n d e z k e d é sn e k  A u sz tr ia  és  M ag y a ro r
s z á g  k ö zö tt ez a  m ód a  az 1867 : X II. tö rv é n y c ik k  
68. s z a k a s z a  a lap ján  tö r té n t u g y a n , hanem  az  1867: 
X II . tö rv é n y c ik k  sze llem e  s z e r in t jo b b . h e ly e s e b b  s 
k ív á n a to s a b b  le n n e , h o g y  az a vám szö v o tség  a lap ján  
tö r té n jé k . E z e n  s z a k a s z  e n n e k  ad  k ife jezé st és  u ta 
s í t ja  a  k o rm á n y t, h o g y  kellő  id ő b e n  te g y e  m e g  az 
in té z k e d é se k e t, am i nem  e g é sz e n  fe le s leg es  s  az é rt 
k é rem  a t. H áza t, m é ltó z ta ssék  a  s z a k a s z t m e g ta r-  
lan i. (H e ly e s lé s  a jo b b o ld a lo n .)

Elnök: A  H áz a s z a k a s z t e lfo g ad ta .
A 4. s zak aszn á l.
Kossuth F e r e n c :  A g g o d a lm a t táp lá l a z  irán t, 

h o g y  eg é sze n  1907-ig m e g v an  a  le h e tő sé g  vám szö- 
v e tsó g  k ö té sé re . E z  á l ta l  az  o rs z á g  roéltáu  k é n y s z e r 
h e ly z e tb e  k e rü ln e . J o b b a n  sz e re t te  vo ln a , h a  a  vám - 
s z ö v e tsé g i k ís é r le te k n e k  h a tá r id ő ié  szab a tik .

S z é l i  K á lm án  m in is z te re ln ö k : E z  a sz a k a s z  
nem  is  b e sz é l tu la jd o n k é p p e n  a v ám sz ö v e tség rő l, 
c sa k  b e k e z d é s é b e n , a m e n n y ib e n  1903-ig nem  k ö th e tő  
m e g  a  v ám sz ö v e tsé g , m i tö r té n ik  a  v is z o n o s s á g 
g a l, szó l a  k ü lfö ld i s z e rz ő d é se k  m e g k ö té sén ek  
m ó d já ró l, az au to n ó m  v á m ta r ifá ró l é s  a  fel
m o n d á si jo g r ó l .  T e rm in u sh o z  k ö ti az t. h o g y  a 
vámszövetségnek a  m e g k ö té sé re  irá n y u ló  k is é r 
je .e k  b iz o n y o s  id ő n  tú l n e  té te s se n e k  : te lje sen  fe les
le g e s n e k  ta rto m  é s  nem  ta r to m  e lfo g a d h a tó n a k , m ert 
az  o rs z á g  tö rv é n y e i o ré sz b e n  v ilá g o sa k . A z o rsz á g  
a k k o r  ú g y  fog  éln i a  v á m sz ö v e tsé g  m e g k ö té sé re  
i r á n y z o tt  tö re k v é s e k k e l, a h o g y  jó n a k  fog ja  ta lá ln i, 
m e rt n in c s  p re ju d ik á lv a  sem m i irá n y b a n , sem  te rm i
n u s , sem  h a tá ly o s s á g  te k in te té b e n , han em  eg y  sző
rű é n  az  v a n  m ondva , h o g y  1907-ig m e g in d itta tn a k  a 
a  tá rg y a lá s o k . M ár m ost, h a  az o rs z á g  m eg  a k a rja  
é s  m eg  tu d ja  az  k ö tn i, a k k o r  m e g k ö ti, h a  nem  
a k a r ja  és  nem  tu d ja , a k k o r  n em  k ö ti m eg. A k o r
m á n y , az o r s z á g  te lje s  e v id e n c iá já t és  te l es  b iz to n 
s á g á t lá tom  e b b e n  a s z a k a sz b a n  és  az é rt v á lto z a t
la n u l k é rem  a n n a k  e lfo g ad ásá t. (H e ly e s l is  jo b b ró l es 
a  ba lo ld a lo n .)

Elnök: A H áz a  s z a k a s z t e lfo g ad ta .
A z  5 -ik  szak aszn á l
Páder R e z s ő : S tilá r is  m ó d o s ítá s t ja v a s o l. Be 

nem tartás b o ly é it meg nem tartás k ife jezé st ó h a jt 
té te tn i.

K i s e u th  F e r e n c :  K é rd i a  m in isz te re ln ö k ö t, mi 
tö r té n ik  a r r a  az e se tre , ha a v iszo n o sság  m eg  nem  
ta r t a t i k ?  A  s z a k a s z  e te k in te tb e n  nem  e lé g  v ilág o s .

S z á l l K álm án  m in isz te re ln ö k  : T. k ép v ise lő h ö z  ’ 
É n  e b b e n  a  k é rd é s b e n  m á r a n n y isz o r  n y ila tk o z tam , 
h o g y  a  t. k ép v ise lő  u rn á k  k é rd é sé t — b á r  m ind ig  
n a g y o n  sz ív e se n  v ita tk o z o m  v e le  — ez idő  sz e r in t 
ig a z a n  fe le s le g e sn e k  ta r to m . M ar e lm ond tam  te g n a p 
e lő tt ta r to tt  beszédem  azon  ré széb e n , am e ly b en  k i
fe jte ttem , h o g y  P o ló n y i G éza  k ép v ise lő  u r  h a tá ro za ti 
ja v a s la tá t  m ié rt nem  tehetem  m a g am év á  és  m iért 
k é re m  ő t, h o g y  az t vo n ja  v issza , h o g y  en n e k  a s z a 
k a s z n a k  ily en  szö v eg ez ésé t h e ly esu o k  és m eg fe le lő 
n e k  ta rto m .

N e m é ltó z ta ssék  a z t ak a rn i , h o g y  a  v isz o n o s 
s á g  m e g sé r té sé n e k  és az a r r a  k o n te m p lá lt p é n z ü g y i 
é s  g a z d a sá g i é rd e k e in k  m e g ó v ásá t célozó  re n d s z a b á 
ly o k n a k  m a p re ju d ik á lá sa  tö rté n jé k  a tö rv é n y ja v a s 
la t  ezen  § -ában . N e  p re ju d ik u lju k  a k é rd é s t!  N em  
tu d o m , h o g y  h o g y  le sz , m in t le s z ?

E lég , h a  k im o n d ju k  az e lv e t, h o g y  a  k o rm á n y  a 
m a g a  b ö íc seeég e  s z e r in t az ö sszes  g a z d a sá g i és p én z 
ü g y i é rd e k e in k  m e g ó v á sá ra  cé lzó  ja v a s la to t fo g ja  a 
Ház elé te r je sz te n i. H iszen  a  tö rv é n y h o z á s  bölcse- 
B égétő l fo g  a k k o r  fü g n i, h o g y  mi leg y en  az a  r e n d 
s z a b á ly . N in cs  a n n a k  p re ju d ik a lv a  * som  p ro , sem  
•kontra . A z é rt k é rem  a t. k é p v ise ló h á z a t, m e itó z ta s - 
^ók  a  s z a k a s z t e lfo g ad n i.

A m i P a d e r  R ezed  k ép v ise lő  u r  m ó d o sításá t 
il le t i ,  az t s z ív e se n  elfogadom. (H e ly es lé s  a  jo b b 
o ld a lo n .)

P io h le r  G y ő z ő : A fü g g e tle n sé g i p á r t k r it ik á ja  
m o s t n in c s  n a p ire n d e n  s  csak  a z  e ln ö k  engedő im éve l 
m o n d h a tta  el M adarász , a m it e lm ondo tt. A fü g g e t
le n sé g i p a r tn a k  ig y  p u s k á t szeg ezn i nem  való , m ert 
e z  a p á r t a m aga k ö te le s sé g é t h ív en  te lje síti.

Madarász József személyes k é rd é sb e n  szól. 
B iz o n y o s  elv i te k in te te k b ő l nem  ta g ja  a  iiig g e tieu - 
aeg ; p a r tn a k , d e  leg k ö ze le b b  áll hozzá . E z é r t  há t 
nem  tá m ad ta  o p a rto t, c sak  hazafias fa jd a lm án ak  
ad o tt k ife jezést, hog y  e  p a r t  o ly au  so k  ta g ja  tá 
v o l vau .

Elnök : A H áz a  s z a k a s z t P á d e r  D ezső  s ti lá r is  
m ó d o s ítá sáv á !, a 6. s z a k a sz t v ita  n é lk ü l e lfogad ta .

(É ljen zé s  jo b b ró l.)  A n a p ire n d  fo ly ta tá sá t a  h o ln a p i 
ü lé s re  h a la sz tja . A h o ln a p i ü lé s  tá rg y a  a m a e lfo 
g a d o tt  ja v a s la t h a rm ad ik  o lv a sá sa  lesz .

Az ü lés d é lu tán  »/j 2 ó ra k o r  v ég ző d ö tt.

B E L F Ö L D .
A H á z  holnapi diósé. A k é p v ise lő h á z  h o ln a p i 

ü lé sé n ek  n a p ire n d jé n  e lső  s o rb a n  a  m a ré sz le te ib en  
is  le tá rg y a l t vám - és  k e re sk e d e lm i v isz o n y o k ró l 
szó ló  tö rv é n y ja v a s la t  h a rm a d ik  o lv a sá sa  sze rep e l. 
E z u tá n  tá rg y a lá s  a lá  v e sz ik  e g y  á l ta lá n o s  v ita  k e 
re té b e n  a  k ö v e tk ező  tö rv é n y ja v a s la to k a t :  A  c u k o r
a d ó ró l szó ló  1838 : X X III . tö rv é n y c ik k  b a tá rn zm á - 
n y a in a k  ré sz b e n  va ló  m ó d o s ítá sá ró l és az  1881. évi 
IV ., 1883. év i V. é s  1837. év i X L V II . tö rv é n y c ik k e k 
n e k  a cu k o rfo g y a sz tá s i a d ó ra  v o n a tk o zó  h a tá ro zm á - 
n y a in ö k  m e g sz ü n te té sé rő l; a  sö ra d ó ra  v o n a tk o zó  tö r 
v én y e s  h a tá ro z m á n y o k  ré s z b e n  való  m ó d o s ítá s á ró l; az 
é g e te tt  s z e sz e s  fo ly a d ék o k  u tá n  já r ó  vám ró l, a s z e sz 
ad ó ró l, v a lam in t a sze sz te rm e lé s se l e g y ü tte se n  k ész íte tt 
s a jto lt é le sz tő n ek  m e g a d ó z ta tá sá ró l szó ló  1888 : X X IV . 
t.-c . m ó d o s ítá sa  é s  szo sz -ita lm érés i ad ó  m e g sz ü n te 
té s é rő l ;  a  sör-, az  á sv á n y o la j-  és  a  c u k o ra d ó n a k  a 
fo g y a s z tá s i te rü le t ré s z é re  va ló  b iz to s ítá sa , v a lam in t 
a s z e sz a d ó n a k  a  fo g y asz tá s i te rü le t ré s z é re  való  b iz 
to s ítá s á ró l szó ló  1894. év i X V . t.-c . n ém e ly  h a tá ro z -  
m á n y a in ak  m ó d o s ítá sá ró l; nz o s z trá k -m a g a r  v ám terü le t 
á lta lá n o s  v á m ta r ifá já n a k  m ó d o s í tá s á r ó l ; a k iv ite lre  
s z á n t c u k o r-  és  a lk o h o lta r ta lm ú  g y á r tm á n y o k  k é s z í
té sé h ez  fe lh a s z n á lt ré p a -c u k o r  é s  sze sz  ad ó m en tes - 
ség o , v a lam in t a c u k o r-  v a g y  a lk o h o lta r ta lo m , ille tő 
le g  o ly a n  c ik k e k  u tá n , am e ly ek  k é s z íté sé h e z  cu k o r 
v a g y  a lk o h o l h a s z n á l ta to tt  fel, k ü lfö ld rő l való b eh o 
za ta l e s e té b e n  s z e d en d ő  v ám p ó tlé k ró l és  a m a g y a r  
k o ro n a  o rs z á g a in a k  p é n z ü g y m iu isz te re  és  a  b iro 
d alm i ta n á c s b a n  k é p v ise lt k irá ly s á g o k  és o rszág o k  
p é n z ü g y m in isz te re  k ö zö tt a  b é ly e g -  é s  k ö zve tlen  
il le té k e k , fo g y a s z tá s i  b é ly e g  és  d ija k  irá n t lé tre jö tt 
e g y e z m é n y rő l szó ló  tö rv é n y ja v a s la to k a t .

A  k a to n a t is z t e k  f iz e té se m e lé se . Bécsböl 
táviratozza tudósítónk a Neues Wiener Tagblatt, 
utján, hogy n közös hadügyminisztérium az idei 
delegációktól nem fog nagyobb póthitelt kérni 
és a tervbe vett reformokat elhalasztja, nehogy 
a katonatisztek és a katonai alkalmazottak fizo- 
tésemelésének az ügye megint elmaradjon a jövő 
évro. A közös hadügyminisztérium az idén ke
resztül akarja vinni a fizetésemelés reformját.

Sima Fereno U gye. A k é p v ise lő h á z  összeférhe
tetlenségi bizottsága h o ln a p  d é lu tán  ü lé s t ta r t, am e ly 
n ek  tá rg y a  a  szen te s i já rá s b író s á g  h iv a ta lo s  jo len téso  
le sz  a rró l, h o g y  m ik én t k é z b e s í te t té k  S im á n ak  a 
b iz o tts á g  e lőző  ü lé sé n ek  id ő p o n tjá ró l s zó ló  é rtes ítés t. 
H o g y  S im á n ak  jó  e lev e  ítufomdza ró tt a rró l, m iko r 
fog ja  a b iz o ttsá g  az  ő in k o m p a tib ili tá s i ü g y é t tá r 
g y a ln i, k itű n ik  eg y  o k m á n y n a k  a  sz ö v e g é b ő l is , 
am e ly e t s z in té n  b e k ü ld te k  a  b iz o ttsá g n a k . E g y  be- 
ud v án y  ez , a m e ly e t S im a a  sz en te s i já rá s b író s á g h o z  
in téze tt. A zt k é r i b en n e , h o g y  halastsza el a bíróság 
egy veres ügyének a iái gyalusát, mert a képviselőház ősz- 
smfcrheletlenségi bizottsága éppen a tárgyalás nupjaa 
dönt az ó ügyében s  n e k i a r r a  a  n a p ra  fe l k e ll u ta zn ia  
B u d ap e stre .

A szo n te si k ép v ise lő  h ív e i k ü lö u b e n  m inden t 
e lk ö v e tn ek  p o litik a i v e z e tő jü k  m e g m e n té sé re . L e g 
ú ja b b  ta n ú sá g a  e n n e k  a  Polliikul Értesaő k ö v e tk ező  
tu d ó s í tá s a :

C so n g rád  m egye k ö zsé g e in e k  e llen zé k i k ö zö n 
s é g e  te g n a p  S zen te sen  Varga B en jám in  e ln ö k lé sev e l 
n o p g y ü lé s t ta r t itt, m e lyen  ré s z tv e ti  h ú sz e z e r  em ber. 
Az e lnök  ré sz le te se n  e lm o n d ta  a  S im a F e re n c  ü g y é 
b en  le g u tó b b  ho zo tt k ép v ise lő h áz i h a tá ro za to t, am ely  
a ieg le ik  eső b b  h a tá s t  id é z te  elő . A n ép g y iiié s  tá v 
ira tila g  ü d v ö zö lte  .‘ zéZZ K álm án t, Flóss S án d o rt, Ho- 
ránszkg N án d o rt, Ugrón G ábo rt, Rótkay L ász ló t, Barta 
Ö d ö n t es  Polónyi G ézát b e a v a tk o z á su k é rt, am ely ly e l 
a k é p v iso íó h azn ak  ism e re te s  h a tá ro za tu l p ro v o k á ltá k . 
A zu tá n  k ü ld ö ttsé g ile g  m e g h ív tá k  Sima ie r e n c e t ,  ami 
b esze lt a  u ép n e z , m ajd  u tá n a  a  g y ű lé s  e ln ö k é n e k  
in d í tv á n y á ra  b iz to s íto ttak  S im á t, h o g y  „ha százszo r  
m e g se m m isítik  is  m an d á tu m át, s z á z s z o r  is m e g 
v á la sz tju k " .

Pénzügyi bizottság. A k é p v ise lő h á z  p é n z ü g y i 
b iz o tts á g a  h o ln a p  d é lu tán  ü lé s t ta r t .  A b iz o ttság  
tá rg y a lá s  a lá  v esz i a p én z ü g y  m in is z te r  á tá l m a be
n y ú jto tt  tö rv é n y ja v a s la to k a t és  e lő te r je sz té s t,  to v á b b á  
az á llam i ita lm éres i jö v e d é k rő l s az ig a z s á g ü g y i p a 
lo tá n a k  ép íté s i k ö ltsé g é irő l re n d e lk e z ő  tö rv é n y ja v a s 
la to k a t.

Törvényjavaslat a szeazkontlngenaröl. Mint
é rte sü lü n k , Lukács L á sz ló  p é n z ü g y m in isz te r  a  le g k ö 
ze leb b i n a p o k b a n  b e n y ú jtja  a  k ép v ise ló h á z n a k  a  
s z o s z k o n tin g e n s  fe lo sz tá sá ró l s zó ló  tö rv é n y ja v a s la to t.  
E z t a tö rv é n y ja v a s la to t a  k ie g y e z é s i ja v a s la to k  le- 
tá rg y a lá s a  u tá n  m ég  a n y á r i  s z ü n e t e lő tt el k e ll 
intézni.

A függetlenségi p 4 r t  é r te k e z le te .  A  fü g g e t
le n sé g i és  48-ns p á r t  m a d é lu tán  5 ó r a k o r  é r te k e z 
le te t ta r to tt  Kossuth F e re n c  e ln ö k le te  a la tt . A z é r te 
k ez le t e lh a tá ro z ta , h o g y  a k ép v ise lő h ö z  h o ln a p i 
ü lé sén , á l ta lá n o s  v ita  k e re té b e n  n a p ire n d re  k e rü lő  
cu k o r- , sz e sz -  és  s ö ra d ó ra  v o n a tk o z ó  ja v a s la to k a t 
nem  fo g ad ja  el. A p á r t m e g b ízásáb ó l ez t az  á l lá s 
p o n to t a k é p v ise lő b á z b a n  Komjáthy B é la  fo g ja  k i
fe jten i.

A tapintatos horvátok.
Budapesti junius 26.

Záerábbnn tegnap ünnepelték Jovanovics Já
nos szerb költő irói működésének félszázados ju
bileumát, amelyen a magyar tudományos világ 
is képviseltette magát.

A horvát túlzók még ezt az alkalmat is föl
használták arra, hogy magyarraló érzelmeiket 
dokumentálják, mert az ő szemükben egy nagy 
bűne van az ősz költőnek, hogy a magyar remek
írók több müvét a  szerb néppel megismertette. 
És ugyanekkor nyíltan kitört a szerbek és hor
vátok közt rég lappangó gyűlölködés, és a Star- 
csevics-pári lapok által föltüzelt ifjúság gyalá
zatos tüntetést rendezett a szerbek ellen, meg
dobálva templomuk, iskolájuk és hitközségi 
házuk ablakai. A rendőrség elég erélyesen 
viselkedett, de a tüntotő utca szenvedé
lyét inkább a megeredt zápor csillapította le. 
Sajnálatos a dologban, hogy Franfc lapja a 
lcggaládabbul lázithatta az ifjúságot. Hogy az 
óhajtott „siker* el ne maradjon, azt hirdették, 
hogy az ünnepség alkalmából magyar lobogókat 
is fognak kitűzni, sőt elhitették a csőcselékkel, 
hogy Jovanovics magyar származású, aki minden 
munkájában a horvát függetlenség ellen tőrt.

*
A ju b i lá r is  ü n n ep é ly , m in t z á g rá b i le v e le z ő n k ' 

ír ja , te g n a p  d é le lő tt 11 ó r a k o r  k ez d ő d ö tt. A  Hrvtski 
Sokol to rn a e g y e s ü le t te rm é b e n  m in teg y  500-an  j e 
len tek  m eg  Jovanovics ü n n e p lé sé re , k ö z tü k  v a g y  
k é tsz áz  v e n d é g  M ag y a ro rsz á g b ó l, B o szn iá b ó l, D al
m ác iáb ó l é s  S z e rb iá b ó l. A m o n te n e g ró i iró k  n em  
k é p v ise lte tté k  m a su k a t. F e ltű n te k  a  B o szn iá b ó l 
é rk e z e tt m o h a m ed án o k , Tausanovics é s  Gersics s z e rb  
m in isz te rek  és  a b u d a p e s ti tu d o m á n y -e g y e te m  é s  a 
m a g y a r  a k a d é m ia  k ép v ise lő je , Asbóth O sz k á r  ta n á r .

A z ü n n e p re n d e z ő  b iz o ttsá g  e ln ö k e  d r. ifedako. 
vics n y ito tta  m eg  az ü n n e p é ly t s  m ia la tt k ü ld ö ttsé g  
,a r t  az  ősz k ö ltő é rt, Gavrilovics e lm o n d o tta  ü n n e p i 
b eszéd é t, am e ly b e n  m é lta tta  Jovanovics é rd e m e it a 
sze rb  n ép  k u ltú rá ja  k ö rü l. A m ik o r a  ju b i lá n s  költő  
b e lép e tt a te rem b e , minden oldalról le lk e s e n  fe lh a n g 
zo tt a  zsivid és  a s z e rb  d a lo s  e g y e sü le t e lé n e k e l te  az  
ü n n ep i h im n u sz t.

N a g y  é rd e k lő d é s se l h a l lg a t tá k  Asbóth ta n á r  
üdvözlő  b e s z é d é t  E lő b b  fe lo lv as ta  a  m a g y a r  a k a 
dém ia ü dvözlő  ira ta t ,  am e ly  h á lá sá n  em eli k i, h o g y  
J o v a n o v ic s  le fo rd íto tta  P ető fi, A ra n y , M adách  s  m ás 
m a g y a r  iró k  m üve it, a z tá n  a  b u d a p e s ti e g y e te m  ize- 
n e té t, am ely  ö röm m el c s a tla k o z ik  t isz te le tb e li dok to 
rá n a k  ü n n ep lé sé h e z . Asbóth a z tá n  le n d ü le te s  b e sz é d 
b en  a m a g a  s z e re n e se k iv á n a ta it  fe jez te  ki és h a tá s o s  
rem ek  b eszéd é t A ra n y  J á n o s  (m a g y a r  n y e lv e n )  k ö l
te m é n y é v e l fe jez te  be.

B e sz é lte k  m ég  Gersics, a  b e lg rá d i ak a d ém ia , 
Hadzsics, az  ú jv id é k i Srpszka Matica n ev é b e n , h a n g 
s ú ly o z v a  a s z e rb -h o rv á t e g y e té r té s  s z ü k sé g é t, Had- 
ssics fe lo lv as ta  Hegedűs Is tv á n  a lk a lm i ó d á já t is , ak i a 
K is fa lu d y -T á rsa sa g  d e le g á lt ja k é n t v tt r é s z t az ü n n e p 
ség b en . A ztán  fe lo lv a s .a k  a  m ind en fe lő l é rk e z e tt ü d 
vözlő  tá v ira to k a t, kö z tü k  a  z á g rá b i, b u d a p e s t i, b écsi, 
g ráo i, p é te rv á r i é s  m ás e g y e tem e k en  ta n u ló  sze rb  
if jú sá g  tá v ira ta it, m ire  á tn y ú jto t tá k  a  so k  a já n d é 
k o t ;  ezek  k ö z t a b o s n y a k -s z e rb e k  a ra n y  é s  a  z á g 
rá b i s z e rb o k  e z ü s t b ab é rk o s z o rú já t.

M o g h a to ttan  fo g a d ta  az  Ősz költő  a  sz e re tő t ez 
im p s í n t  m e g n y ila tk o z á s á t é s  m in d en  p o li tik á t k e 
rü lv e  e g y s z e rű e n  m e g k ö sz ö n te  az  ó v ac ió t m in d a z o k 
n a k , a k ik  az ü n n e p é ly t je le n lé tü k k e l em e lték .

A  h o rv á t k ö rö k  az ü n n e p s é g tő l te lje se n  ta r 
tó z k o d tam ; a  d é lsz lá v  ak a d ém ia , a  h o rv á t M atica  
u g y a n  re s z t  v e t t az  ü n n e p s é g b e n , d e  ta g a d h a ta tla n , 
h o g y  az ősz költő  ju b i le u m a  m ég  m é iy eo b  h a s  a de
l e t  v á g o tt a s z e rb e k  es b o rv a to k  közé .

K I . S O  M A . G - Y A . K  V A R K Ó G Í . P -  é s  KIlRIÍKPAHG V A K
^ f tÉ K P Á R O K  városi raktára,, a  legelőkelőbb és le g 
n a g y o b b  z á r t  k e r ó k p á r ia k o lá j a .  ANORÁSSY-UT 69. a Plasztikonban



0 Budapest, kedd BUDAPESTI NAPLÓ 1899. junius 27. 175. s íá m .
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jubileuma pro^rammszerülefir és meglehetős nyugod
tan folyt le. Noha naery tüntetésektől tartottak, mégis 
csak estefelé voltak kisebb /ifnMéseA, amelyeket a rend
őrség hamarosan elfő tott. Délelőtt a Szokol háza 
előtt összegyűltek ugyan diákok és munkások, de 
nyugadtan viselkedtek. Csak este felé léptek föl a 
tüntetők támadólag. Az éjszaka oltalma alatt kővel, 
tintával és tojással dobálták meg a szerb templo
mot, az iskolát és a szerb községházát és sok 
ablakot bevertek. A rendőrség azonnal szétoszlatta 
a tüntetőket és néhány embert letartóztatott. A 
Szokol előtt este kileno óra felé nagy tömeg diák 
és munkás verődött össze és szidta a szerbeket, de tett- 
legességre nem került a dolog. A rendőrség itt is 
erélyesen közbelépett és szétoszlatta a tömeget, mi
közben kardját ti használta és néhány tüntetőt kissé 
megsebesített. A diákok estélyt akartak rendezni a 
Kolo helyiségében, amely annak a teremnek a szom
szédságában van, amelyben a szerb Beszeda van, 
de megtiltották az összejövetelt, mire a diákok 
Szelovics rektor ellen Hintettek. Egy század katonaság 
konszignálva volt, de nem lépett akcióba. Néhány 
zágrábi szerb polgár háza előtt is voltak kisebb tün
tetések, de komolyabb következmények nélkül. Az 
e6Ő meghiúsított minden nagyobbszabásu tüntetést

K Ü L F Ö L D .

A francia kormány bemutatkozása.
Budapest, junius 26.

A W aldeck-Rousseau-kormány szeren
csésen átesett a bemutatkozáson, a mely elé 
barátai az utolsó két nap alatt bizonyos 
aggodalommal tekintettek. A mérsékelt re
publikánusok egy része épp úgy, mint a ra
dikális és szocialista szecesszió harcra ké
szült ellene —  Millrand miatt az egyik, 
Galliffet miatt a másik tábor —  nem sokat 
törődve azzal, hogy iivképp csak a naciona
listák és antirepublikánusok érdekeit szol
gálják. A zajongás, mely — hol egyik, hol 
másik részről —  a miniszterelnök be
mutatkozó beszédét kisérte, bizonyítja, hogy 
erről a  harcról nem is mondtak le ; de 
az uj kormány mégis győztesen került 
ki az első megpróbáltatásból. Kétszáz
harm inchét szavazat ellen kétszázhatvan- 
hárommal, azaz huszonhat főnyi töobséggel 
győzött. Jelentéktelen többség és yoKkal ki
sebb, semmint eleinte hitték. Waldeck-Rou«- 
seauéknak nem is igen lesz tanácsos tüzel 
a képviselöházzal kormánykodniok , auuig 
Rennesben el nem dől a Dreyfus-ügy, Ez a 
képviselöház négy év óta elégszer dezavuália 
megszavazott napirendjével önönuiagát s i.ein 
lehet tudni, hogy legközelebb hogyan tog 
ismét szavazni. Épp ezért elnapolása mulutt- 
tatlanul szükséges, ha a koimány valóban 
és elszántan hozzá akar látni azokhoz a te
endőkhöz, amelveket programmjában kifejtett.

A képviselöház és a szenátus üléséről 
szóló tudósításaink a következők:

A képviselőházban.
A folyosókon nagy az izgatottság. Minden

felé számlálgatják a mai szavazás eshetőségeit. 
A karzatok tömve vannak. A diplomaták pá 
holyában megjelent valamennyi nagykövet.

A mint a teremőrök kikiáltották, hogy az 
elnök közeledik, a képviselők botódultak a te
rembe. Minden szem és láteső arra az ajtóra volt 
irányozva, amerről a minisztereknek jönniök kel
lett. Alighogy Desehanel megnyitotta az ülést, be
vonult a kormány. Egymásután mentek a minisz
terek a helyükre. Csak a miniszterelnök nem 
volt köztük, 6 valamivel később jött. A figye- 
lem főképpen Galliffet felé fordult. Mint többi 
kollegája, a hadügyminiszter is polgári ruhá
ban volt: fekete könnyű kabátban és vilá
gos nadrágban. Mindenki csak öt nézte, de a 
hadügyminisztert ez nem hozta ki sodrából. Úgy 
ült a helyén. olyan egykedvűen tokintgetett 
jobbra-balra. mintha nem érdekelné, ami körü
lötte történik. Az utcákon a temérdek a nép, 
amely kiváltképpen Gallilfet-re volt kiváncsi, nem 
is vette észre, mikor jött a palotába. Feltűnés 
nélkül jutott a képviselöhazba és a folyosókon 
sem mutatkozott az ülés megnyitásáig.

Waldeck-Rousseau miniszterelnök sem késett 
sokáig ; mihelyt a kormány tagjai megérkeztek, 
fi ia megjelent ás egyenesen a karosszékéhez

sietett. Nyugodtan, hidegvérrel rendezgette el 
Írásait az asztalon.

A formalitásokat naey izgatottság közopett 
végezte el az elnök. Mialatt a jelentéseket ol
vasták, a lárma nőttön-nőtt. A pártok az utolsó 
emberig felvonultak

Egyszerre hangosan hirdette az elnök:
— A miniszterelnök űré a sző!
Waldeck-Rousseau fölállt és lassan indult a 

szónoki emelvényhez. Most rettenetes tombolát tá
madt a szélsőbatoldalon. A szoeialisták és az anti- 
semiták veszttül kiabáltak. A képviselők felug
ráltak a helyükről és a középre tódultak.

— Éljen a kommiin! zúgott a szélsőbaloldal.
A jobboldal frenetikus tapsviharokban tört ki.
A miniszterelnököt pillanatra sem hagyta 

el bámulatos nyugodtsága. Fölment az emel
vényre és végignézett a vadul tomboló sokaságon.

Néhányszor bele akart kezdeni a beszédbe 
a miniszterelnök, de szavai elvesztek a féktelen 
ordi'ozásban. Megint jó snká türelmesen várt, a 
kezében tartotta a minisztertanácsban megálla
pított beszéd szövegét, azt nézegette; majd ismét 
intett, hogy beszélni akar, de hiába. Alig mon
dott egy-két szót, a tomBolás még iszo
nyúbb lett.

Végre belátta, hogy a nyugalom ma nem 
fog helyreállani. Azok felé fordult tehát, akik 
egészen közel állottak és elkezdett beszélni. Csak 
személyes barátai hallgatták. A szélsőbnloldalon 
veszettül kiabáló képviselők kifogyhatatlanok 
voltak az uj meg uj módokban, amelyekkel 
agyonkiabálták és egyre zavarták a miniszter- 
elnököt. A forradalmi csoportok dühe Galliffet 
ollen fordult. Már berekedtek, de még egyre or
dítozták :

— Le a mészárlrlval!
Aztán boleuntak ebbe is. Akkor kórosban rá- 

kezdték :
— Hu ! hu I
Percekig üvöltötték az utcai csőcseléknek 

ezt a divatossá lett hurrogatását.
Néha-néha füttyszó süvített át a termen. 

Ezen aztán hangosan nevettek. A miniszterelnök 
pedig csak beszélt tovább, úgyszólván monda- 
tonkint olvasta a prograramot.

Elképedve nézte a karzat kűnönoége, hogy 
mi lesz ebből. Olyan volt , a kavarodás, mintha 
őrültek rendezték volna. Es ezt az iszonyú zűr
zavart a zugó tapsvthar még fokozta. A jobbolda
lon iilök teljes háromnegyed óra hosszat tapsoltak. 
Így akarták elnémítani .aokrt, akik szemláto
mást a legvégsőre is el voiía tökélve, csakhogy 
a miniszterelnök n. beszélhessen.

A karzatról ugv tűnt föl az őrjöngő soka
ság, mintha itt ma véres dulakodás készülne. A 
kormány szinleges hívei versenyt tomboltak a 
szélső baloldallal, a mérsékelt pártokon meglát
szott, hogy örülnek a kormány kínos helyzeté
nek. Barát és ellenség szövetkezett, hogy az uj 
kabinet bemutatkozásából kudarc legyen Valósá
gos csoda, hogy a tel les fejvesztettségből mégis 

| '.ikerült a csekély többség a kormány számára 
I r edig mindenki Ml hitte, hogy Walaeck-Rovsecu el
1 US* te.

A viharos jelenetek, a féktelen toinbolás az 
, aie= végéig tartottak A miniszterelnök egészen 
i kimerült, mire beszédét befejezte. Sápadtan ment 

le az emelvényről. Csak akkor csillapodott vala
mennyire a zűrzavar, mikor az elnök elrendelte
a szavazást

A folyosókon azt beszélték, hogy ennek a 
kepviselöháznak a napjai meg vannak számlálva. 
Aligha éri meg a hét végét.

íme az ülés lefolyása.
(A k o rm á n y n y ila tk o z a t.)

Miután Desehanel elnök megnyitotta az ülést, 
felemelkedett helyéről

W aldeck  R ou sseau  miniszterelnök és kor
mánya nevében az alabbi nyilatkozatot olvasta föl:

Midőn a képviselőház azt az elhatározását 
nyilvánította, hogy csak oly kormányt támogat, 
melynek szándéka a köztársasági intézményeket 
erélylyel védelmezni és a közrendet biztosítani, 
világosan megjelölte azt a loladatot, moly az uj 
kormány előtt áll. A kormánynak nincs más am
bíciója, mint az, hogy ezt a feladatot teljesitso. 
Minthogy arról van szó, hogy a közös örükségot 
sértetlenül fenntartsuk, nézetünk az volt, hogy 
a pártszakadásoknak el kell tűnniük és hogy 
annak a munkának, amelynek elvégzése előt
tünk áll, az összes köztársaságiak közremű
ködésére van szüksége. Ha a oél világosan 
meg van jelölve és nincs ingadozó rendsze
reknek vagy tanoknak alávetve, könnyen 
létre jöhet a megegyezés. A véleménykülönbsé
geknek el kell némulniok a teljesítendő egyetlen 
kötelességgel szemben : egyrészről véget keli vetni 
a könnyen áttekintheti agiticióknak ama régime 
elten, melyet az általános szavazati jog zzentriilett 
és melyet ez meg tud óvni, másrészről minden 
szolgálati áglan megkövetelni a hü közreműködést 
és a felelősség bátorságát.

Ez kell, hogy első goadja legyen a kor
mánynak. mely önöknek Bemutatkozik. Nem tőle

fog függni, hogy az igazságszolgáltatás müvét 
teljos független6égbon befejezze. El van tökélve, 
hogy minden Ítéletnek tiszteletet szerez. Nem ismer 
különbséget azok közt, kiknek az a felolősség- 
terhes feladata, hogy emberek felett Ítéljenek 
és ha az ország óhaja mindenek előtt érvényre 
jut, az igazságszolgáltatás döntése nyugalomban 
és tiszteletben fog előkészíttetni.

Azon érdekek közt, melyek egy nemzet 
fenntartásával és méltóságával a legbensőbb kap
csolatban állanak, első helyre tesszük a hadsereg 
érdekét, melyet a harmadik köztársaság oly erős 
és oly széles alapon újra szervezett és mely 
Franciaország biztonságát és büszkeségét együt
tesen magába foglalja. A hadsereg legkiválóbb 
vezetőivel és legkipróbMtnbb vezéreivel együtt 
abban a véleményben voltunk, hogy a feltétlen 
alávetés a fegyelemnek a hadsereg nagyságának elei 
és legbiztosabb garanciája.

Szándékunk a hadsereget ugyanavval az erély
lyel védelmezni a támadások ellen, melyeket 
esetleg ellene intéznek, mint a csábítások ellen, 
mélyek rá nézve minden sértések között a legméltat- 
lanablmk volnának.

Mi mindenek felett azt óhajtjuk és pedig 
mindazokkal együtt, akik Franciaország erkölcsi 
egységében a reáruházott civilizatórius szerep 
feltételét látják, hogy megnyugvás álljon be. Ez 
gyorsan bo fog állani, ha mindenki lemond arról, 
hogy maira gyakoroljon igazságszolgáltatást, ité-, 
leteket előkésziisen vagy diktáljon és ha min
denki meghajol a törvény előtt.

A mü elvégzéséhez, mely feladatunk és 
mindazon intézkedések keresztülviteléhez, melyek 
szükségesek, a páriámért támogatására és teijes 
bizalmára van szükségünk.

ítéljen meg a parlamont tetteinkből ős ne 
Ígéreteinkből. Igen tág mandátum az, melyet 
igénylünk és egész felelősségünket latba vot- 
jük önök előtt. Azt kívánjuk, hogy szünet 
álljon bo azokban az izgató vitákban, melyek 
rossz szolgálatot tesznek az ország érdekei
nek és hogy önök rövid idő alatt szavaz
zák meg a közszolgálati ágak jó működéséhez 
szükséges törvényeket. Ha erőfeszítéseink nem 
eredménytolenek, akkor a köztársaság a gaz
dasági és a szociális haladás müvét ismét 
folytathatja és mi kötelességünket betöltöttnok 
fogjuk tartani, ha újból megnyitottuk útját oly 
politikának, mely mindent kizár, ami a köztár
saságiakat elválaszthatja és mindent felölel, ami 
ókét egyositheti.

(A vita.)
Roohe szocialista a kormány politiká éról in

terpellál. Szemére veti a kormánynak, hogy a baro 
és n kihívás kormánya. (Hosszantartó félboszakitások.) 
.különösen Gallifet tábornokot támadja. (Tiltakozások.)

Mlrman szocialista szintén a kormány egybe* 
átlitását kritizálja. Gallifet és Lanessan miniszterek 
ellen való heves kifakadásai miatt az elnök rendre is 
utasítja.

Viviani (szocialista) kijelenti, hogy ő és elv
társai támogatni fogják a minisztériumot a monarkista 
és klerikális reakció ellenében. (Tetszés a szocialis
ták padjain.)

W aldeck-Ronsseau miniszterelnök kifejti, 
milyen szempontokat követett a kormány meg
alakításában. A kormány szemei előtt a képviso- 
lőház junius 12-iki határozata lebegett, amelylyel 
a képviselőház a köztársasági védelmet akarta 
biztosítani. Ő előre látta, hogy a kabinet egybe
állítását kritizálni fogják. Igaz, hogy az egyes 
miniszterek véleménye számos politikai és gazda
sági kérdésbon eltérő. (Nevetés a jobboldalon.) 
De van eyy céljuk, mely felette áll miaden vitás kér
désnek. Ez a cél abban áll, hogy az összes köz- 

| társaságiak egyesüljenek. (Mozgás több oldalon.)
I Mindegyikünk egy köztársasági ideált képvisel.
I (Közbekiáltások. Zaj. Az elnök az ülés felfüggesz

tésével fenyegetőzik.)
A kormánynak már eddig is el kollott vál—, 

lnlnia bizonyos felelősségeket, de abban a véle
ményben volt, hogy ahhoz, hogy tovább mehos- 
son a parlament szükséges támogatásúra kell 
számíthatnia. (Tetszés a baloldalon. Zaj jobbról.) 
Fan-e kormány, mely eltűrhetett volna oly eseménye
ket, mélyek azt a látszatot kelthetnék, mintha a had
sereg a politika birijávd akarná magát tenni. (Tet
szés a Ház számos padján.)

A miniszterelnök reméli, hogy nem lesz szük
séges szigorúbb intézkedésekhez nyúlni. (Mozgás több 
oldalon.) Atniro szükség van, csak az, hogy min
den helyre olyan férfiakat állítsanak. akik az alkot
mányos törvények iránt odaadással viselteinek (Köz
bekiáltások.) és hogy a kormány mindenütt 
egyenlő támogatásra találjon. Könnyű volna ki
mutatni, hogy az állami intézményik ellen irányuló 
támadások mely oldalról jöttek. Nem támadták-e meg 
előre is a Drcyfus-ügyben a cimmitösztk bün
tető tanácsának Ítéletét? (Mozgás.) Nos, tehát 
mi el vagyunk tökéivé, hogy minden júrisz- 
dikciónak tiszteletet szerzünk. (Közbekiáltások.)

A miniszterelnök most rátér arra, hogy miért 
kérte ö Gallifet közreműködését. tMozgáa.) Első
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sorban azért, mert nem volt tábornok, aki készsége 
sebben hajolt meg az alkotmány előtt. (Elénk mozgás 
különböző oldalakon.) A miniszterelnök abban a 
véleményben van, a bizonyos katonai személyiségek 
ellen teendő intézkedések annál mérsékeltebbek le
hetnek, ha a legnagyobb tekintélytől indulnak 
ki. (Közbekiáltások.) Egyébként a kormány meg
alakulásánál nem találkozott túlságosan élénk 
versenynyel.

Mi nagy feladatot vállaltunk magunkra — 
így végzi beszédét a miniszterelnök. Önök tud
ják, hogy mily szellemben akarjuk ezt a feladatot 
megoldani. Bármily állást fog a képviselőház el
foglalni, én teljesen megtottem kötelességemet. 
(Tetszés. Mozgás különböző oldalakon.)

(A kormány győzelm e.)
A Ház előtt nyolc napírendes indítvány van. 

A miniszterelnök elfogadja Périllicr napirendjét, amely 
igy hangzik:

A képviselőház helyesli a kormány nyilatkozatán és
tetteit.

Több képviselő élénk mozgás közt megokolja 
szavazatát.

Brlason kijelerd, hogy ő a minisztérium mel
lett fog szavazni, mely a veszélyben lévő köztársa
ságot védelmezni készül. (Hosszantartó meg-megujuló 
tetszés a baloldalon.)

Waldeok-Rousseau miniszterelnök visszautasítja 
az egyszerű napirendet, melyet a Ház 271 szavazat
tal 248 ellenében elvetett, 8 azután Perillier napirend
jét a baloldal élénk tetszése közt 283 szavazattal 237 
ellenében elfogadta.

Goujon az elfogadott napirendhez pótinditványt 
tesz, melyben a képviselőház sajnálatát fejezi ki a 
kormány egybeállítása felől.

Pourquery szerint ilyen indítványnak nincs 
helye, mert ellenmondásban van az elfogadott napi
renddel, mire Goujon visszavonja indítványát.

A kormány törvényjavaslatot terjeszt elő négy 
egyenes adó behozatala iránt. Ezután az ülést be
zárták.

(Szenátus.)
A szenátusban Monis igazságügyminiszter ol

vasta föl a kormány nyilatkozatát, melyet élénk 
tetszéssel fogadtak, Guyot a következő indítványt 
nyújtotta b e :

—A szenátus tudomásul veszi a kormány nyilat
kozatát és midőn számit a köztársasági intézmények 
védelmében és a közrend biztosításában való éber
ségére és határozottságára, áttér a napirendre.

Az indítványt élénk tetszés közt 187 szavazattal 
25 ellenében elfogadták és ezzel az ülés véget ért.

Az uj kormány.
Pária, június 26.

Galliffii ezt mondotta elődje kabinetirodája eie- 
méiyzetének, amely elbocsátását kérte:

— Maradjanak nyuendtan a képviselőház 
holnnputáni üléséig; akkor majd meglátjuk, 
hogy van-e szükség személyváltozásra.
Coubertin alezredost áthelyezték.

Dreyfus uj pőre.
Pária, junius 26.

Dreyfus megérkezéséről ellenmondó hírek 
vannnk elterjedve. A Journalnak azt jelentik 
Rennesből, hogy Dreyfus már szombaton kikötött 
Stshíaloban és hogy már Rennesben van. Ezzel 
szemben más újságok azt állítják, hogy a Sfax 
csak holnap vagy holnapután köt ki francia föl
dön. Dreyfusnéról is eltérő hírek vannak forga
lomban ; csak az bizonyos, hogy már elutazott, 
de azt nem tudják, vájjon már Rennesbe érko- 
zett-e. Egy angol tisztelője gyönyörű virágbokré
tát küldött neki rennesi lakására.

Az Eeho de Paris biztos forrásból arról ér
tesül, hogy7 az uj Dreyfus-pör tárgyalása nem 
fog julius 24-ike előtt kezdődni.

Pária, junius 26.
Biztosra veszik, hogy a kormány az ítélkező 

hét tiszt függetlenségének épségben tartása mellett 
sem fogja megengedni, bogy a semraitőszék körül
ményes vizsgálata Rennesben bírálat tárgyává tétessék.

L i i s a b o n ,  junius 26.
Egy ma reggel Angrában (Azóri-szigetek) föl

adott távirat szerint a Sfax amely Dreyíust
Franciaországba hozza, ma kőszénfolvétel vegeit
Fayalba várják.

(P aty de Clam és Pellieux.)
Paris, jun us 26.

L ut.L u az a bír terjedt el, hogy Duchesne 
tábornoknak Pillieux ellen és TswrNter századosunk 
Paty de Clam ellen vitt pőre a negatív eredm nyuyel 
még nem nyer befejezést a bogy inkább igen jelentős 
következményekkel fognak járni úgy ezek, mint a 
Drevfus-ügygyel összefüggő egyéb ügyek.

H ÍR E K .
Budapest, junius 26.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Juniu, 30-in uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessűk tovább.

— A király b e teg ség e . Péesből jelentik, bogy 
a király rheumatikus fájdalmai megújultak. A király 
a napot ágyon kivül töltötte ugyan, a bolnaoi bibo- 
rosavatási ünnepélyen azonban még sem vesz részt, 
mert ez a szertartás közel másfólórai időt vesz 
igénybe, e fáradalmaknak pedig a király egészségé
nek komolyabb veszélyeztetése uélkül nem teheti 
ki magát.

A Magyar Távirati Iroda jelenti: A király egé
szen jól van, de a sehőnbrunni parkba tervezett sé
tája az esős idő miatt elmaradt, ö  felsége holnap 
sehőnbrunni lakosztályában Cetli Qiulio pápai ablegá- 
tust és gróf Peeci pápai testőrt külön kihallgatáson 
fogadja. Szerdán ő felsége Missia bíborost fogadja 
külön kihallgatáson.

Egy éjszakai táviratunk jelenti: Ö felsége telje
sen jól érzi magát. Ma délelőtt a rossz idő miatt 
nem sétálhatott, de délután a sehőnbrunni park 
fedett kertjében járkált. A király sétaközben botra 
támaszkodott. A kezelő orvosok üdülő helyül Gasteint 
ajánlják ő felségének, de még nem biztos, bogy 
Gasteinba megy-e, vagy JscAZbe.

— A oár ú jszü lö tt leá n yk ája . Pétervár- 
ról távirntozzák, hogy Alexandra Feodororna cárnó 
ma délben egy leánygyermeknek adott éle
tet. Az újszülött, aki második leánykája a cárnak, 
a Mária nevet kapta.

— J ó z se f főheroeg- ssem lenton. József főher
ceg, a honvédség főparancsnoka ma délelőtt fél 
tizenegy órakor Pacor altábornagy, Fajta ezredes és 
báró Vécsey főudvarmester kíséretében Félegy
házára érkezett. Az állomáson a tisztikar, a városi 
hatóság s az összes állami hivatalok főnökei fogad
ták a főherceget, aki az állomás előtt fölállított dísz- 
század előtt, a föllobogózott városon át a Korona 
szállodába hajtatott. Délben 12 órakor villásreggeli 
volt, amelyen polgári meghívottak is rósztvettek. 
Délután két órakor a főherceg a honvédség fölött 
szemlét tartott s az őt órai gyorsvonattal Kecskemétre 
utazott.

— E lő léptetés és olmadomftnyozáa A király, 
mint a bivata'os lap közli, Litberwann Leó, az orszá
gos kémiai intézet és központi vegykisér’e’i állomás 
igazgatóját a VI. fizetési osztály második fokozatába 
kinevezte és Kihesán Zsigmond, valamint Krámszky 
La'ős ugyanezen intézetnél alkalmazott vegyészeknek 
a fövegyeszi címet adományozta.

— Kihall gat i s  a trónörökösnél. Ferenc Ferdi- 
ndnd főherceg a bécsi Burgban a király képviseleté
ben külön kihallgatáson fogadta Missia bíborost, 
Pecci pápai testőrt és Célt* pápai bíborost.

— Gróf feadenl b a lesete  Lembergből jelentik, 
hogy gróf Badeni tartományi marsall tegnap Bu^zkba 
utazott, bátyjának, a volt osztrák miniszterelnöknek 
a látogatására. A gróf útközben kiesett a kocsijából 
és eltörte a lábát. Buszki kastélyába vitték s ott 
ápolják.

— D óozy Lajos gyásza . Dőczy Lajost, a kiváló 
magyar költőt és a közös külügyminisztérium osz
tályfőnökét, mint őszinte részvéttől értesülünk, gyá
szos csapás érte. Édesatyj a ma hetvenhétéves koré
ban meghalt, városmajor-utcai lakásán. Dóczy Lajost, 
ki csak bárom nappal ezelőtt utazott vissza Becsbe 
beteg atyja mellől, táviratilag értesítették a halál 
bekövetkeztéről. A temetés szerdán lesz.

— H egedűs Sándor gyásza. Kolozsvári leve
lezőnk táviratozza, hogy Hegedűs Sándor kereske
delmi miniszter családja nevében is a következő 
köszönő nyilatkozatot tette közé az ottani lapokban: 

Temetés után . . .  Hálatelt szívvel mondok kö
szönetéi, magam t-s családom nevében ama pá
ratlan, lekötelező nagy részvétért, melyet szere
tett sziiiővnrosom érdemes Hatóságai es minden 
társadalmi tényezői, sőt nagy közönsége is draga 
édes anyum elveszte feletti nagy gyászom ne
héz napjaiban kifejezni, velünk éreztetni ke- 
gyeskedteic. Bensőbbé már nem tehette, mert azt 
lehetetlen fokozni, a kapcsot, mely e varoshoz 
fűz; de szer.tebbé tette azt, melyet megbecsülni, 
mogerdernlni mar nemcsak szent kötelessége 
élelemnek, de k •gycietes családi hagyományúm 
is, meiy kezel jár a valláshoz és erős, mint egy 
dog.ua. Ez alappá hirdetem halamat és fejezem 
ki tnéiy, alázat's kösz etemet. Kolozsvárott,
1899 junius 26. Hegedűs Sándor.

— Jubiláló papok. Temesvárról írják nekünk : 
Németh József felszentelt püspök, aki nemrég jubilált, 
huszonöt évvel ezelőtt eiső püspöki funkciója gya
nánt 12 papot szentelt fal. kik. kőiül meg 11 életben

van. Ezek ma Temesváron gyűltek össze, ahol Németh 
püspök diszmisét tartott. Mise után fényes lakoma 
volt a püspöknél.

— A Margit-hid vasútja és a  gya lo 
gosok. A Margit-hidon valósággal életveszélyes 
a járás — a villamos kocsik miatt. A közúti vasút 
sínéi, közvetlenül a gyalogjáró mellé vannak 
építve. A fordulóknál a kocsik lépcsői a gyalog
járó fölött járnak, máskülönben pedig olyan kö
zöl a gyalogjáró széléhez, hogy majdnem súrolja a 
kocsi fala a járda burkolatát.. Ezen a hajon se
gíteni kell valahogyan, akár a hid kezességének, 
akár a vasútnak. Ezen a hidon megy át a gye
reknép a fürdőkbe — s csoda, hogy eddig nem 
történt még semmi szerencsétlenség. A gyalog
járó szélére korlátot kell tenni.

— Sohönborn blboruok halála. Báró Bolfras 
táborszernagy, a király főhadsegéde, ő felsége meg
bízásából táviratot küldött gróf Sohönbornnak, az 
osztrák közigazgatási biróság elnökének, amelyben 
ő felségének a nagyérdemű főpap elhunyta miatt 
érzett fáidrlraát és részvétét tolmácsolja. Az elhunyt 
egvházfejedelem asztnlflókjában megutálták végrende
letét. E szerint a főpap vagyonának felét a római 
Cbllegium bohemicumra hagyta, egyharmadát a prágai 
domépitő-egyesület és egyharmadát utóda örökli. Az 
elhunyt bihomokot a prágai székesegyház kriptájába 
helyezik örök nyugalomra, a gyászszertartást Talliani 
nuncius végzi. Még ravatalon nyugszik a prágai her- 
cegérsok és már emlegetik az utódját. Papi körökben 
különösen Hohenlohe herceg és J/táwi szász királyi 
herceg nevét emlegetik, de minthogy egyik se érti a 
cseh nyelvet, alkalmasint több kilátása van a meg
üresedett egyházi méltóságra Bauer brünni püs
pöknek.

— Czolg&ld k i önm agad í Ez a hóditó 
jelige haladt megint nagyot diadalutján. Buda
pesten legközelebb megjelenik a két első automata 
trafik. Wrede Alfréd hercegnek és társainak mai 
leiratával megengedte a pénzügyminiszter, hogy 
a keleti és a nyugoti pályaudvaron szivar auto
matát állítsanak. Ennek a két masinának a mű
ködésétől függ. hogy ndnak-e töhbro is engedélyt. 
Ezzel, ha sikerül a kísérlet, segítve van az éjjeli 
dohányosok sorján, az automata ad gyufát is, 
szivart is egész éjszaka. De van a dolognak, 
még egy előnye; ha nem szelei a szivar, szid
hatjuk nyugodt lélekkel az automatákat, mert 
azokon — probatum est — nem fog semmiféle 
átok 1

— A Tanítók Háza. Az Eötvős-alap és a Ma
gyar Tanítók Országos Bizottságának küldöttsége 
ma délután tisztelgett a pénzügyminiszternél a Tanítók 
Háza ügyében. A miniszter Akadályozva lévén, he
lyette Graenzenstein államtitkár fogadta a tanítók kül
döttségét, melynek szónoka: Lakits Vendel igazgató 
n pénzügyminiszter támogatását kérte a Tanitók Háza 
látesitéaénok érdekében. A minisztert helyettesítő 
államtitkár közölte a küldöttséggel, hogy a pénzügv- 
miniszter Wlassics közoktatásügyi miniszterrel együtt 
mar foglalkozik a 23.000 magyar tanító közóhajtáeá- 
\al s a beadott kérvényt jóakarattal fogja áttanul
mányozni. A küldöttség azzal a megnyugvással tá
vozott a kihallgatásról, hogy kormánykörökben & 
megérdemelt jóakarat nyilvánul a Tanitók Háza iránt.

— A v irágn ak  m eg tilta n i nem lehet. 
Egy tizenhat esztendős kis fickó szerelmes lett 
egy tizenöt esztendős kis lányba. Zomborban tör
tént meg az eset. A fin most már anak rendje 
és módja szerint házasodni akart s kérelmet 
adott be a tanácshoz — dispenzációért. Argu
mentum csak egyotlen egy volt a kérelemben, 
hogy: szeretik egymást. A rideg tanácsbeli urak 
pedig ennek dacára is, ad akta tették az írást.

— E gy ném et lró halála. Berlinből táviratozzak, 
hogy fíochmann Károly ismert nevű iró, a berlini 
irodalmi társaság tagia, Potsdam közelében csolna- 
kázáskor a Havelbo fűlt. A szerencsétlen véget ért 
író legutóbb a Leckert-Lützow-pórben nagy szerepet 
játszott. Hochmannak egy tizenhéteves leánya tavaly 
főbe lőtte magát, a felesége pedig nemrég gyógyító 
intézetben halt meg.

— Huszonöt év. Szép ünnepélye volt az I. ke
rületi polgári leányiskolának. Egyik kiváló tanár
nője, özvegy Emódi Antalné ünnepelte működésének 
negyedszázados évfordulóját. Az évzáró ünnepség 
mkaimából gyönyörűen feldíszített nagy tornaterem
ben nagy szambán gyülekeztek a der-*k tanítónőnek 
tisztelői. Előbb az intézet nevűben tsabó József igaz
gató ünnepelte, dicsérve lelkes buzg-sagát, majd a 
tanártestület nevében Főnig Gusztáv hitoktató és a 
közönség nevében Kastc* Péter Tővárosi bizottsági 
tag emelte ki erdőméit. Azután hatalmas pálmát ad
taik at neki, mint a tanán testület aiandékat. Érde
kes, hogy Emódiné nz első tanárnő u fóv árosban, akit 
polgári iskolához va.asztottak meg.

— H asasszg . Dr. Me>>» Manó beregszászi ügy
véd e hó 21-en eljegyezte Saftan Emáuuel földbir
tokos leányát Szidóniát.

ílei.z József fővárosi gépészmérnök tna tartotta 
esküvőjét a dohany-uicai templomban Reich íren 
kisasszonyával, özvegy Reich Bernátné leanvávaL

dog.ua
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— A  m ellékkereset. A főváros nemes 
lanáosft újabban dospota hajlandóságokkal van 
eltelve. Nacry hatalmának tudatában annak örül, 
ha megremegteti azokat a cseppsópeket. a kiket 
a sorsuk Budapest szolgálatába rendelt. Legújab
ban a községi iskolákban alkalmazott tanárokra 
reecsintett rá egy szigora rendelettel — s tekin
tet nélkül arra, hogy a rendelkezés eiiszten- 
ciákba vág. A tanárok mellékkeresetének módjait 
határozta meg a tanács olyanformán, hogy a 
tanár ezután orvos nem lehet, magánhi
vatalnok nem lehet. Irodalmilag működ
nie szabad, de csak a pedagógiai irodalom 
terén. Szóval, ha Arany János ma élne s vélet
lenül a főváros szolgálatába állana, kizárólag a 
Magyar Pestalozzi cimü újságban elégíthetné ki 
irodalmi hajlandóságait. A Toldit el kellene hall
gatnia szegénynek, vagy pedig olyan fegyelmit 
kapna a nyakába, hogy abból koldulna. Még 
cgvéb oknélkűli szigorúságai is vannak a sza
bályzatnak, a mit pedig egy pontból meg lehe
tett volna szerkesztőm. A nem igen fényes tanári 
fizetések mellett minden olyan mellékfoglalko
zásra válla'kozhatik a tanár, a mi nem gátolja 
abban, hogy professzori kötelességeinek eleget 
tegyen. S arra való az ellenőrzés, — ami nincs 
— hogy útját állja annak, hogy a szabadsággal 
egyesek visszaéljenek. A szigorú rendelkezésre 
nagy tiltakozással feleltek a tanárok. Ma délelőtt 
a Kazinczy-uteai iskolában gyűltek össze s a 
gyűlésükről föliratot küldtek a tanácshoz, amiben 
az van elmondva, hogy ez az indokolatlan ha
talmaskodás sérelmes az exisztenciájuk dolgá
ban. Azzal pedig nem kell dobálózni, mert csak 
az lehet jó professzor, akit nem nyomnak agyon 
a súlyos gondok,

— X ego itrom olt rendőrség. Bées második ke
rületének rendőrségét tecnap éjszaka nagy tömeg 
megostromolta, hogy kiszabadítson a fogságból egy 
asztaloslegényt. Este tiz órakor vagy száz munkás 
gyülekezett az Ottmar-gasseban levő rendőrségi épü
let körül és be akart törni a kapnn. Az őrséget kővel 
bajigálták. Néhányszor sikerült visszaszorítani a tö
meget, de az ostromlók megint összeverődtek. Idő
közben a rendőrség segítséget kapott a akkor kard
dal verték szét a munkásokat. Mind a két részen 
többen megsebesültek.

— A nyaralóban. Dr. Dirner Gusztáv, 
egyetemi tanár zugligeti nyaralójában tegnap este 
szomorú incidens zavarta meg a vendégek mula
tozását A gyermekek a kertben célba lőttek, 
amikor kijött kőzibük dr. Dirner Lajos, fővárosi 
orvos. A célbalövésnél éppen az orvos tizenkét 
éves fián volt a sor és egyszerre leesett a cél
tábla. A fin megkérte az édesapját, hogy iga
zítsa meg a céltáblát. Dr. Dirner odament a cél
táblához, miközben hirtelen lövés dördüli cl és 
az apa összeesett, — a fia Flaubert-puskájának 
a golyója a hasába fúródott. A szerencsétlenül 
járt orvost a nagy zűrzavar közepette a bátyja 
részesítette az első segítségben, azután bevitték a 
Doífingpv-klinikára. Á beteg állapota súlyos, de 
aggodalomra nem ad okot

— L é é ié r t  eioola lleta . Talkányból Írja tudósi
tónk: Szombaton este az ottani szocialiaták eKy 
korcsmában titkos gyűlést tartottak. A esondőrjóg 
neszét vette a dolognak s a titkos gyűlésen meg
jelent egy csendőr-járőr, hogy feloszlassa. Az egyik 
csendőr szétosztásra hívta fel a szocialistákat és mi
kor a felszólításra távozni akartak, Mátyás Jusztin 
szocialista vezér elkiáltoíta magát:

— Ne távoztunk, elvtársak! Jogunk van út 
maradni I

A csendőr erre ismételte a felhívást, de annak 
se volt foganatja, sőt Mátyás Jusztin megtámadta a 
csendőrt, aki aztán a szocialista vezért oldalfegyve
rével megszurta. Mátyás Jusztint suiyossn sebesülve 
kórházba szállítottak. A csendőr ellen pedig megin
dította illetékes hadbírósága a vizsgálatot annak ki
derítése végett, vájjon jogosan használta-e fegyverét 
vagy sem.

— B e teg  gyerm ek ek . Megdöbbentően 
pnsztit a vörheny Nagykikinda város gyermek- 
népe közt. A negyedik negyedben csaknem min
den házban van beteg gyermek és a lesújtott 
szülök aggódva ápolják kicsinyeiket, mert eddig 
a megbetegedett gyermekek uagyrésze áldozata 
lett a járványnak. Levelezőnk azt Írja, hogy az 
orvosi kar ős a hatóságok erélyes intézkedéseket 
tettek a járvány elfojtására.

— Vlzba falt Joghallgató, /glóról tolegrafálják 
nekünk, hogy Matbeoczi Absolon harmadéves jogász 
belefult a ganóci tükörfürdő szénsavas vizébe. A 
szerencsétlen fiatal ember, aki a napokban jött haza 
a szünidőre, egyedül volt a fürdőben s holttestét a 
víz felszínén úszva találták.

— rigyelmoztetéz. Bizonyos idő óta sűrűn ér
keznek a Magyar Híradó szerkesztőségéhez kérde- 
zősködések Serényi Aladár felől, aki mint a Magyar 
Htraáó munkatársa, sót segédszerkesztője szerepel. 
A Magyar Híradó teüát kijelenti, hogy ily _ nevű 
munkatarga ninca.és nem xa vűit.

— Vazntl iserenosétlensóg. Gráfból távira- 
tozza tudósítónk : Ma hajnalban két órakor Mitrz- 
zuschlag állomásnál, a déli vasút vonalán, a posta
vonat gépje beleütközött a tehervonatba. Mind a két 
vonat gépe és huszonegy kocsi kisiklott. Négy utas 
és egy vonatvezető könnyen megsérült.

— H at lö v és  — hat halál. Egy Jámbor 
nevezotü vasúti bakter megtébolyodott. Székes- 
fehérváron történt az eset s nem végződik úgy, 
mint ahogy az ilyen szomorú újságok bevégződni 
szoktak, csendes elmulásbnn valahol a Lipótme- 
zőn vagy az Angyalföldön. A hirtelen eszét ve
szített ember borzalmasan bizonyította be a vi
lágnak azt, hogy bolond. Öt gyermekét agyon
lőtte, jól célzott, a revolver minden golyója halá
losan talált . . .  A hatodik töltéssel pedig magát 
lőtto agyon. Úgy esett meg ilyen zavartalanul 
ez a rémséges gyilkoiás, hogy előbb valami meg
bízással elküldte a háztól a feleségét. . .  S mi
után velük hátukkal végzett már a krónika, 
most még azt kellene tudni, hogy mi van az 
asszonynyal, aki egy kis ut alatt, talán a boltig, 
meg vissza, az egész világát vesztette.

— Egy község víz alatt Egy nagyváradi táv
iratunk szerint a biharmegyei Dragonyesd község 
határa víz alatt áll. A sok esőzés következtében a 
Körös áthágta a partot és a vetéseken keresztül 
órületes rohanással elöntötte a község utcáit és 
házait és az aprójószágot magával sodorta. Drago- 
nyesd, Négerfalva, Cigányesd és Lelesd községek 
határában a termést toljesen tönkretette. A közlekedés 
megakadt. Erélyesen hozzáláttak a mentési munkála
tokhoz.

— Ö ngyilkosság. Nagyváradra táviratozzák : 
Egy előkelő család elszegényedett tagja, várad: és 
mícskei Bárányi Árpád ma lakásán revolverrel ha
lántékon lőtte magát. Bárány: életuntságból követte 
el tettét. A szerencsétlen fiatalember még él, de 
aligha marad életben.

(z) K atonazene és 0lgánym nz3lka a Hírmondó
ban. A holt szezon alatt, amikor az Operaház előadásai 
szünetelnek éa a művésznők meg művészek távolléto miatt 
házi hangaersűnyeket sem lehet rendezni, a Telefon Hír
mondó egyéb szórakoztatóval igyekszik hallgatóit kárpó
tolni. Ebből a célból naponta délután Vső órától 1/a 7-ig a 
honvédtcncknr hangversenyét közvetíti, este 8 órától 11 óráig 
pedig felváltva közvetít, egy katonabanda in kit cigányzene
kar játékát. Így azután, akiket elfoglaltságuk nyáron át a 
fővároshoz köt, unalmas óráikban szórakozást találhatnak a 
Hírmondó hallgatásában.

Wekerléék örült szakácsa.
(Gyilkos terv a Wekefle-esalád ellen.)

— A Buaapcaíl Nüput tbóuaitójü'kól. —
.LudapoBt, junius 26.

A Gondviselés keze szerencsést..: megmen
tette a utudern Magyarország egyik lognagyobb, 
legszeretettebb államférfiét és ennek családját 
egy őrült embertől, aki eszelős tervet forralt el
lenük. Hála Istennek, mcst már nyugodt szivvol 
csak azt regisztrálhatjuk, hogy semmi veszede
lem HvDi következeit be, s hogy velünk együtt 
fog őtülui minden magyar ember a közszeretet
ben álló államférfiu megmenekülésének.

*
A dolog a következőképpen történt. Van a 

Wekerie családnak egy régi, kitűnő szakácsa, 
akit az egész család szeretett ós becsült, Szakváry 
a neve. £z  a szerencsétlen ember már régóta 
ideges, az utóbbi időben pedig annyira rosszab
bodott kedélyállapota, hogy üldözési mániába esett. 
Nemrégiben feljött Pestre s itt meglátogatta is
merőseit, akiknek mindjárt föltűnt izgatott, fur
csa magaviseleté.

Székében azt beszélte, hogy meg fogja ölni 
a kegyelmes asszonyt, mert utjdbvn áll a szerencsé
jének. Többek közt elbeszélte, hogy a Pannónia - 
fogadóban vacsorázott a minap egy cseh ember
rel, mog egy idegen őrig úrral. A cseh elkezdte 
szidni a magyarokat, mire ő dühbe jött és ki
dobta a vendéglőből. Erre az őrog ur hozzája 
ment, bemutatkozott neki, mondván, hogy ő a 
magyar király.

— Látom, hogy maga jó magyar — igy 
adta elő Szakváry az öreg ur beszédét — jöjjön 
föl az udvarhoz, szerződtetem szakácsnak.

Ekkor már tudták ismerősei, hogy őrülttel 
van dolguk, de mit sem tettek ellene. Később 
azt újságolta, hogy Frigyes főherceg is hívta 
szakácsnak. Majd azt hiresztelte, hogy megjelent 
álmában anyja szellem es figyelmeztette: ölje meg 
a kegyelmes asszonyt, .mert szerencséje ellen tör 
s nem engedi, hogy az udvarhoz fogadják sza
kácsnak, azt mondja róla mindenütt, hogy ügyet
len . megbi»haUÜaa.emh»a.“.

Á  tébolyodon Szakvárynak ezek az elbe
szélései tegnap Hock János füléhez jutottak. 
Hock nem viselhetvén el a felelősséget egy osot- 
loges katasztrófáért, amolyet idején elháríthat 
egy értesítés, azonnal a táviróhivatalba sietett s 
a következő szövegű táviratot küldte Dánosra 
Wekorléuek:

Aggódva óvlak Szakváry szakácsodtól, ül- ' 
előzési mániában szenved. Komolyan kérlek, vi
gyázz, baj ne essék házadon.

Hock János.
Wekerie Sándor, aki maga is tegnap érke. 

zett Dánosra, erre a táviratra azonnal lement a 
konyhába és cselédeinél kérdezősködött Szak- 
váryról. A cselédek azt mondták, hogy a derék 
szakács az utóbbi időben furcsán viselkedett, zár 
vartan beszélt, nyugtalankodott.

Wokorlo holnap, szerdán fogja értesíteni a 
dologról a budapesti rendőrséget, s fölkéri, hogy 
helyezze el szakácsát a megfigyelő osztályon.

A szerencsétlen Szakváryt mindig derék, 
hecsiiletos embernek ismerték, a Wekerle-család 
szerette, mindenki meg volt vele elégedve. Fia 
állami hivatalnok, leánya pedig tisztviselőnő egy 
előkelő fővárosi intézetnél.

FŐVÁROS.
(•) UJ tanítók éa tanítónők. Ma választotta 

meg* a tanács a főváros elemi iskoláiba az igazgató
nál, tanítókat és tanítónőket. A választás eredménye 
a következő:

Igazgatók: Són József, Minka Béla, Ágotái Béla 
ós Grenczner Antal.

OazMlyfanifófc: Cservik Gábor, Szerencse József, 
Kemény János, Füle János, Havas Mihálv, Dobos 
Béla, Horváth Gyula. Lathwesen Gyula. Gutfluszky 
Lipót, Visnyovszky János, Dietz Elek, Kovács Gyula, 
Németh István, Cserven Géza, Mészkő József, Ku- 
rucz Károly. Ember Jenő, Siminszkv Vilmos, Kollá- 
nyi Ignác, Bartos Gyula, ifj. Eller Ferenc, Mátyns 
Jenő, Bednarik Antal, Havassy József, Gurka Béla, 
Szcnger Rezső, Sterza István, Oleják Károly, Erős 
Géza, Nagy Ede, Szathmáry János, Hajós Fülöp, 
Zerenszky Károly, Kindlovics Pál, Kabély Mihály, 
Zádor Jenő, Somogyi Béla, Bártfai János, Klosz 
Adolf, Hoffer Lajos, Bórái János, Apa Kornél, 
Egyeái Sándor, Baka Mátyás, Kornis Alajos, Arndt 
István, Molnár Gyula, Kolumbán István, Asztalos 
Gyula. .

OsztáhjtanitónÖk: Veszély Aranka, Melléky Gé
zán é, Veimesz Valéria, Farkas Margit, Göndőcs 
Irma. Breuer Hermáimé, Virányi Henrietté, Lengyel 
Ilona, Bednarz Mária, Doletskó Mária, Stojanovits 
Milica, Rrlkovies Demetria, Horváth Irma, Pacsesz 
Emília, Végh Júlia. Tóth Adél, Rupp Irén, Péter 
Anna, Robitsek Olga, Mocsáry Viola, Eőrdögh 
Angyalka, Dornauer Józsa, Barna Jolán, Buxbaum 
Irén, Stróbl Margit, Platz Ilona, Vágner Ilona, 
Szervanszky Gizella, Kollmann Mária, Fleshut Mária, 
Vidor Éva. Farkas Olga, Pintér Anna, Rákosi Mar
git, Smidt Ilona, Lakits Olga, Vogel Irma, Hoffer 
Ilona, Grnsitz Mária, Szemmek Mária, Straub Irén, 
Jausz Gizella, Lénárd Matild, Moluárné-Rákosi Zsófia 
és Lung Józsa.

N y i l t t e p .
(Az e rovat alatt közlötteknek sem tartalmáért, sem alakjáéi 

nem felelős a szerkesztőség.)
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SZÍNHÁZ, zene.
• •  B laha  L u jza  a  V ígsz ínházban . Blaha 

Lujza, mint értesülünk, az őszön a r^srttiAdrban 
fog vendégszerepelni. A nagy művésznő Ae Arany 
Kakas cimü ZHumenfáaZ és K a d e l b u r g bohó
zatnak a nótás korcsmárosnéját fogja több estén 
át játszani.

•• Fővárosi Nyári Színház. A Constantán abbé- 
val záródtak n:a a Budai Színkörben az Újházi-es
ték. A mester művészi játékán ma is zsúfolt ház lel
kesedett és a búcsúzáé szinte ünnep számba ment; 
Újházi egy ezüst billikomot és egy hatalmas babér
koszorút kapott tisztelőitől. A mai előadás második 
vendége Hajdú Kamilla volt, Újházi tanítványa, aki 
Bettina szerepét játszotta. A kisasszonynak ez volt 
az első színpadi kisérle'e: meglepő természetesség
gel es közvetlenséggel játszott. Újházit éa tehetséges 
tanítványát Jeskó Ariadneval együtt számtalanszor 
a lámpák elé hívtak. Szakácsáé, Kissué. Szakáor 

kSándor os pataki- sxiutén jói .játszottat,*
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• •  A K isfaludy-Szlnház u] darabja. A Kis-
faludy-Szinhát ipazgatóia Leánynéző cim alatt három- 
felvonásos uj népszínművet fog-adott el előadásra a 
Vígszínház törekvő fiatal tagjától, Győző Lajostól. A 
darabhoz Kun László zeneakadémiai tanár irta a 
senét.

** Pályázatok a zeneakadémián. A közokta
tási miniszter a zeneakadémia igazgatóságának művé
szeti pályndijakra 200 fortw^/engedélyezett. As igaz
gatóság most két 100—100 forintos jntalomdijat 
tűzött ki, egyet az Erzsébet királyné emlékét dicsőítő 
vegyes- és férfi-karra, egyet pedig vonós zenekari 
suite-re. A pályázatban a zeneakadémiának ez évi és 
a jövő iskolai évben belépő növendékei vehetnek 
részt. A pályaművek november elsejéig küldhetők 
be a zeneakadémia igazgatóságához.

•* A V ígszínház atol hó elöadáaal. A Vígszínház- 
nak ebben az évadban még négy előadása lesz. Az 
Arany kakas cimü bohózat csütörtökön korul színre 
utoljára. Ez lesz a nagysikerű bohózat negyven
kettedik előadása és ezzel a bohózat érte el ebben 
az évadban a legtöbb előadást A színházat A férj 
vadászni jár cimü bohózat tizenkettedik előadásával 
zárják be, amely után megtartják a nyilvános zápor- 
próbát.

•* Z enevlzsga. Somogyi Mór konzervatóriumá
ban tegnap fejezték be az évzáró vizsgálatokat az 
ének. zongora, hegedű, fuvola, gordonka, drámai 
előadás és elmélet tanszakokon levő növendékekkel. 
Az intézet, mely a növendékek haladásáról nyolo 
nyilvános hangversenynvel számolt be, magas szín
vonalon áll és a legnemesebb irányban halad. Az 
ott észlelt tapasztalatok mutatják, mily lelkiismere
tes gonddal történik az oktatás. Azok a jeles nevek, 
melyekkel a tanári karban találkozunk : igv a drámai 
tanszakon Já-'zai Mari. zongora Somogyi Mór, ének 
Somogyiné B. Carola, irodalom dr. Lázár Béla, hegedű- 
osztály Taulusz Béla, legjobb biztosítékot nyújtanak 
arra nézve, hogy a növendékek gondos és nemes 
iránvu kiképzésben részelnek. A többi hangszerbeli 
tansznkok szinte kitűnő szaktekintélyek vezetése 
alatt állanak. Az intézet rövid öt évi fennállása óta 
már hétszáznegyvennyolc növendéket képzett ki. Az 
uj tanév szeptember elsején kezdődik, amikor a be
iratások is megkezdődnek.

*• L edofsky M ariska Ungvárott. Ledofsky Ma
riska, atii a jövő évadra Csóka miskolci társulatához 
szerződött primadonnának, a héten három estén 
vendégszerepei Ungvárott, a hol Csóka társulata most 
szép sikerrel játszik.

SPORT.
«*» Magyar evezősök diadala. A tegnapi bécsi 

nagy evezősversenyen Ausztria bajnokságát magvar 
ember, Paukovits Ernő, a Neptun budapesti evezős- 
egyedület tagja nyerte meg nagy térelőnyuvel, a ta
valyi bajnok. HöUerl Vilmos, a bécsi Donauhort és 
Kaxler Henrik, a brünni evezős-egyesület tagja ellen, 
8 pero és 10 másodperc alatt evezvén le a 2000 mé
teres pályát. Az elsőosztályu skxff-versenyben pedig 
Szandtner Béla, a Nemzeti Hajós-Egyesület tag’a jött 
be öt ellenféllel szemben 8 pero 25 másodperc alatt 
elsőnek. A diadal még teljesebb lett volna, ha vélet
len baleset nem történik. A Neptun junior-csapata 
ugyanis a starthoz evezve, nekiment egy kiálló cö
löpnek 8 a csónak annyira összetörött, hogy a ver
senyben nem vehetett részt. Így a bécsi zsoké-klub 
diját a Donavbortnnk az a négyes csapata nyerte el. 
amelyet a Neptun csapata Budapesten könnyen le
győzött.

Diákok tornája.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B udapest, junius 26.
Másfélezer fiatal diák, katonai rendben, kí

gyózó oszlopokban, dob pergése és trombiták 
harsogása mellett, lengő lobogók alatt vonult fel 
ma délután a miilén:umi versenytérre. Akik szel
lemi túlterhelésről, tudományokkal való tultőmés- 
ről, satnyuló, ideges fiatalságról szoktak beszélni, 
megnézhették volna ezt a szép kis hadsereget. 
A testhez simuló, festői egyenruháik alól acélos 
izmok domborulnak, napsütötte, vidám, egészsé
ges arcok, pirosak az ünnep jelentőségétől, nyu
galmasak és ragyogók az erő diadalmas érzésé
ben. Hol vannak itt a hagyományos könyv
molyok. a dadogok és ijedősek, a tanulás over- 
worked nyomorultjai?

Egyetlen parancsszóra, a harang egyetlen 
csőngéséro, mint óriás gépezet, mozdul meg az 
egész tömeg. Sugárzó napfény ragyog a térre, 
hol a nézők sorában elégúlt, büszke mosolygás
sal áll a közoktatásügyi miniszter, a közoktatás- 
ügy vezetőitől környékezve, mögötte a szülők s 
rokonok százai, köztük nem egy piruló, fehér- 
ruhás leányka. Gyönyörű ez a tömegben nyil
vánuló rend.

Gróf C6áky Albin volt az első közoktatás- 
ügyi miniszter, aki a tanuló ifjúság testi nevelé
sére különös gondot fordított. Örökébe lépett 
Wlassics Gyula, aki minden erejéből arra törek
szik, hogy izmos, délceg fiatalságot neveljon, a 
testedző sportoknak s a nemes mérkőzésnek 
hódoló hadsereget. Hatodik esztendeiében adiák- 
fiátf turnaverfienyaiaok. máris _ mintha _ szemmel

látható volna az eredmény, csak az sajnálatos, 
hogy az országos és kerületi tornaversenyek éven- 
kint való megtartását financiális okok gátolják.

•
Fél Öt órakor körülbelől másfélezer diák volt 

©ffyölt a csömöri-uti versenypályán. A festő torna- 
egyenruhak színes képet varázsoltak a szemlélő elé. 
Az előkelő közönség sorában ott volt: dr. Wlassics 
Gyula vallás- és közokfa'ásügyi miniszter, Darányi 
Ií?nác föl dm ivei és ügyi miniszter, Ssxlágyi Dezső, Eródi 
Béla tankerületi főigazgató, báró Atzél Béla stb.

Dobpergés és trombitaharsogás jelezte a ver- 
nvek kezdetét. Huszonhárom hatalmas oszlopba 
álltak föl a tornászok, aztán főlvonultak az előkelő 
közönség előtt. Az V. kerületi reáliskola 10 oszlopot 
töltött meg, az V. kerületi gimnázium 3 oszlopban, a 
VII. kerületi gimnázium 4 oszlopban, a VI. kerületi 
reál 3 oszlopban és a VIIL kerületi gimnázium 3 
oszlopban állott fel.

A torna-ünnepségen résztvett: az V. kerületi 
állami fóreáliskola 600 tanulóval, az V. kerületi 
állami főgimnázium 270 tanulóval, a VI. kerületi 
állami főreáliskola 160 diákkal, a VII. kerületi állami 
főgimnázium 240 tanulóval, a VIIL kerületi állami 
főgimnázium 120 tanulóval.

A fölvonulás után az V. kerületi reáliskola 
háromszáz tanulója Goll János tornász-indulóját 
négyes szólamban énekelte el, majd elkezdődtek a 
szabadgyakorlatok, melyeket dr. Ottó József tanár 
vezényszavára és az előtornázók példájára harang
jelzés után a legpontosabb ütem szerint végeztek a 
tanulók. A szertornázást 14 csoportban osztályonkint 
és 43 csoportban csapatonkint mutatták be. Ezt kö
vették a szabadtéri gyakorlatok.

A versenyek közül különösen tetszettek a sík
futások. I.—II. osztályosok 60 méteres, III.—IV. osz
tályosok 70 m., V.—VI. osztályosok 100 méter és 
VI—VII. osztályosok 150 méteres pályán futottak. 
Versenyeztek még a póznamászásban (I.—IV. oszt.), 
a függeszkedésben (VII.—VHI. osztály), a magas 
ugrásban (IV.—Vili. osztály) és a távolbaugrásban 
(IV.—VIII. O8£u)

A verseny eĝ ÁK uúokct&égs volt a tömérdek 
játék bemutatása. A játékokban különösen kitüntette 
magát az V. kerületi reáliskola a rugdaló és a füles 
lapdákkal. Mérkőztek egymással az V. és a VI. ke
rületi reáliskolák tanulói. Bemutatták többek között 
a határrugót, lapdaharcot, lapdahajszát, budai kör
métát, nagy métát, sintérmétát és a lapdakergetőf, 
a tolvajüző és egyéb futójátókokat.

A változatos, katonai pentoesággai elvégzett 
szer- és szabad gyakorlatok után kiosztották a jutal
makat, azután a vidám tornászók elénekelték a 
Himnuszt és a gyönyörű menet kivonult a veioony- 
térről.

T Ö R V É N Y S Z É K .
A la lk ib m ere t sza v a . A történet kö

zönséges. A vadszerolem nyolchetes gyümölcsét 
Oröszakkal tette e! láb alól a tulajdon anyja. 
Megjelent a rendőri hír, hogy Gráf Regina, aki 
c3eiedieáiiy volt Vácott, megölto nyolchetes gyer
mekét. És aztán következett a végtárgyaiás. A 
leány beismerte a tettét és azt vallotta, hogy a 
gyermok hottestét a Dunába dobta. El is Ítélték 
hat évi fegyházra a törvényszék bírái, do a tábla 
négy évre szállította le a büntetését s ugyan
ilyen büntetést szabott reá a Kúria is. Ma ke
rült újra a birái elé, hogy meghallgassa a 
Kúria Ítéletét, amelyet Rónay Kamill, a pestvi
déki törvényszék büntető tanácsának elnöke hir
detett ki.

Izgatottan hallgatta végig a leány az itólo- 
tet, majd megtörtén, elcsukló hangon szólni 
kezdett.

— Felkérem a tekintetes törvényszéket, 
megmondom az igazat. Nem tudok aludni . . . 
mindig előttem van az a kis gyerek . . . Nem 
mondtam eddig igazat . . . Nem dobtam a Du
nába. Előbb megfojtottam egy kendővel s aztán 
a . . . Pollák Rózával . . . ő is segített . . .  el
égettük.

A birák megdöbhenvo hallgatták a zokogó 
leány vallomását. Megnézték az iratokat s ki
tűnt, hogy a tárgyaláson mást vallott Pollák 
Róza is. Úgy mondta, hogy Gráf Reginától tudja, 
hogy a Dunába dobta a gyermeket.

A leány pedig folytatta borzasztó vallo
mását.

— Nőm tudtam mit csinálni vele, mikor 
megfojtottam. A Pollák Róza mondta, égessük el. 
Éjjel befii'iittük a kemencét és reggelig sütöttük . . .  
A hamut összeszedtük és kiszórtuk . . .

így dobbant meg a lelkiismerete egy évi 
vizsgálati fogság utón a gyilkos anyának. Most 
már nyugodtan aludhatik. A törvényszék kiadta 
az iratokat az ügyészségnek, hogy a borzalmas hün- 
eset máaik tettese is elnyerje büntetését. »

§§ A Sp lényl-ügy. A inai nappal fontos stádiumba 
lépett a báró Spléngi Ödön rendőrtonácsos ellen meg
indult bűnvádi eljárás. Oláh András vizsgálóbíró 
ugyanis több heti munka után befejezte az előnyomó- 
zatot es ma az ügy iratai a liir. ügyészséghez kerül, 
tek. Maga Gegvss Gusztáv föügyészhelyettes fogja 
ebben az ügyben az ügyészség indítványát megtenni 

A zseb e ly l m éregkeverSk. Temesvárról táv- 
iratozzák: A zsebeiyi méregkeverők pőrében ma 
egész nap tovább folyt a tárgyalás. A bizonyítási 
eljárást jóformán befejezték, pénteken a vád- és véd- 
beszédek következnek, úgy hogy a jövő hét elején 
Ítélethirdetésre kerül a dolog. A mai tárgyaláson 
érdekes volt Psctében zsebeiyi községi Írnok vallo
mása, aki Korint már régen gvanusnak tartotta, mert 
sohase dolgozott, mindig jól élt, sőt vadászni is járt 
s 20 írt vadászati adót fizetett. Egyszer foglalni járt 
nála a a padlásnak egy titkos rekeszében gyanús 
üvegeket talált. További vallomásában megjegyzi a 
tanú, hogy ami Zaebelyen történik, azt senki sem 
meri elárulni; ő maga se mer ezután revolver nélkül
az ntcára menni.

Délután néhány tann vallomása még inkább 
megingatta Korint. Pappné vallja, hogy már kileno 
év előtt járta Zsebelyen a beszéd, hogy aki nem él 
jól a férjével, Korin tiz forintért segít a baján. Korúi 
a terhelő vallomások súlya alatt láthatólag megtört, 
néha dühösen kifakad a tannk ellen.
- .... - „ a

T Á V IR A T O K . V ’
___  ■ -• ■ <

Isohl, junius 26. Ferenc Szalvettor főherceg éa 
neje Mária Valéria főhercegnő gyermekeikkel és kí
séretükkel nyári tartózkodásra ide érkeztek; fogad
tatásukra a pályaudvaron megjelentek Wiesinger pol
gármester, Leithner alpolgármester és IPeinműger 
kanonok.

Berlin, junius 26. Báró Hanmerstein, a Kretdt- 
eeitmg főszerkesztője, ma délben szabadult ki a 
/egyházból, ahol három évig volt elzárva. A báró 
némelyek szerint Friedenanba utazott a családjához, 
egy másik verzió ellenben arról szól,hogy a  család
jával összeveszett. a IÍ'

O iletta  tábornok e lité léee . ■
N izza , junius 26. A Giletía-pör tárgyalását 

ma délelőtt 8 óra 35 perekor kezdték meg. A 
védő nyilvános tárgyalást kért, do az államügyéaz 
indítványára azt határozta a biróság, hogy o port 
lárt ajtók mögött tárgyalja.

N izza , junius 26. A kémkedéssel vádolt 
Oiletta tábornokot 5 évi fogházra, 500 frank 
pénzbírságra ós a perköltségek viselésére Ítélték.

T ün tetések  Sp anyo lországb an .
Madrid junius 26. Az uj költségvetés ellon 

tüntetés volt. A kirakatokat, melyeket el nem zártak, 
kövekkel szétrombolták. A belügyminiaztérímn előtt 
is voltak tüntetések, de a rendőrség szétoszlatta •  
tüntetőket.

Baragossa, junius 26. Bt is tüntettek mai 
az uj költségvetés ellen az üzletek bezárásával. 
A tüntetők kifosztották a főtanács helyiségeit éiP 
kövekkel dobálták a csendőröket, miközben esek 
közül tó&tas megsebesültek̂  úgy hogy a katonaság 
kénytelen volt fegyverét használni. Kihirdették as  
ostromállapotot. A prefoktus átadta a hatalmat a ka
tonai hatóságnak.

Sevilla, junius 26. Itt is voltak tüntetések. A 
katonai kaszinó épületét kövekkel megdobálták. f

N ők a z  a lkotm ányb an . • ;
London, junius 26. (Felsőház.) A londoni helyi 

közigazgatásról szoló törvény tárgyalásánál 187 
szavazattal 78 ellenében elvetették azt az intéz
kedést, hogy a nők aldermanokká és városi ta
nácsosokká választhatók legyenek. a
nők választhatósáfja mellett beszélt és szavazott' a  
többi miniszterek ellene szavaztak. »«’

K ö z g a z d a s á g i  tá v ir a to k .
Berlin, junius 26. (A Budapesti Napló tudósító

jának távirata.) Esti forgalom. Négyszázalékos magyar 
aranyjáradék — . Magyar koronajáradék — . 
Osztrák hitelrészvény 225.90. Osztrák-magyar állam- 
vasút 147 50. Déli vasút 30 50. Északnyugati vasul 
— . Elbavölgyi vasul — . Orosa bankjegy 
készpénz 216.20. Buschtiehradi —.— Orosz bank
jegy —.—. ÍUltimo.) Lombard — .

Frankfurt, junius 26. Árfolyamok májusra, 
(A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti forga
lom. Osztrák hitelrészvény 226.10. Osztrák-magyar 
államvasut —.—. Déli vasút 30.50. Osztrák arany 
— . Olasz járadék 94.85. Laura-kohó 274.—. 
Harpeni 206 60. Discont 196 90. Alpesi — . Bécsi 
bankegyesülot — . Szilárd.

■ •w  York. junius 26. Liszt helyben 2.86. Búza 
júliusra 79J/í, szeptemberre 79.Vs, decemberre 84.*/«. 
Tengeri júniusra 39.Vs.

Ohlc&go. junius 26. Búza iuliusra 72.’/«. Tengeri 
júniusra 34.—«
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KÜLÖNFÉLÉK.
Mámor.

Sokat csókolgattam,
6okát ölelgettem,
Vallottam srerelmet,
De sohsem szerettem.

Sokat csókolgattak,
Sokat ölelgettek,
Vallottak szereimet,
De sohsem szerettek.
Csók, Ölelés, mámor :
Kz a rér szerelme 
Talán nincs is, ki a 
Szivéről szeretne !

Révész Tivadar.

-f* Á tlé tsaö  n s s i ly . A legújabb ussálydiv&t 
Angolorazágnak köszönhető a legutóbbi fogadás al
kalmából, Viktória királynőnél. Minden esztendőben 
a májnsi fogadásra erőltetik meg magukat a divat- 
művészek a legjobban. Tavaly a gyémánt és gyöngy- 
himzések voltak divatosak, az idén az átlátszó 
aszályra került a sor. És nagy hatással vonult be, 
mert feltalálója sokáig titokban tarthatta az új
donságot. Megszületését pedig ez az uszály an- 
nak köszönheti, hogv mostanában nagyon kedvelik 
a csipkét, crépe de chinet, selyem mousselinet és 
mindenféle gazeszerü, átlátszó szövetet. Az aranynyal 
és ezüsttel hímzett nehéz brokát- és bársonyuszályok 
helyébe könnyű, tündéri uszály lépett. És az ilyen 
babos, könnyű uszály, amely a válltól több mé
ternyire omlik le, nagyon szép. Persze az átlátszó 
uszály megfelelő gyöngéd szövetekkel van kibélelve. 
Egyik uszály bágyadt zöldsziuű mousselineból volt 
s hullámos volantokban hullott le a vállról, mind
egyik volánt pedig csillogó kristályokkal volt be
varrva, úgy bogy az egész mint egy napsugarai tó 
ragyogott. Egy másik uszály nagy virágbokrétákkal 
volt kirakva elragadó módon. Minden virág selvem- 
mousselineből készült és hogy a virág finomsága 
teljesen érvényre jusson, kézzel volt festve mind.

a
4- Bsiztlzenhét feleség. Tuan Syed Mahomed 

ben Abdullah al Hadad, ez a bosszú nevű keleti ur 
Singaporeban túl ment minden oddig elért eredmé
nyen, ami a házasodást illeti. Néhány nappal ezelőtt 
azáztizenhetedszer házasodott meg. Most különben a 
hetvennyolcadik esztendejét tapossa s olyan háreme 
van, ameiyben egyszerre csak négy feleség és két 
rabszolga teláltatik. A hithü mohamedánnak ugyanis 
csak négy feleséget szabad tartani. De mivelhogy az 
öreg, de vakmerő Tuan Syed nagyon szereti úgy 
látszik a változatosságot, segít magán. Ha megunta 
valamelyik feleségét a négy közül, akkor egyszerűen

R E G É N Y .

A m á s  b ű n e .
(6) —  A íxiCaÍIuü tkcitfuurregcuy. —

Irta: J U L I Á N  n r t W í h ü r t N E .

— Hit perese 1 — felelte Tunstail és az 
újság után nyúlt, az asszony pedig ajkán ugyan 
mosolylyal, de szivében félelemmel ment el 
hazulról.

A férje figyelmeztette, s remélte egy kissé, 
hogy ez elég is lesz. A kővetkező lépést nem 
akarta megtenni addig, amíg szükség nincs rá. 
De ha figyelmeztetése nem volna elég, el volt 
szánva arra is, hogy a legközelebbi lépése már 
döntő lesz és ezt érezte az asszony. Hogy Percy- 
vel való kacérkodásából mennyit tudott, azt ter
mészetesen nem is sejtette. Az elmúlt éjszakán 
együtt vacsorázott vele annak az előkelő vendég
lőnek egy külön szobájában. De nem voltak 
egyedül, volt ott még egy másik fiatai asszony 
s egy fiatal legényember, de a két pár nem igen 
volt egymásnak az akadályára, inkább kieegitetto 
egymást. Azt semmi esetre sem kívánta Síivia, 
hogy a dolog kitudódjék, legkevésbé pedig azt, 
hogy a férje halljon hirt róla.

De tudott-e róla? Vagy csak véletlenül kér
dezősködött. Inkább ezt szerette volna hinni, 
csakhogy nőm tudta. Éppen a hangjában és a 
nyugaimában volt valami, ami megrémítette. 
Nem is hitte volna, hogy rá is tudna ijeszteni. 
Szemmel láthatólag nagyou merész, nagyon vi
gyázatlan volt. Nolen Percyvel azonban ugyan
csak nem sokat törődött 1 Éppen csak kacérko
dás volt az, puszta időtöltésből! Hogy pedig 
szórakoznia kell, annak meg a férfi az oka. Az 
.jtóhhi időben sohasem mutatott valami különös

kicseréli. így sikerült neki aztán, száztizenhetedszer 
iz megházazodni. Egy kis csalafintaság kellett hozzá, 
de ngy látszik a jámbor mohamedánoknál is meg
terem az.

•
-j- K ln lszterl tárcák ztatlsztlkája  1870. szep

tember 4-ike óta Franciaországnak összesen 411 
minisztere volt. Az egyee szakminisztériumokban a 
következő változások történtek: Külügyminiszter ősz- 
szesen 39 volt; Decazes herceg öt kabinetben volt 
külügyminiszter, Freyoinet négy kabinetben, Hano- 
taui, Flourens és Ribot baromban. Kereskedelem
ügyi miniszter 42 volt; pénzügyminiszter 40; köz
oktatásügyi miniszter 39; belügyminiszter 47; igaz
ságügy 40; közmunkaügy 42; tengerészeti miniszter 
41. A tengerészeti minisztérium tárcája négy kabi
netben Jsurégniberry tengernagy kezében volt; 
Krantz, Barbey és Lookroy háromszor viselték 
e tárcát.

A
N agy em berek gys-ekkoraból. A Jugend

közli & következő tanulságos apróságot;
A mustra-történet.

Egy kis fiú fejszét kapott az apjától ajándékba. 
Ezzel a fejszével kivágta az apja legszebb cseresznye- 
iáját. Mikor az apa meglátta a kivágott fát, ká
romkodott.

— Ki tette ezt ? — kérdezte.
A fiú így szélt:
— Én tettem. Ha azt mondanám, bogy nem én 

tettem, hazudnám. Pedig én nem akarok hazudni.
A gyerekből később generális és államférfi 

lett s soha életében nem hazudott. Úgy hívták, hogy : 
Washington György.

I.
Egy kis fiú az országúton üldögélt s egy kié 

bogárral játszott. Egy sovány ur jött arra s igy szólt;
— Mivel játszol fiam?
— Szent-Jánoz bogárkával.

* — Micsodával!? — kiáltott indulatos hangon
az ur a villogott a szeme.

— Vagy hát egy . . .  egy . . .  butorszállitó szekér; 
— fordított a szón a gyerek.

— Jől van édes gyermekem — menta az nr 
mosolyogva, s megáldotta mind a két kezével a fiút.

A finból később nagy tüdős lett. Úgy hivtak, 
bogy: Sehol! He.-mann.

II.
Két kis fiú egymás mellett ült az iskolában. 

Versenyeztek az első helyért. Egyszer azt kérdezte 
a tanár ur az egyiktől;

— Mennyi nyolcszor kilenc?
— Hetvenkettői mondta gyorsan a fin.
Ekkor a másik fiútól kérdezte a tanár ur:
— Mennyi hétszer nyolc?

vonzalmat iránta! Ha szerette, miért nem kísérte 
cl ht'.t a társaságba? Az a kifogás, hogy az üz
lettel v-n elfoglalva, nevetséges volt! Elég pén
zük volt az üzlet nélkül is! Csnk makucsság volt 
tőle, a búért rögtön másnap túl nem adott az 
üzlete.,. De ba az üzlete kedvesebb volt neki a 
feleségénél, miért nem bocsátotta őt a szabad 
akaratjára ? Igazságtalan volt és zsarnok I A 
botrányt azonban mégis ki kellett kerülni! Meg
fogadta, hogy mihelyt találkozik Percyvel, meg
mondja neki, hogy ismeretségüknek meg kell 
szűnnie! Miatta még 6em kell valami veszede
lembe rohannia! Miután erre a határozatra jutott, 
nyugodtabb lett.

A színházban a második felvonás után 
Nolen Pcrcy a páholyába jött. Hidegen köszftn- 
ttöle, de ő azért melléje ült, beszélgetni kezdett 
és különféle ajánlatokat tett az estére nézvo. 
Vi-szautasitotta, ba nem is nagyon határozottan. 
Végül suttogva mondta neki:

— Önnek igazán óvatosabbnak kelleno 
lennie! Kezdenek minket megfigyelni! Ha va
lami baj történnék, sohasem bocsátanám meg 
önnek!

— Mindenben óvatos leszek 1 De . . .  szere
tem önt! — felelte ő halkan.

Sohasem beszélt még igy. Az asszony el
sápadt s fölnézett rá.

A függöny felgördült s abban a felvonásban 
a hőst a körülményok sajátságos láncolata kö
vetkeztében letartóztatják s a rendőrség fő
hivatalába viszik.

NEGYEDIK FEJEZET.

Jfyotnaastó zavarban.
Ketelle biró jóslata végro teljesedett és — 

Nolenné nem tartotta meg hz ígéretét.
Egy reggol Percy belépett anyjához a 

budoárjábs, gyöngéden köszöntötte s néhány je
lentéktelen szó után röviden kijelentette:

— Anyám, zavarban vagyok!
N o le a a é  s z iv e  re m e g e tt, k e z é t össze

kulcsolta.

— ötvennégy! — súgta neki a szomszédja 
jóakaró mosolygással.

— ötvennégy I — felelte a kérdezett s a máso
tok lett

Az elaó gyermek azonban kesébb is kitűnő 
számoló volt s pénzügyminiszter lett belőle, ügy 
hívták, hogy: Mignel János.

n i .
Egy kis fiú hazajött, játszott valahol.
— Hol voltál? — kérdezte az anyja.
— Hogy bot voltam ? . , .  Az átlatkertbeu vol

tam. Láttam egy nagy- tüzet — Soroksáron.
— Gyerek I — mondta az anyja. — Hogy lát

hatsz te tüzet Soroksáron az állatkertből?
— Ej I Hát én messzire látok — felelt a fin 

őnhitten.
Az önbitt gyerekből káaőbb afrikai utazó lett. 

Úgy hitták, hogy: Esstr.

4 - L elkek tom bolája. Mexikóban a Szent- 
Megváltóhoz címzett templom papjai gondoskodnak 
híreik tulvilági boldogságáról. Egy dollárért tombola
jegyeket árulnak és a nyerő biztos lehet, hogy csa
ladjának négy megboldogult tagja a pokol örök 
tüzéből kiszabadul és a mennyei üdvnek lesz részese, 
íme, a lelkek tombolájának prospektusa.

Lelkek tombolája.
A legutóbbi húzáson sz alábbi számokat 

húzták ki. A nyerőszámok tulajdonosai biztosít
tatnak, bogy megboldogult hozzátartozóik lelke 
immár megszabadult a pokol tűsétől.

841. szám : James Vasquey lelke megszaba
dult a pokolból és a mennyei örömök osztály
részese lón.

ál. ssám: Calderon asszonyra ezentúl örök 
boldogság vár.

762. ssám : Özvegy Franciska de Panas 
asszony lelke örökre kiszabadult a pokolból. 
Július elsején ugyancsak a Szent-Megváltó
templomban uj búzás lesz. Négy nyereményt 
sorsolnak k i: mindegyik nyerőszám fejében 
uégy elkárbozott lelket szállítanak a pokolból a 
menyországba.

A Szent-Megváltó plébánosánál egy dollárért 
vásárolbatók a tombolajegyek. Ilyen csekély 
összegért vájjon ki hagyna tovább szenvedni a 
pokol tüzében edes szeretteit ?

•
4- A énkor vegyi előállítása. A kémikusok

nak régente kedves foglalkozásuk volt, bogy eljárá
sokat találjanak fel, amelyeknek segítségével aranyat, 
drágaköveket állítsanak elő. Ez nekik vagy seitogy 
sem sikerült, vagy b» sikerült is már nekik a aivánl 
drága anyagból valami igen nagyon kis mennyiségei 
előteremteni, oz olyan sokba került, hogy legfölebb 
a dicsőség adott némi kárpótlást. A kémikusok 
a jelenkorban már sokkal praktikusabbak, mos
tanában a cukornak az elóálitáanval kísérletez
nek. Egy Rllosze A. nevű úriembernek elkerült 
a problémát megfetenie és pedig a villamos-

— O, fiam! — sóhajtott fel reszkető 
hangon.

— No, annyira még sem olyan nagy a ve
szedelem! — mondotta erre Percy erőltetott mo
solylyal — a minap Monmouth-Parkban voltam 
s egy kis pénzt veszítettem el; nekem minden
esetre csinos összeg volt. Nem vagyok Krőzus, 
amint tudod, s néhány dollárral több vagy keve
sebb, ez nálam nngv különbség!

— Monmouth-Park ? Mi az?
— Versenypálya, amint tudod!
— Percy, csak nem a lóversenyen fogadtál?
— Az csak nem bűn, anyám I Barátaim is 

megteszik mind! Különös volna, ha én nem tar
tanék velők. De ezúttal csinos kis hínárba jutot
tam, a fnvoritokat mind leverték.

— Azt érted ezzel, hogy minden pénzedet 
elveszítetted, amit kockáztattál?

— Az utolsó fillérig! A baj az volt, hogy 
minden áron nyerni akartam! Valahányszor vesz
tettem, mindig a kétszeresét tettem meg a kö
vetkező versonybon, hogy pótoljam a vesztesé
gemet ! Hisz csak nem veszitek el minden ver
senyt! Az utolsó versenyben nagy összeget koc
káztattam meg. Azt biszent, hogy a jockey volt a 
hibás. Akármint történt is, annyi bizonyos, bogy 
a lé egy fejhoszszal elmaradt, s ha nem lett 
volna visszatérő jegyem, gyalog kellett volna 
haza mennem 1

— Mind a pénzed oda van ? De édes fiam, 
ha kamatra adtad volna a pénzedet, a jövedelmé
ből megéltél volna! És atyád azért hagyta ne
ked, hogy életpályához juthass 1 Mit fogsz most 
tenni ?

— Hát azt anyám, amit lehet! Tudom, 
hogy nagyon bajos állapot ez és ez bánt is. De 
hát hiába, a dolog megtörtént, a siránkozás nem 
segít I Kátyúba jutottam, s ebből engem valahogy 
ki kell segíteni.

— Majd beszélek Ketelle biróval s majd 
meglátom . . ,

(Folytatása kövatkssik.1
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ság segítségével. Hidrogént és szénoxidot — 
ez a két anyag teszi ugyanis a cukor molekuláit, 
olyan arányban vegyitett össze egy edényben, ami
lyenben a két anyag a cukorban megvan. A keve
réken hosszabb időn át erős villamos áramot bocsá
tott keresztül és az edényben cukor képsődött, amely 
úgy külső alakjára, mint vegytani és természettani 
sajátságaira nézve teljesen megfelel a cukornak. Ha 
még azokat a bizonyos növónyalkatrószeket is sike
rül vegytanilag előállítani, amelyek a természetes 
cukorban megvannak, úgy a nagy feladat teljes meg
oldása is sikerül és beigazolást nyer az a tudomá
nyos feltevés, hogy a növényekben is a nap hevétől 
előállott villamosság alkotja a cukrot,

•
4 - Es8 lesz . A magyar nép nem szorul rá 

se Falbra, se a barométerre. Tudja az előro az idő
járást. ím e:

Álmos vagyok, bnrnul a hajam, bogaras a jó
szág, beszorult a csutora fedele, behallik a szomszéd 
harang, brekegnek a leveli békák, csereg a gyöngy- 
tyuk ................................................................eső less.

Dühösek a méhek, fecskék alant járnak, folto- 
sodik a kövezet, feszül a ládafia, halottal álmodni, 
kapa, kasza feketedik, kemény a harangkötél, kinteíl 
a d ró to s :.................................................... eső lesi.

Lecsap a füst, a ludak, kacsák örömükben nem 
férnek a tóban, mosdik a macska, messze ellátszik 
a hegy, moglágyul a szalonnabór, nedvesodik a só, 
porba hentereg a szam ár:.......................... eső less.

Pipál a hegy, rikoltoz a páva, sokat szólnak a 
kakasok, szemtelenek a legyek, száraz a tenyerem, 
tyúkszemem fáj, a tyúkok, verebek fürödnek, udvaros 
a hold, viszket a fülem : . . . . . . .  eső" lesz.

•
-f- Az Ö ngyilkos]elölt.
A. : Hol van Pista barátunk, aki mindig arról 

beszélt, hogy öngyilkos lesz ?
B. : Egy orvos valami kis betegséget fedezett 

föl rajta. Azóta folyton gyógyittatja magát. .  •
•

Az Iskolában. A tanitő: Mondd fiacskám, 
hol van a szív?

Laci (hallgat.)
A tanitő (a szivére mutatva): Hát nem érzesz 

itt semmiféle ütéseket.
Laci. Nem, tanító ur, az ütéseket másutt szok

tam érezni. • •

Kanászok és juhászok.
«— Perezel Mór hátrahagyott emlékirataiból. —

A magyarországi kanász és juhász, ha nem is 
volt oly világszerte ismeretes, mint a magyar hu
szár, de éppen olyan speciális állást foglal el és 
nem kevesebb tekintélynek örvendett, mint a buszár 
a hadseregben. Az 1848—49iki katasztrófa előtt a ma
gyar kanászok és juhászok egytől-egyig merő ere
deti, tipikus ősi magyar alakok voltak, több tekin
tetben azonban mégis feltűnően különböztek egy
mástól. A kanász alaosony, zömök termetű, ta- 
tárarcu, sárgásszürke, apró szemű, eleven, vizsga 
tekintetű volt, mig a juhász rendszerint magas 
eugártermetű ember, karcsú derékkal, izmos vil
lákkal ; többnyire gosztenyesziuü haja és bajusza, 
komoly, szelíd arcot körített, mély és nyílt tekiuto- 
téból emberség és becsületesség tükröződött. Ezen
kívül a kanász ruházata iz lényegesen különbözött a 
juhászétól. A juhász selyemmel cifrán kivarrott 
bundát viselt s ezt télen-nyáron magával hordta. 
Télen a vállán, nyáron a szamarán. A kanász nyakán 
félvállra vetve, térdig érő, veres posztóval díszített, 
keményen szövött szűr lógott. A juhász hosszú inge 
lábravalója patyolat fehér vászonból készült s azt 
minden vasárnap tisztával váltotta fel; télen viselt 
csak sötétkék, vagy feketés mándlit és nadrágot, de 
a nadrág fölé ekkor is patyolat fehér gatyut húzott. 
Sohasem járt mezítláb, vagy bocskorban, hanem 
magas kordován csizmában. A kanász bocskort viselt, 
gatyája szintén vászon, de goromba szövetű volt és 
alig ért térden alul 8 télen kettőt is öltött magára. A 
kalapjuk kevés különbséget mutatott: miudketlő fekete 
posztóból készült, széles fekete szalaggal, a juhásznál 
keskenyebb,a kanásznal szélesebb karimával. A juhász 
tarisznyáját mindig a nyáját vozető szamár hordozta, a 
kanasz állandóan oldalán viselte a magáét. Mindegyik
nek volt jól betanított kicsiny feketés bodri kutyája, a 
juhász nyáját azonban rendszerint még egy pár éles 
fogú mérges komondor ia védte a farkasok ellen. A 
juhász egyedüli fegyvere a hosszú kemény furkós- 
bot volt, rövid, élei bicskával, a kanasz ellenben a 
rövid fütykös mellett baltát is hordott, melylyel igen 
ügyesen, szinte művésziesen tudott báuni.

Két lényeges dologban azonban tökéletesen 
megegyeztek, egyetértettek és együtt éreztek: sze
rették hazá nkat, büszkék voltak arra, hogy sz Úris
ten magyaroknak teremtette őket. — ellenben szivük

mélyéből gyűlölték, utálták az osztrák svábot, zsan- 
dárt és vasast egyaránt. Aminthogy ennek éppen 
1848. szeptemberében adták fényes tanúságát.

A mint Jellasics a zalai és somogyi erdősége
ken átvonult, bár a nagyobb földbirtokosok, mágná
sok és prelátu9ok gazdatisztjei elég vendégszere
tettel fogadták, még sora volt képes osapatait úgy 
féken tartani, hogy ne raboljanak és ne erősza
koskodjanak. Ez perszo a föld népét rettene
tesen felbőszítette az osztrák-horvát hadsereg 
ellen. A bán összeköttetését és levelezését Hor
vátországgal és ezen át Bécscse! tábori posta 
berendezésével tartotta fenn. Ám szerencsétlenségére 
nem ismerte a nép valódi hangulatát, s a külszínt 
igazi, hü érzésnek véve: csak csekély fegvvores 
erővel kisértette a tábori posta6zállitmányt. Amint 
ezt a kanászok és juhászok észrevették, nagyhamar 
elhatározták, hogy titkon összegyűlnek Nagy- és 
Kis-Kanizsa között, ott megtámadják és elfogják az 
egész szállítmányt,

így is történt.
Szeptember 23-án alkonyattájban a esalitban 

elrejtőzve meglesték a horvátokat és váratlanul meg
lepve őket, részint leverték, részint elfogták az egész 
kíséretet. Kincset ugyan nem nyertek prédául, de 
sokkal becsesebb volt minden kincsnél egy nagy 
csomag magán- és hivatalos levél, mely amint egyfelől 
elvitázhatatlan bizonyságot tészen az osztrák zsoldos 
főtisztek és a bécsi udvaroncok — vagyis a szoldateszka 
ésakamarilla— gaz kon6priráeiójáról, s Jellasios csa
patainak rut erőszakoskodásairól, rablásairól: más
részt azt is világosan beigazolja, hogy céljuk nem 
volt se több, se kevesebb, mint Budapestet elfog
lalni, az országgyűlést és a minisztériumot szétker
getni, a patriótákat és honvédelmi főnököket el
emészteni, az 1848-iki áprilisi törvényeket eltörölni 
és igy a magyar nemzetet minden országos alkot
mányos jogaitól és állásától megfosztva, nióg szoro
sabb alárendeltségbe helyezni, mint a minőben az 
1848. előtti korszakban sínylődött.

Volt e csomagban több, mint nyolcvan levél. 
Ezeknek több igen fontos és érdekes darabját a 
magyar kormány átadta a honvédelmi bizottmány
nak, amelyeket aztán a Hivatalos Közlönyben közöl
tek is. De arról is biztos tudomásom van, hogy 
nehány fölöttébb fontos levelet, mely vagy a dinasz
tia néhány tagjára, vagy egyik-másik magyar fóurra 
nézve súlyos kompromissziót tartalmazott: egy
szerűen elsikkasztottak.

A kanász- és juhász ármádia felbőszülve azon, 
hogy a rövid összeütközésben közülük is többen 
megsebesültek : irgalom nélkül agyonverték a tábori 
posta fegyveres őreit. Erre aztán annak az egész 
vidéknek lakói, melyen a gyalázatos hazaáruló Jella
sics rablógyilkos csapatai cudar garázdaságokat kö
vettek el, birtelon feltámadtak, s a marodeur-öket, 
vagy a portyázására szétküldött horvatokat kaszák
kal, vasvillákkal, baltákkal agyonverték.

KÖZGAZDASÁG.
Adópótlékok.

Budapest, junius 26.
A pénzügyminiszter a képviselőház elé i a két 

törvényjavaslatot terjesztett. Az egyik a söradópőtli- 
kot, a másik pedig a szeszadőpótlékot illeti. Azonkívül 
előterjesztést nyújtott be, amely a szabadalmi törvény 
uj szakaszai, és a bankszabadalomra vonatkozó pót
egyezményt tárgyalja. Lényeges kivonatuk ez:

(A söradópótlék.)
A törvényjavaslat a Borfogyasztási adót eltörli. 

Annak helyébe a söradópótlék lep, amely elkülönítve, 
mint külön állami bevétel számolandó el. A söradó
pótlék a sörlé minden hektoliterje és cukormérő 
foka után nyolcvan fillér; a behozott sör után az 
extrakttartalom minden foka után hckioliterenkint 
80 fiiér vagy pedig az extrakt tartalom figyelmen 
kívül hagyasa mellett hektoliterenkiut 10 korona. 
A söradópótlékot a söradóval azonos módon szodik 
be. A megtörtént fizetés igazolásara a sört tartalmazó 
szállító hordókra hivatalos zárjegyeket alkalmaznak. 
Az adófizetés kötelezettsége alól felmentetnek az 
utasok az utazás közben való fogyasztásra szánt s 
magukkal vitt sörre nézve, amennyiben a sörnek 
mennyisége egy fel litert meg nőm halad. Az után 
a sör után, amely élvezetre alkalmas és ezénzavtartal- 
mától megfosztva iegaiabb is 2>/s cukormérő fokot 
mutat, a söradópótlékot visszatérítik, ha a tört a vám
vonalon kiviszik, vagy két liteit meghaladó mennyiség
ben Bosznia és Hercegovina, vagy a birodalmi ta
nácsban képviselt királyságokba es országokba vi
szik A söradópótlékot visszatérítik mindenkinek, aki 
ily sört kivisz, minden liléméi nyolc fillérrel-, a sör- 
fózó-vallalKOzóknak minden hektoliter sör és az 
átlagos extrák! tartalom minden foka után 80fiiérrel. 
A söradopótlekot vagy az fizeti, aki a sört szaoad ren
delkezésre átveszi. v.igy pedig az, aki a sort, ameny- 
uyiben nyilvános közlekedési vállalat utján érkezett, 
a vállalattól átveszi: a sóríóző vállalkozója, iovedék-

csonkitás esetén pedig a vállalkozó közvetetlen sza« 
vatossága mellett az üzletvezető.

Azok, a kik sőrkereskodóssel, eladással és ki
méréssel foglalkoznak, kötelesek oly föl jegyzéseket 
vezetni, amelyekből az általuk beszerzett és kimért 
vagy elárusított, illetve felhasznált sör mennyisége 
kivehető legyen. Ezek a felek, valamint mindazok, 
akik az említett határterületen 25 litert meghaladó 
sőrkészleltei bírnak, tartoznak a beszerzést számlák
kal igazolni.

Ha a sör vámjövedéki kihágás tárgyát képezi, 
a vámkihágás miatt kirovandó büntetésen felül még 
a megrövidített, vagy megrövidítés veszélyének kitett 
söradópótlék 4-szcres összegétől aunak 8-szoros Ösz- 
szegóig terjedhető pénzbüntetés is alkalmazandó. 
Büntetendő ha a söradópótléknak lerovása esetében 
az eredeti söré kisebb extrakttartalomraal jelentetett 
be, mint mennyivel azt a hivatalos vizsgálat meg
állapította és ez a különbözet 0*5 cukor-mérőfokot 
meghalad ; és azokban az esetekben, amidőn a sör
adóra vonatkozó törvények és szabályok elten elkö
vetett kihágás miatt a pénzbüntetés a megrövidített, 
vagy a megrövidítés veszélyének kitett söradónak, 
illetve a jogosulatlanul igényelt söradóvisszatéritési 
összegnek többszörösében van rnogállapitva. Az, aki a 
birodalmi tanácsban képviselt királyságokkal és 
országokkal, úgyszintén Bosznia- és Hercegoviná
val való forgalomban a söradópótlék visszatérítését 
igényli oly esetben, amidőn arra igényé nin
csen, avagy az őt megiiletőnél nagyobb visz- 
szatéritést igényel, kihágást követ el, és a jogo
sulatlanul igényelt visszatérítési összeg négyszeresé
től ennek nyolcszorosáig terjedhető pénzbüntetéssel 
büntotendő. A jelen törvénybe ütköző és külön bün
tetéssel nem sújtott minden egyéb cselekmény és 
mulasztás, valamint a jelen törvény alapján kibocsá
tandó pénzügyminiszteri rendetetekbe ütköző cselek
mények és mulasztások, mint szabályellenességek, 10— 
400 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendők. 
A sörfogyasztási adó utólagos fizetésére nézve kiadott 
engedélyek 1900. évi január 1. napján megszűnnek. 
Az ily engedélylyel bíró feleknél 1900. évi január
1. napján szabályszerű leszámolás és készletfelvétel ej
tendő meg és nz ezen leszámolás és készletfelvétel 
eredménye szerint az illető feleket még terhelő sör
fogyasztási odó általuk végrehajtás terhe alatt 3 na
pon belül lefizetendő. A magyar korona országai 
területén levő sörfőzdék üzleti helyiségeiben 1900. évi 
január hó 1. napján szintén tartandó leszámolás és 
készletfelvétel. Az ezen leszámolás és készletfelvétel 
eredménye szerint a Borfogyasztási adóról szóló tör
vények s szabályok értelmében lefizetendő sörfogy&sz- 
tási adó n sörfőzde vállalkozója áltál végrehajtás terhe 
alatt 3 napon belül lefizetendő, míg a sörfőzde üzleti 
helyiségeiben készletben maradó sör minden hekto
literje után 10 korona söradópótlék fizetendő le. 
Azok a sörföző-vállalkozók, akik beigazolják azt, 
hogy az 1899. évi julius 1-től decombcr hó végéig 
terjedő időben általuk termelt sör átlagos extrakt- 
tartalraa 12 cukormórő-foknal csekélyebb, a pénz
ügyminiszter megengedheti, hogy a söradónótlék 
ala eső készleteiket minden hektoliter sör és attegos 
extrakt-tartalom minden foka után 80 fillérrel adóz
tassák meg. Sörfőzőknek a meglevő készleteik után 
fizetendő söradópótlékra nézve, elegendő biztosíték 
mellett, hat havi hitel engedélyezhető. Az után a sor 
után, amely 1900 év január hó 1-je olótt oly helyek
ről, amelyekre az 1898. évi XVII. t.-cikk hatálya ki 
nem terjed, a magyar korona országai területére szál- 
littatik, továbbá, amely 50 hektoliternyi vagy ennél na
gyobb mennyiségben a sörfogyasztás: adó lefizetése 
nélkül szállittatik el valamely sörfőzdéből, a magyar 
korona országai területén lévő átvevő a sörfogyasz
tási adót az 1898 évi XVII. t.-c. határozmánvainak 
megfelelően tartozik megfizetni akkor is. ha az átvétel
1900. évi január hó 1 én vagy azután következett 
be. Kctes esetekben pedig kötetes az átvevő az ily 
küldeményekre nézve az 1900. évi január hó 1-j® 
után beigazolni azt, hogy az átvett sör után a sör- 
íogyasztasi adó vagy a söradópótlék mar a küldet 
meny elküldése előtt te tett róva.

A törvény 1900, évi január hó 1-én lép életbe^ 

(A szeszadópótlék.)
Az égetett Meszes folyadékok után fizetendő szesz- 

adópótlékról is a szeszforgalmt adó megszüntetéséről szóló 
t irvényjavaslat szerint minden égetett szeszes folya
dék, mely után vamdij, vagy szeszadó fizetendő, vagy 
mely a birodalmi tanácsban képviselt királyságok es 
országok vagy Bosznia és Hercegovina területéről 
meg dózottan hoz.itik be, szeszadópótlck alá esik, 
mely pótlék minden hektoliter és a hivatalos 100 
fokú szoszméró szerinti minden szeszfok (hektoliter- 
fok alkohol, liter alkohol) után 30 fillérben áliapittatik 
meg. A szeszadópótlék a szeszadótól elkülönítve, 
mint külön allami bevétel, számolandó el. A fogyasz
tási adó alá eső mezőgazdasági szeszfőzdék 1899. 
évi szeptember hó 1-ótől kezdve minden hektoliter 
alkohol után. mely a szeszadóról szóló törvény erre 
vonatkozó határozmányainak szem előtt tartásával 
gyártelepükről élsz all ittatik. az állampénztárból a 
szeszadupótlék bevételeinek terhére 2 korona 
áaa részosittelueK. A pénzügyminiszter aital reu- 
deloti utou megállapítandó feltételek mellett meg
engedted.:, hogy ama szesz, melv bornagykeres
kedők és nagyobb terjedelmű pincekezelést folytató 
bortermelők áltál boraikhoz, ezek szesztartalmának 
emolése végett vegyittetik, a szeszadópótlék alól fel
mentessék. A szeszadópótlék a magy. kir. állampénz
tár által visszatérittetii;: ha a mar megadózott szesz 
hordókban v g y  más hitelesített tattaiyokbau és leg
alább 50 liter mennyiség.*en a vámvonalon at kivite
tik ; ha egy litert meghaladó mennyiségben a biro
dalmi tanácsban képviselt királyságok ée országok, 
vagy Boaznia és Hercegovina to illetőre itvitetik; ha 
likőr, rum vagy puncscszencia egy litert meghaladó 
mennyiségben a birodalmi tanácsban képviselt ki
rályságok éa országok. vagy Bosznia ía lierct ga-
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vina területére átvitetik. A szeszadópótlék vi^szaté- 
téritcee és pedig az égetett szeszes folyadékokban 
foglalt alkohol minden hektói.-foka után azalatt emlí
tett ese'ekben 15 fillérrel, illetve 30 f il lé rre l u ta lv á 
nyok utján történik.

Az égetett szeszes folyadékokkal elkövetett 
vámjövedóki szabályok szerint kirovandó büntetésen 
fölül még a megrövidített vagy a megrövidítés ve
szélyének kitett szeszadó-pótlék 4-szeres összegétől 
annak 8-«zoros összegéig terjedhető pénzbüntetés
sel is büntetendő. Azokban az esetekben, midőn a 
6zeszadótörvény ellen elkövetett kihágás miatt a 
péuzbüutetés a megrövidített vagy a megrövidítés 
veszélyének kitett termelési vagy fogyasztási adó 
többszörösében van megállapítva, a szeszadópótlék 
is megröviditettnek tekintendő, mihez képest a pénz- 
büntetés kiszabásának alapjául mindig a szeszterme
lési vagy szeszfogyasztási adó és a jelen törvény 
szerint iáró szeszadópótlék együttes összege veendő. 
Úgyszintén azokban az esetekben, midőn a mezőgaz
dasági szeszfőzdék részére a szeszadótörvényben 
engedélyezett jutalom jogosulatlanul igénybe vétetett, 
a jekn törvény által engedélyezett jutalom is jogo
sulatlanul igénybe vettnek tekintendő és a pénzbün
tetés kiszabásának alapjául, a szeszadótörvény ren
delkezései szerint alapul veendő összeg mellett még 
a jelen törvény alapján engedélyezett jutalomnak jo
gosulatlanul igényelt összese is veendő.

A szesznek szeszforgalm.i adómentesen való 
beszerzésére, valamint a sze6zforgalmi adó utólagos 
fizetésére nézve kiadott engedélyek 1900. évi január 
oó 1-8Ő napján megszűnnek. Az illető engedélyiyel 
bíró feleknél, továbbá azoknál, kik a szesz forgalmi 
adót időszaki leszámolások alapián fizették, 1900. évi 
|annár hó 1-ső napján szabályszerű leszámolás és 
kószletfölvétel ejtendő meg, és az ezen leszámolás 
és kószletfölvétel eredménye szerint az illető feleket 
még terhelő szeszforgalmi adók általuk végrehajtás 
lerbe alatt 3 napon belül lefizetendő. Az igy fize
tendő szeszforgalmi adóra nézve a pénzügyminiszter, 
kellő biztosíték mellett, megfelelő részletfizetést en
gedélyezhet. Azok után a szesz- (pálinka-) mennyi
ségek után, amelyek az 1900. évi január hó l-.je 
előtt száltittattak el 5000 hektolitorfoknyi vagy ennél 
nagyobb mennyiségben a szeszforgalmi adó lefize
tése nélkül valamely szeszfőzdéből vagy szesz tartá
sára rendelt szabadraktárból, a magyar korona 
országai területén lévő átvevő a szeszforgalmi adót 
az 1898. évi XVI. törvénycikk határozmányainak 
megfelelően tartozik megfizetni akkor is, ha az át
vétel 1900. évi január hó 1-én vagy azután követ
kezeit be.

A szeszforgalrai adóról szóló 1888. évi VI. t -c. 
hatályon kívül helyeztetik azzal, hogy az annak ha- 
tározmányai ellen elkövetett s jogérvényes határo
zattal még el nem döntött kihágasi esetek még az 
1S98. évi XVI. t.-c. hatarozmáuyai alá esnek, .le
ien törvény 1900. évi január hó 1-ső napján lép 
életbe.

(A bankszabadalom.)
A bankszabadalmi törvény nj szakasza : .Ha a vám- 

és kereskedelmi viszonyoknak az 1899. évi . . .  tör
vénycikkben foglalt szabályozása 1907. évi december 
31-ikén hatályát veszti a nélkül, hogy a monarkia 
két államának törvényhozásai a közösséget a vám
ügyekben e határidőn túl legalább 1910. évi decem
ber 81-ikéig terjedő natáiylyal elhatározták volna, az 
Osztrák-Magyar banknak a jelen törvény 1. §-a sze
rint 1910. évi december 31-ikéig meghosszabbított 
szabadalma 1907. évi december 31-ikén önmagától 
megszűnik. Ebben az esetben az Osztrák-Magyar 
bank módosított alapszabályainak a szabadalom le
jártára (105. cikk), vagy a banktársaság feloszlására 
(*06. cikk) vonatkozó határozatai változatlanul ha
tályba lépnek : a pénzügyminiszter felhatalmaztatik, 
hogy a szabadalomnak 19*07. évi december 81-ikén 
bekövetkező esetleges megszűnése tárgyában az tlább 
következő és a jelen törvény kiegészítő részét ké
pező pótegyezményt az Osztrák-Magyar bankkal 
megköthesse-.

Pőtegyezmény. A magy. kir. pénzügyminiszter és 
az Osztrák-Magyar bank- között az Osztrák-Magyar 
bank szabadalmának 1907. évi december 31-én be
következő esetleges megszűnése tárgyában a követ
kező pótegyezmenyt kötötték.

Az Osztrák-Magyar bank szabadalmának meg
hosszabbításáról szóló 1899, év i tö rv é n y c ik k  8. §-a 
alapjan a magyar királyi pénzügyminiszter és az 
Osztrak-Magyar bank között következő pótogyez- 
mény köttetik:

I. ciM. Ha az Osztrák-Magyar bank szabadalma 
az 1899. évi . . . törvénycikk 8. §-a érteimében 
1907. évi december 31-én megszűnik, az Osztrák- 
Magyar bankaltai kibocsátandótiz-koronás bankjegyek 
tárgyúban az 1899. évi . . . törvénycikk alapján 
és az Osztrak-Mogvar banknál arany értek érmek ben tel
jesített, illetőleg teljesítendő befizetések tárgyában az 
1899. évi . . .  törvénycikk alapjan a magyar királyi 
énzügyminiszter és az Osztrák-Magyar bank között 
ütött egyezményekben foglalt, a szabadalom lejár

tanak (a módosított alapszabályok 105. cikke), vagy 
a banktursasag feloszlásán ik (a módosított alapsza
bályok 106. cikke) C3etere létesített megállapodások
változatlanul alkalmazandók.
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L0DEN Iskola-öitöny 8.50
L00EN Fiu-mencsikoff _ _ _ _ _ _ _ _  7.—
L0DEN Férfi-köpeny___________________ 11—
LÓDÉN Kocsis-köpeny _ _ _ _ _ _ _ _  10.—
L0D 2N  Uavelok — _ _  ... — _  _  _  — — 8.—
L0DEN Rövid kabát _ __  _  — — _  _  _  8.—
L0DEN Vadász-öltöny... _  _ __  _  _  _  _  16.—
L0DEN T uria ta -ö ltögv  — _ _

LÓDÉN Saccó vattával bélelve ~ . ____ _ _____ 6.
L0DEN Stőrme-sacco... _  _  _  10.
L0DEN V adász-sacco__ __ __. _ _ _ _ _ 9.
L0DEN Vadász-bunda... _ _ _ _ _ _ _ _  18.
L0DEN Kocsis-bunda__ _ _ _ _ _ _ _  20
L0DEN Utazó-bunda _  _  _  _  _  _    _  35.
L0DEN Szőrme-mencsikoff ... _  ... ... . . .  40.

.  L0DEN Gaxdúszaü bunda _ ____ __  _ _  _ 16.

II. cikk. Ha az Osztrák-Magyar bank szabadalma 
az 1899. évi törvényeik 8. §-a értelmében 1897. évi 
december 31-ikén megszűnik, a migyar királyi és 
a csász kir. ausztriai kormány az Osztrák-Magyar 
bank részvényeseinek részvényenkint és az ekképp 
elenyésző szabadalmi évek mindegyikére, azaz 
1908, 1909 és 1910-ro kártalanításképp adnak 22 
koronát az 1892. évi augusztus 2-án kelt ausztriai 
törvénynyel (R.-G.-Bl. Nr. 126) megállapított érték
ben. Á részvényesek e kártalanítása a főtanács kezei
hez mindig a következő óv február 1-én, vagyis 
1909., 1910. és 1911. február 1-én fizettetik és pedig 
a magyar királyi kormány részéről abban az egysé
ges százalékos mérvben, amelyben a magyar királyi 
kormánynak a módosított alapszabályok 102. cikke 
szerint az Osztrák-Magyar bar.k tiszta nyereségéből 
őt megillető részesedés az előző szabadalmi évek, 
vagyis 1900-tól 1907-ig terjedő évek alatt az Osztrák- 
Magyar bankkal cgyetértőleg foganatosított átlagszá
mítás szerint kifizettetett.

Viszont az Osztrák-Magyar bank kifejezetten 
lemond arról, hogy a m. kir. kormánynyal szemben 
a bankszabadalomnak 1907. december 31-ikén való 
megszűnése folytán nyereségelmaradás, vagy kártala
nítás címén bármily más igényt támaszszon.

III. cikk. A jelen egyezmény hatálya attól van 
függővé téve, hogy a cs. kir. pénzügyminiszter és 
az Osztrák-Magyar bank között megfelelő egyezmény 
köttetik.

Ipar és kereskedelem.
A z o s z t r á k -m a g y a r  b a n k  á l lá s a  ju n iu s  2 6 -ik án

a kővetkező volt: Bank jegyforgalom 641.366.000 frt 
2,864.000 frt); ércérték-készlet 515,259.000 frt

(4-2.047.000 frt); váltótárca 144,267.000 frt (4-5,179.000 
frt); lombard-üzlet 21,661.000 frt (4- 178.000 frt); 
adómentes bankjegytartalék 85,359.000 frt (—908.000 
forint).

A M a g y a r  F ő v á r o s i  M a lo m o g y e s t i te t  te g n a p ,
vasárnap déli 12 órakor tartotta második évi rendes 
közgyűlését. A közgyűlésen az egyesület Összes tag
jain kívül vendégekként a Szegeden székelő Vidéki 
Malomiparosok Országos Egyesületének kiküldöttjei 
Fcllner Ottó, Förster Lajos, Bosenthal Ignác és Heisz- 
mayer Izidor ée a Miskolcon székelő Magyar Vidéki 
Malomiparegyesület kiküldöttjei Hatvany-Deutsch Ká
roly elnök, Kubics Gusztáv és Mayer Emil alelnökök, 
Schrecker S. L. igazgató és Bosányi Endre titkár is 
megjelentek, hogy ezzel is tanúsítsák a három egye
sület kollegiális együttérzését. A közgyűlésen me
gveri Krausz Lajos egyesületi alelnök elnökölt, aki 
üdvösölve a testvéregyesuletok képviselőit és az 
egyesület tagjait, rövid visszapillantást vetett az el
múlt év eseményeire és úgy a tagokat, mint a társ- 
egyesületeket a szorongatott malomipar érdeké
nek támogatására és képviseletére serkentette. A 
Fekete Ignác egyesületi titkár által felolvasott 
évi jelentés széleskörű egyesületi tevékenységről 
ad számot. Jóllehet az elmúlt év a vám- és 
kereskedelmi viszouyok bizonytalansága, és főleg az 
aratás kedvezőtlensége következtében a magyar 
malomiparra nézve kedvező nem volt. az egyesület 
a mostoha vszonyok közt is képes volt feladatainak 
megfelelni. A magyar malom pár közös érdekeire 
vonatkozó célok elérésénél az egyesület mindig ki
kérte a két vidéki egyesület támogatását és azt rend
szerint meg is kapta. Az egyesület résztvett a nem
zetet és az uralkodóházat ért gyászban és tagjai közt 
Erzsébet királyné szobor-alapiéra gyüjlést rendezett, 
amelynek eredménye 4000 koronát tett. Baross Gábor 
szobrának le.eplezésénel az egyesület testületileg volt 
jelen és koszorút helyezett a talapzatra. Széleskörű 
tevékenységet fejtett kí az egyesület a termelési és 
eladási viszonyok javítása és az üzletben lábr* kapott 
visszásságok megszüntetése érdekében. Ue eddig fára
dozásai nem vezettek célra. Az egyesület a vidéki egye
sületek közreműködésétől várja, hogy törekvéseiben 
tainogassa. Több ízben iaruít az egyesület a kormány 
tagjaihoz memorandumaival és kérvényeivel, hogy 
az órléskíkészitesi eljárás megszüntetése ne vétessék 
foganatba, vagy esetleg fen:artván. szigorittassék;
mikor pedig az Ausztriával kötendő vám- és keres
kedelmi szövetségről szóló javaslat a képviselőház 
elé került, az egyesii’et a két vidéki egyesülettel 
együtt a képviselőbázhoz nyújtott be kérvényt, 
hogy az őrlési el)áras rendeztessek, vagy pedig, ha 
mar a fékevesztett auitaciónak áldozatul kell esnie, 
no törvény utján, hanem rendeletileg szűntessék meg. 
A jelentés kiemeli, hogy a kereskedelmi viszonyok 
oj, öualió rendelkezés alapján való szabályozásánál 
az őrlési eljárás eljárás megszüntetése tényleg ren
deleti utón fog történni. Az egyesület az l ‘.»00. évi 
párisi nemzetközi kiállításon a két vidéki egyesület
tel együtt kollektív kiállítást rendez, amelynek szer
vezése most van folyamatban. Az egyesületnek 
kiküldött képviselői résztvesznok az Országos 
Ipartanácsban, a tarifabizottságban, a kereake- 
deimi muzeurn felügyelő bizoitaagaban és a múlt 
övben az autonóm vámtarifa ügyében tartott an
kéten az egyesület szinten képviselve volt. A 
jelentés megemlíti még a tengerentúli kiviteli 
díjtételekre a magyar tőzsdei ítéleteknek Ausztriában

való végrehaifására, a tervezett perrendtnrtási javas
lat egyes intézkedéseinek módosítására, a korpa 
vámkezelésére, a tervezett kőszénkartellre vonatkozó 
intézkedéseket és szól azokról az általános közgaz
dasági érdekű kérdésekről, melyekkel az egyesület 
az óv folyamán foglalkozott. A helyesléssel és tet
széssel kísért elnöki jelentést a közgyűlés tudomásul 
vette, a zárszámadásokat jóváhagyta és az 1899. évi 
költségvetést. A közgyűlés ezután számvizsgálókul 
megválasztotta Bárkány Leó, Bock Máté és Hafner 
József igazgatókat, a jegyzőkönyv hitelesítésére pedig 
kiküldte Bacher Emilt és Haggenmacher Árpádot A 
közgyűlésen jelenvoltak azután a hazai malomipart 
közösen érdeklő ügyeket beszélték me? és az élénk 
vitában Bacher Emil, Hatvany-Deutsch Károly, Bosen- 
thal Ignác, May Andor, Langfelder Ede, Bosányi 
Endre, Mayer Emil, Fchrecker S. L. és Déry Izidor 
vettek részt. A közgyűlés után társas ebéd volt.

V a s u ta k  b e v é te le .  A z Osztrák-Magvar Állam- 
vasút Társaság bevétele 704.636 forint, többlet 7572 
forint. A Déli Vasút bevétele 1,296.421 forint, többlet 
71.196 forint.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Credit oren-Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Kohout 
Ferenc szabó Abazzia, Laznicka Fereno kereskedő 
Chotzen, Indrikovits Ernő kereskedő Nagy-Kikinda, 
Lerche Lujza kereskedőnő Bécs, Duschao József 
vegyeskereskedő Eipel, Schlebik Hugó kereskedő 
Aussig, Síp József szabó Tábor.

Szessárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 17.— forint, áruban 17.25 forint. Becs
ben a kontingentált készáru pénzben 18.50 forint, 
áruban 18.70 forint.

Juhvásár. (A budapesti marhavásárt^ri vásári 
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 896 
darab juh. Jegyzett árak : Elsőrendű iirü 21—22, 
kivételesen — kr, páronként 19—201/3 frt, középminő- 
ségü ürü 19—20— krajcár, páronként 16—18 fo
rint, anyajuhok legjobb minőség — — krajcár,
páronként —.— forint, k ivételesen-----krajcár,
rackajubok I. sz. m inőségű-----krajcár, páronként
— frt, kiverési juhok 17—18 krajcár, páronként — 
13.— forint. Miután a szükséglet mindinkább keves- 
bedik, az üzlet kilogrammonként egy krajcárral 
olcsóbb árak mellett lanyhán bonyolódott le.

Budapesti aertés-konzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertésfcon- 
zumvásár árjegyzése 1899. junius 24-én. Készlet 502 
darab. Érkezett 231 darab. Összesen: 733 darab.
Eladatott 315 darab. Maradt 418 d a ra b . — Kapi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 43—45 krajearig, 
220—280 kgr. súlyban 44 — 45— krajcárig, 320—380 
kiér. súlyban 41—44 krig. öreg nehéz páronkint
400—560 kilós 40—41 krajcárig. Malacok 38-----
krajcárig kilónkint A vásár hangulata lanyha volt.

Bécsi vágómarhavásár. A st.-marxi központ: 
vásárcsarnokban ma megtartott vágómarhavásárra 
felhajtottak 3870 darab magyar, 769 darab galíciai, 
150 darab bukovinai, 590 darab németországi, — 
összesen tehát 5319 darab szarvasmarhát. Az irány
zat változatlan.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élő súlyban ; 
magyar hizóökör I. minőségű 32—34 50 forint, ki
vételesen -----forint, II. minőségű 29—31 forint,
III. minőségű 24—26 forint, galíciai hizóökör I.
minőségű 33---- 36— forint, kivételesen-----frt, II.
minőségű 29—32 frt, III. minőségű 26—28 frt, német
hizó ökör I. minőségű 35—87»/s írt, kivételesen-----
forint. II. minőségű 31—34 forint, III. minőségű 
27—30 forint, legelő ökör —— forint, bika és 
tehén 32—32.50 forint.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, junius 26.

A vevők tartózkodása következtében az irány
zat lanyhább lett és az árak 8000 raétermázsa forga
lom mellett 15 krajcárral estek.

Bozsban a hangulat csendes volt.
Egyéb gabonanemiekben a forgalom gyenge 

volt és az árak nem változtak.
Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  100 mm. 80 k. 10 

frt 25 kr, 100 mm. 79 5 k. 10 frt 25 kr, 200 mm. 
79 5 k. 10 frt 20 kr, 100 ram. 78-5 k. 10 frt 10 kr, 
100 mm. 78 k. 10 frt — kr, 100 mm. 785 k. 10 frt 
— kr, 100 ram. 77 k. 10 formt — kr, 100 mm. 
78*5 k. 10 frt — kr, 100 mm. 78 k. 10 forint — kr, 
600 mm. 78 k. 10 frt 07i/j kr, 100 mm. 78 k. 10 frt 
12Vskr, 2400 mm. 77 5 k. 10 frt 12»/» kr, 200 mm. 77 
k. 10 frt 10 kr, 100 mm. 76 6 k. 10 frt — krajcáron.

F e h é r m e g y e i ;  200 mm. 78 k. 10 frt 15 kr. 
500 mm. 76 k. 10 frt 05 kr, 100 mm. 76 k. 10 fr t.

P e s t m e g y o i :  400 mm. 79 k. 9 frt 90 
kr, 100 mm. 78 k. 10 frt 25 kr, 300 mm. 78 k. 
10 frt — kr. 100 mm. 78 k. 9 frt 95 kr, 200 
mm. 77 5 k. 10 frt 05 kr. 100 mm. 77 k. 10 frt, 100 
mm. 77 k. 9 frt 90 kr. 100 mm. 77 k. 9 frt 90 kr, 
100 mm. 77 5 k. 9 frt 75 kr.

F e l s ő m a g v a r o r s z á g i :  500 mm. 77*5 
k. 9 frt 75 kr, 100 rám. 76*2 k. 9 frt 80 kr.

RENDELJENEK CSAK
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B á c s k a i :  1100 mm. 73*7 k. 9 írt 85 kr. 
Mind 3 hónapra.
Rozs: 500 mm. 7 frt20kr, 100 mm. 7 frt 20 frt. 
Készpénzfizetés mellett,
A készáru hivntnlos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokáeai szerint, készpénzben 100 
fcilogrammonkint. — A minőség hektoliterenként és 
zilograramonkint.

Búza (61 
bánsági . ,  .

tlZM̂ défe! . ,
pastrlrlAkí . 

lejórmogyel . 

* bicskái . .  ,

roiaáa

szart . 
bolpár

tol I. r.
A’T’S — (ól tak.

■ — (dl PÖrfCz.
ff*D___ tol
tfocgerl faji bánság — 
R «pcc_ toposzt* 
f ö le i  _  16)

Tű k. 8.40— 8.45 ’ 6 k. 8 .4C - 8 70 77 k. 9.65— 8.66
• 78 k. 8.6 —  0.7O T8 k. 9.70— P.#C «O k. 9.9C-10.—

75 k. 8.66— W.6O 76 k. 9.7-1— 8.80 77 k. 9.85— 9.90
• 7” k. 9 .80-10 16 fC k. 8.95—10.96 *0 k 10.06-10.16

74 k. 8.47— fl 60 76 k. 9.65— 8.66 77 k. 9.7u— 9.80
• 77 k. 9 .S 0 - 8.86 70 k. «.“5 -  9.95 «G k. 9.96-10.05

74 k. 9.6C— 9.66 70 k, 9.85 — 9.85 77 k. 9.86— 9.10
• 77 k. 9.96—10— /9 k . 10.-----10.06 «C k. 10.C6-1C.10

74 k. 9 .6 6 - 9Z0 7« k. 9.65— 9.64 76 k. G.C5— 9.70
• 77 k. 9.76— 9.80 79 k. —.   80 k. —.-------- -

75 k. 7 95— 8.— 76 fc. 77 k. f i .« _  6.80
• 78 k. —.---  79 k. —    80 k.

75 k. —.---   76 k.    78 k. 0.------- C.—
• 79 k. —----  81 k. —   60 k. —.----------
• 79 k* —’.Z Z Z .’Z  81 k. - iZ — Z.'Z

{'»«« -  tol r. r. 70—78 k. 7.25— 7.40 11. r. --------k.’ 7.1C— 7.S0
AU>* — <ó> tak. 60-69 k. 6.15— 6.86 ér r tn ll— 5.80— 6.10

64—66 k. 6.60— 7 . -  raló j ” - 0 4 *’ 6 .5 0 - 7.— 
W—41 k. 6.86— 6 .- tol 6.60— 6.80

4.50— 4 60 (ó)
11.60—12.— znásn. - k .  —---------- —

■ (O1 4 16-4.46 faj) banaárt —.------- —
A határldötizlet folyamán a következő köté

sek történtek :
Puza októberre ,
R ozs o k tó b e r r e . .
Zab októberre . .
Tengeri júliusra .
Tengeri augusztusra 
Tengeri májusra 1900. 4.85—4.90 
Repce augusztusra

9,48—9.32—-9.43—9.30. 
7.51—7.32—7.41—7.39 
6.74—5.73—5.70 
4.56—4.58—, 
4.76—4.69—,

D éli e g y  órakor a következő záró árakat állapi-
tolták mep hivatalosan a tőzsdén:

Búza júniusra . pénz 0.— áru
Búza októberre . .  9-41 .Rozs októberre . . . . . 7.38 . 7.40 ,
Zab októberre . . . 5.71 .  5.72 .
Teng-eri júniusra . . . . 457 .  4.58 ,
Tengeri júliusra . . . . 4.59 . 4.60 .
Repce augusztusra . . . 12.70 . 12.80 .

D é lu tá n  fé l 5 ó rak o r zárul:
Búza októberre 9.32— 9.34
Rozs októberre . . . . . 7 3 2 - 7.34
Tengeri júliusra 4.55— 4.56
Tengeri májusra 1900 . . . . 4.88— 4.90
Tengen augusztusra . • • . .—— .—
Zab októberre.......................... 5.68— 5.70
Repce augusztusra..................— ——.—

A budapesti értéktőzsde.
A múlt heti deprimált hangulatot a mai tőzsdén 

>gy erőteljes hau^se-áramlat váltotta fel, melyhez az 
osztrák hitelintézet tudomására jutott nagy üzlete — 
* Skoda-féle nagy vasgyár részvénytársasággá való 
alakítása — adta meg az impulzust.

Már szombaton is nagy fedezéseket és vélemény
vásárlásokat lehetett ezen papírban észrovenni és 
ma, a stellageok esedékességének napján ez még na
gyobb mértékben nyilvánult, úgy, hogy az osztrák 
hitelrészvény kurzusa már a délelőtt folyamán 3 
írttal emelkedett és csak csekélylyel gyöngült nye- 
reaégrealisációk ra.

Innen átplántálődott aztán a szilárdság a többi 
értékekre is és már rég tapasztalt élénk forgalom 
mellett javult a magyar hitelrészvény Vt, leszámitoló- 
bank 2, allamvasul 1, rimamurányi 2 és közúti vasút 
3 forinttal.

Valuták és ércváltók változatlanok.
A* elét őze le rohamosan emelkedő.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 383.---- 384.50.

Osztrák hitelrészvény 360.25—363.30. Oszt rák-magyar 
állAtnvasuti részvény 342.75—344. Közúti vasút 
372.50—373.25. Villamos városi vasat r.-t. 218.— 
forinton.

A déli tőzsde szilárd.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 384.---- 885.25.

O sz trák  h ite lré sz v é n y  361.60—36*2.40 O sz trák  m a g y a r
áliamvasut 343.50—345.25. Jelzálogbank részvény
245.---- 245 25. Lcszámtoló-bank 259.-----259.75. Rima-
murányi vasmű részvénytárs. 301.-----303.25. Közúti
vasút rószvénytérs. 373.---- 373.50 forinton.

Az afó/ózsrfe irányzata mérsékelt lorgalom mel
lett tartott maradt.

Jegyeztek: Osztrák hitelrész vény —.—. Magyar 
hitelrészvény —.—. Osztrák-magyar áliamvasut — . 
Koronaértékii járadék 96.25—96.40. Salgótarjáni kő- 
azénbánya részvényt. 323.---- 324.— forinton.

Délutáni zárlat:
Osztrák hitelréazvény — forinton.

Leszámítoló árfolyamok
Magyar általános hitelbank. . . . 383.—

sztrák hitelintézet.................. . . 357.—
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 1412.—
Salgó-Tarjini kőszénbiuya . • . . 325.—
Budapesti villamossági r. t. , . . 128.—
Magyar cukoripar r. L • • . . 1050.-
Magyar villamossági n-L . . , . . 148.—
Bpesti városi villamos vasút . . . 217.-

k budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg t

Jegyzések: Heremsg: lucerna 36.---- 40.— forint,
▼/’rite tiszai, alföldi és felvidéki 26.---- 28.— forint
Vörös erdélyi — ,— Vörös bánsági —.------ .—
forint. Középszemii 31.—85.—. Kagvszemii 35.-39.—, 
Disznózsír: budapesti 49—.—49 55 forint, vidéki
—•---- •----- frt. Táblaszalonna: légenezáritott vidéki
—•------- .— városi 4 darabos 40.50—41.— forint, 3
darabos 43.---- 44.— forint, füstölt 46.-----47.— forint
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség 10.75—11.—
forint 120 daraboa —.------- .— forint. 100 darabos
12.60—13.— forint, 85 darabos 15,50—16.— forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 
9.50—9.75 forint, 100 darabos 11.75—12.— forint, 
85 darabos 14.75—15.25 forint Szilváit: szlavóniai 
— ------ .— forint, szerbiai 14.-----14.50 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
E l e i ,  junius 26. (A Budapesti B'apló tudósítója* 

rak tetefonjelsuiése.)
Jegt/tisek: Busa május—júniusra 9.35. Rozs 

május—júniusra 7.G3—7.54. Tengeri julius—agusz- 
tusra 4.85.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde ma elég élénk volt és az irányzat 

is szilárdult. Külznös érdeklődés mutatkozott hitel* 
részvények és cseh bányapapirok, valamint állam- 
vasúti részvények iránt.

A déli tőzsdén a hangulat valamivel gyengült, a 
forgalom csökkent.

A zárlat tartott.
B ecs, junius 26. IMaqyar értékek zárlata.) 4°/o tinar  

járadék JJ9.10. Tiszai és szegedi kötasön sorsjegy- 138.25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.30. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.70. Magyar leszámítoló pénzváltóbank
257.50. Riraamurányi vasmíirészvény 302.50. Magyar ko- 
ronajáradók 96.15. 4°/o-<» Magyar földteberm. kötvény 95.—. 
Magyar hitelbank részvény 384.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 160.—. K aesa-oderborgi vasúti részvény 186.—. 
Magyar kereskedelmi bank 1409.

B ecs, junius 26. fOsztrák értékek zárlatai 4 ^ /opup iv  
járadék 100.20. 4°<^os osztrák aranyjáradék 119.45. 1860-iki 
sorsjegv 139.—. Osztrák hitelsorsiegy 201.50. Angol-osztrák 
bank 152.—. Bécsi bankegyes ölet 274.25. Osztrák-magyar 
bank 913.—. Déli vasút 67.50. Dunagőzbajózási részvény 
388.—. Dohányrésxvény 138.—. Császári és királyi arany 
5.68—. Német bankváltók 58.92. 4*2°/o ezüst járadék 100.10. 
Osztrák koronajáradók 100.26. 1864-iki sorsjegy 194.75.
Osztrák hitelintézeti részvény 353.—. Unionhank 314.50. 
Osztrák Landerbank 237.50. Osztrák-magyar állam vasat
345.50. Elbavölgyi vasút 259.50. Alpesi bányarészveny 234.5C. 
20 frankos arany 9.55—. Londoni váltóár 120.45. Bécsi 
Tramw&v 473.— . Az irányzat szilárdult.

Scos, junius 26. (A Fudapeeti Napló tudósítójának 
telefonjelen.ése. A délutáni magánt orgalambzn a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 362.75 Magyar 
hitelrészvény 385.—. Angoi-O«ztrák bank 151.75 L'inen bank 
314 75, I ünderbank 237.50, bánkp gv«sülét 274.—, osztrák, 
magyar é’laravasút részvény 346.—, északnyugati vasút 
részv. 247.60, elbavölgyi vasút 280.— , dunagőzhajós részv. 
—.—, alpesi bányarészvény 234.80, má’usí járadék 100.25, 
osztrák koronajárunók —.—, magyar aranyj. —.—, magyar 
koronajáradék 06.20 német birodalmi márka mójusra 
58.97. júniusra—,—, török sorsjegyek 63.50, rimamuráuyi 
vasmű 303.50 déli vasút —.— dohány rész vény 138.50, 
Napóleon d’or 9.55*/i Lombard 67.50. "

KUlfőldi értéktőzsdék.
Berlin, junius 26. 1 Tőzsdei tudósítás d A tőzsde 

eleinte nem volt egységes irányzatú. Bankok szilárdak vol
tak. Hitelrészvények Bécsre emelkedtek. A bányaértékek 
közül a kőszénértékek mind hanyatlottak a jelentésnek a 
megcáfolása köve'kertében, hogy a vas iparos ok és a kőszén
szindikátus az 1901-iki Arak korábbi megállapítását kérték. 
Szilárdak voltak a kohórészvények emelkedése következté
ben. amit annak tulajdonítottak, hogy hivatalosan megerő
sítették szt a jelentést, hogy a felső-sziléziai hengerművek 
szövetsége elfogadta a fonnánkint 10 márkával vaió áreme
lést. Járadékok, különösen 3°'o-osak emelkedtek. Később 
gyöngültek a francia kormány helyzetéről szóló párisi 
újságcikkük következtében. Bányaőrtékek raelizációk követ
keztében nyomottak. Magan leszámítolási kamatláb 4° o.

B erlin , junius 26. iZdrlat.) s ’2%-0* papirjáradék 
—.—. 4°’o osztrák aranyjáradék 101.25. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magvar koronajáradék 96.—.Osztrák-magyar áliam
vasut 147.40. Kassa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár
169.50. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.75. Alpesi 
bínyarésevény —.—. Disconto-Commandit 196.75. Általános 
villamossági Edison 279.—. Oelsenkircbeni 207.10. Laura- 
kohó 273.40. 4-2% ezüstjáradék 99.75. 4° 0 magyar arany- 
járadék 99.60. Osztrák hitelrészvény 225 75. Déli vasút
30.50. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegy 216.25. 
4°/<j uj orosz kölcsön 99.75. Török dohácyrészvény —.—, 
Olasz járadék 94.60. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 166.80. Harpeni 207.10. Az irányzat szilárd.

fiam bnrg , junius 26. (Zárlat,) 4.2% ezüstjáradék 
99.70. 1860. sorsjegy 146.75. Déli vasút 30,75. 4% osztrák 
aranyjáradek 101.—. Osztrák hitelrészvény 226.10. Osztrák- 
magyar áliamvasut 147.—. Olasz járadék 94.50. 4°/0 magyar 
aranyjáradék 98.50. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, junius 26. (Zárlat.') 4*2% papirjársdék 
— . 4°/o osztrák aranyjáradek 101.20. Magyar korona- 
járadék 95.80. Osztrák-magyar bank 153.—. Déli vasút 
30.30. Elbavölgyi vasút — —. Londoni váltóár 304.32 
Bécsi bankegyesület 136.50. Villamos részvény 169.80. Ö°/o-os 
magyar aranykulcson 86.35. 4*2° o-os ezüstjáradék 99.70. 4% 
magyar aranyjáradék 99.60. Osztrák hitelrészvény 225.30. 
Osztrák-magyar áliamvasut 146.60. Északny. var.ut —.—. 
Bécsi váltóár 169.47. Párisi váltóár 81.10. Un ionbank —.—. 
Alpesi banyarészvény 236.50. Az irányzat szilárd.

Paris, junius 26. (Zárlat.) 3°/o francia járadék 102 45. 
Olasz járadék 95.85. Osztrák-magyar áliamvasut 745.—. 
Francia törleszth. járadék 100.65 4®/o magyar aranyjáradék 
102.25. Törők dohányrészvény 302.—. Osztrák Landerbank 
504.—. francia Járadék 102.45. Osztrák íoldhi te linté

zeti részvény 13.02. Déli vasút —.— 4% osztrák arany
járadék 101.50. Ottomanbank 669.—. Párisi bankrész
vény 1085. Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
szilárd.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Junius 26. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Fizott sertések ára: I. A> M a g v a r  e l s ő r e n d ű :  
Orog nehéz fpáronkint 400 kilogrammon felüli su li

ban) 40—40V2— krajcárig, öreg közép páronkint 300— 340 
kilogrammig terjedő súlyban 40—40,,c krajcárig. Fiatal n^- 
héz (páronkint 320 kilogrammon fölüli sulvban 41 Vs—42>/s 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban' 42»/l—43— krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 43—44— krajcárig. —
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli sú lyban)--------------krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm sú lyban -----------krajcárig. — Könnyű
(páronkint 220 kilogrammig terjedő súlyban)-----------kraj
cárig. -  IH. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 820 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )-----—  krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú ly b an )--------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terj’edő
s ú ly b a n ) -----------krajcárig. — IV. R o m á n ia i  ere*
d e t i (S t a e h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő
súlyban) ----- .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo.
grammig terjedő súlyban) ——— krajcárig. V. S z e r  b l a i :
Nehéz (páronkint 2C0 kilogramm /elüli sulvban) 43-----44 —
krajcárig. — Közép (páronkint 240—2R0 kilogrammig ter
jedő súly Dán) 42Vt—43— krajcárig. Könnyű (páronkint 24C 
kilogrammig terjedő súlyban) 43’/í—45 krajcárig.

S e r t é s í é  t s  r á m :  1809. junius 24. napián volt 
készlet 46.735 darab, 1899. junius hó 25. napján felhajta
tott 957 darab, 1899. évi junius 25. napján elezállittatott 
1086 darab, 1899. junius 20. napjára maradt készletben 
46.606 darab.

N a p i r e n d .
Naptár. Kedd, junius 27. — Római katolikus: László 

kir. — Protestáns: László. — Görög-orosz: (junius 15.) 
Amosz pr.. — Zsidó: Tham. 19. — k  nap kél reggel 
3 óra 49 porckor. — Nyugszik este 7 óra 44 perckor. — 
A hold kél este 10 óra 5 perckor. — Nyugszik reggel 8 
óra 36 perckor.

A ffildmirelésUgyi miniszter fogad délután 4—5-ig.
Nemzeti múzeum. Régiségtar Nyitva d. e. 9 Órától 

délután 1 óráig. A Muzeum többi tárai 1 korona belépő 
dij mellett megtekinthetők.

Inarművészeti Muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Teknoloaiai Iparmnzeum nyitva délelőtt 6 órától 
12 óráig és délután 3—5-ig.

Szabadalmi ieróitór (Erzsébet-körnt 19.) nyitva délelőtt 
9—1-ig.

A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

Jparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délután fél 7 
órától fél 9 óráig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 

3—8-ig.
A Fődoló dizzfelvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör

képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
3C krajcár.

Magyar Kereskedelmi Múzeum. Állandó kiállítás, ke- 
reskedelemtörféneti muzeum és keleti mintatár az Inaroaar- 
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepes.-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
peei-nt 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-i<. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 érától 12-ig.

Aüatítert nyitva egész nap.

I d ő j e l z é s .
— A tn. kir. országos meteorológiai intézet jdenUse. —

A légnyomás nyugotról egyre emelkedik a a mini
mum keleten elvonulóban van.

Az idő Európában változó felhőzetű s csak szórvá
nyosan esős, a hőmérséklet eloszlásában nincs lényeges 
változás.

Hazánkban főleg a tengerparton s ennek szomsiéd- 
sá gában voltak bő esők; az ég változó felhőzetű, a hőmén- 
só klet nem változott lényegesen.

Túlnyomóan száraz idő várható emelkedő hőmér
séklettel.

I I á s.V I z á
junlos. Jonlup

28. Só. 
m * t •  r

Ina Schtrdlnt
m * ,
1.90 •  *2.10

Don* l 'U U l
I.lni

2.64
Ü.10

2.* 7
0.48

** B*C8 0.31 0.70
* Po«aony 2.C1 2.98

Komárom 2.41 V4
H Badtpaat

P*ka
Z.t9
1.Ó8

í.»7
1.59

** MohSea a.«7 2.70
Gombos 8.óh 8.4H
üjrtdéK s .i i 2.8ö
Panoaora 2.96 S.M
Orsóra 8.85 8.^2

Mérv* M**V áriáira 0.— 0 . -
va< Zsolna 0.53 v.eo

Tronosén 0.61 (LM
Piored 0.6Ó 0.30

Rába St.-Gortharó 3.20 0.10
BOt t ít 0.24 1.4Ó
Gyór 2.16 2.Ö4

Órává Pottaa 0.— 0 . -
Zákány 0.40 0.—
Barcs 0.97 s.o<
te á k i.28 2.53

Mara M.-Ssardnh. 0.75 0.—
Száva Zárrab 0.— ?.«52

Bslssak 6.Ó8 e .»
Mitrovloa 4.26 4.88

StAmot Dcés O.'.'O 1.16
SaatmZr 1.08 8.?0

Kraoxaa N.-MajWny 0.11 0 .—
Latorca Munkács 0.70 0.48
Laboré* Uomonn* (>.20 0.40
La* Uagrár f c - 0.—

Junius. Jualua 
SS. SÓ.m * » • r

Tisza M.-Pslzm 0.75 O.<
Tekehása O.6O 0. M
V.-\»m 6ny 0.87 4.Í5
Toka) 1.93 8.3o

* TIsza-FUrcd
Bsolnok

1.88
1.8S

t f l
1.60

CtociRtod 1. ' 1.4*
Rseired 1.74 !.«•.

— Tör6k-BeoM 1.64 1.47
— Titol 3.0-) L85

Ondóvá Bánfa 0.30 <>.5g
Topolya Hoór C.86 M  l
Hodror Zom plán LM 4.14
Sajó Zaolca 1.4W
Hernád H.-X«mett 0.24 O.bi
Berettyó
Kórtfs

Margit*
B.-Üjfaln

0.40
0.10

0.02
ü.—

Csúcsa 0 .— 0.94
K.-Várad 0.81 l.»>
Bolönyaa 0.68 a.M

M Tonko 0.26 t.O-i
— G u ra h en c C.Si 0.9.
H Boroaianó 0.08 1.
w Bákáa l.M u  •
— Gyom* ti.— 4.02

Marót Gy.-Fahárrár 0.^4 0 . -
M Brasyicska 0.— 0.88
N ho borain c .— 0.—

Arad 0.76 0. 6

Temet
Makó 0.41 0 1
K.-Kostály 1.— 1UI4

U*<á Klasato ( J | 1.17
N Tamesrár (.29 0J1
N Bocsksrak 0.M C.54
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
NEMZETI SZÍNHÁZ, 
IH. SIR. OPERAHÁZ.

NÉPSZÍNHÁZ. 
MAGYAR SZÍNHÁZ. 

Szünet,
VÍGSZÍNHÁZ.

Kedd, 1899. éri junius hó 27-én.
A fér.) vadászn i Jár.

Bohózat 3 felvonásban. Ir ta : Georges Feydeau. For
dította : Mihály József.

Személyek:
Justinian
f.éontino
Latour

Hegedűs 
T.ánczy 
Nikó L.

Babette
Gustave
Bridois

Boros F.
Góth
Gyöngyi

Kezdete 7l j órakor.
FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.

a K ris z tin a v á ro s b a n .
Kedd. 1899. évi junius hó 37-én.

Blaka Lujza umö vendégfelléptével.
A tőt leá n y .

Népszínmű 3 felvonásban.
Almási Tiü arcéitól.
Kezdete 7 órakor

Szerdán Az édes. Csütörtökön d. u. VargyÁ- 
ros. Esto Piros bugyelláris. Péntekon A tolonc. 
Szombaton Dr. Szelcburdi. Vasárnap d. u. Szegény 
Jónafnán. Este Dr. Szeleburdi

Á R O SL IG L T I S Z IK K O R ?
Kedd. 1899. évi junius h ó 27-én,
K é t em ber tragéd iá ja .

Bohózat. Irta Féld Mátyás.
Kezdete 7 órakor.

K IS F A L U IT  S Z I M liZ .
Ó-Budán.

Kedd, 1899. évi junius hó 27-én.
S n la m in t. J eru zsá lem  leá n y a .

Keleti opera 4 felvonásban. 7 képben. Irta: Goldfa- 
den Dávid. Zenéjét szerzetté: DAvidsohn Emánuel. 

Személyek:
Monaoch. Radó S. Abigafl Kápolnai
Sulaminth Kövess,vné Zigitang Tukoray
Absolon Érczkövy Ezriel Tarján

Kezdete 7:/2 órakor.

$s-3$udavára.
Kedden junius 27-én.

H i i t t l e  T i c l i
a világhírű angol kom ikus.

E l l a  Z u i l a
a 30 méter m a g n «  t o r o n y k ö t é le n ,

Belépő dij esti 7 óráig 30 krajcár, azután 50 kr 
Mérsékelt áru belépő jegyek a dohánytőzsdékben.

Somossy Mulató
A lb rech t F eren e , bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van. 
2 5 * sd e ü s  ’-a© óxsínox, „ . J .  13 órsJcox, 

Ma

„Salon-Pitzelbcrger“
o p eretté  1 f e l i .  OfTenhaeh ,1 .-től. 

K isse l K á ro ly  urra l m in t vendég. 
T o v á b b i s x e n s ic i is  . ik e r

„La béllé Jane Valdér‘‘
az 6 sz r re ssz io n lsz tlk n s , p la sz tik u s  

i l i i .ó ib a n ,  ngym int a bájos
M isa C h arta ion

e g y e tle n  é s  fe liitm u lh a tla n  e lőad á
s ib a n  :

L evetk őző*  a levegőben"  vagy „F gy  
b o u d o ir je leu et a  lé g h in t in ."

Az u.jkor legd ivatosabb , legp ik án sab b  
és legb ájosab b  l i t v in y o s s ig a ,

L e s  W e l t o n ,  L e s  J o v é
é s  a k itű n ő  J u n iu s! m űsor.

Epilepszia.
(Nyavalyatörés, nehézkor.)

Biztos gyógyulás az n A n tie p i'e p tiq u e  de 
L ie g e "  állal az idegbántalmak minden nemé
ből, kivált pedig a napjainkig gyógyít Katlannak 
tárté)tt epilepsziából. A röpirat bő felvilágosítást 
és a gyógyulási esetek nagy számát igazoló 
bizonyítványokat tartalmaz. Ezt miadenki ingyei. 
megkaphatja, ki bérmentes levélben k é rt 

Cím ezendő:
M. FANYAU gyógyszerész Lilié (Nord) 

vagy TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára Budapest, 
Király-utca 12 szám.

v a n y u v i

póhá&tíi
EldlUtU 

lltfaui JuuW
Báthory-uVjna 8.

A Robiul savasysvlx mmt 
gyógyszer ÍelülmuihAtAtlan hatású gyomor
ét bélharutnál, az ivarszervek hurutjainál 
»ij- és lópbajoknál, de különösen váltóláznáL 

A Tsmpel forrás borral ve-^ 
itve kitűnő üdítő iti ’ 
l SlTíU Ildit ellen- 
.ben kizárólag *
* ivókúrára 
. haaxiiálutik-

vannak valamonnvt eddig inog- 
Jelent

KÉPES LEVELEZŐ LAPOK
a kiadásunkban megjelent
s z a b a d a lm a z o t t  *  ♦

Sut minden íliimuál bej.

„KOSMOS” 
= = M U IH T E Z E T
♦ ♦ ♦ BUDAPEST. ♦ ♦ ♦ 
Mindenütt kapható.

M eg ren d e lések  » leg sse b h  k iv ite lb e n  
e szk ö z filte tn ek .

a Balaton iuellettí
Fonyód-fiírdötelepen a „Szarvas' vendéglő kiogé- 

•zitésefll dísze*, uj szálloda épült« a kor igényeinek 
megfelelően lön berendezve. Ezen szálloda a hegy
ből van • lom < a ' drágában a ..Bela' és Major te
lepeknek a fbrdó ől 10 percnyi sete táv Ira árnyas 
erdő és kígyózó parti-uton át. raclvről elragadó táj
kép tárul a szemlélő elé az átellenes zalai hegy
csoport. Kényelmes fürdöházak. jó ételek és ftalo1*. 
pontos szolgáin* olc’ó árak. Szobák egy vagy két 
hóra teljes ellátássá! megrendelhetők julius hó 1-ig

S a l l e r  A la jo s
v e n c l ó e r l Ö H i i ó l .

A szálloda most lön hatóságilag megvizsgálva e 
azt a közeréMsójfi krizogek teljesen megfelelő
nek találván, a kezőnső- ha.znftlatira boeskjt- 
hatónak s lakhatónak jelentette ki.

Tengert hez hasonló litillánirerés, pom
pás hegyi, óznntius levegő, a szélrózsa 
minden irányában hajó- és vasúti össze
köttetés, árnyas és rendezett sétányok.

^ s s s á ^ s s s B S f f ia ^ J s a
^ e n i e j / e p n é

sja/za Zenibe
válogatott regényei 

Beniczkyné. Saját kö
zébe ... _  ... —.50

Beniczkyné. 0 az. Ro-
gény ... — 1.—

Beniczkyné. A hegy
ség tündére .........

Beniczkyné. Rang és
pénz — .............. ... 1.—

Beniozkyné A vér .. —.50 
Beniczkyné. Közvéle- 

-meny _  ... 1.—
Megrendelhető a 

.B u d a p esti %apló* 
kiadóhivatalában, 

J ó z se f-k o r a t  19.

geutsdi ŐKároly
l e g j o b b a n  a j á n l j a  a z  n r i  k ö z ö n s é g n e k

ruhabérleti rendszerét.

Budapest, Andrássy-ui 1.

K  már 45 év óta dicséretreméltólag ismert, 
hatóság áltól jórak talált és engedélyezett

m. kir. egészségügyi

D r .  S P I T S E R - í é l e
arctisztító kenőcs szeplő, hlmlőhelv, sötnur. májfoltok, fn kedé- 

kok. forrósán! n^rsené°ek, orrvörösseqek
és minden epyéb arcytrápzáeck ellen,

; bőrszépitő szappan
v a la m in t  a Dr. SFITZEW-félo 

mely az arckenöcscsel a használati utasítás 
szerint alkalmazva, korosabb egyének
nek h  viruló 8 fiatal Elnézést kölc-önöz

Egy nagy tégely ára 80 kr.. kisebb 50 kr.. szappan 50 kr. Utánzásoktól 
óvakodjunk 1 Csak Krajcsovlcs által Vukcváron készített kenőcs valódi. Minden 

tégelyen Krejcsovics, a készítő arcképe látható.
Főraktár: BUDAPEST. Király-utca 12. az., Török J gyógyszertára.

10,000 f r t  t is z ta n y e re s é g e t
a legkisebb rizikóval

érhet el évente miadenki, a ki egy egyesületbe 
B T  az egész osztrák magyar monarchiában megen

gedett biztos értékpapirosok kihasználására "SM
mint tag belép.

Haviilleték 6 frt, fél illeték 3 frt.
Tagsági föltételeket ezen k iv á ltá n  s e a l'd  intézményről ingyen

bérmentve küld
(Levelek 10 kr., levelerflapok S kr. poetadlj,)

AMSTERDAM A Commerce- &. Credietbank
Nicolaaa Wttsenkarie 13. igazgatóságé.

f ity e g  képviselők kerestetn ek .

f i n  A  VT z írttól a  nílkíil, hogy agyőt 
keret el kellene távolitanLoij

r ’ájpadláfn»al s a  nélkül is (hidraunka.) Fogj 
húzás fajdalom nélkül. (Cocain injcotio.i 
Igen tartói fogtómés. — F o s lto r o n á lc  
gyökerekre illcartetn®k, melyek a ez áj padi 

lást fölöalsgeraé teszik.
Fogorvos » r .  NEIITLD,

Május I töl Kossuth Lajos-utca i4. szám.
Vaaár- ég ünnepnapokon d. n. 4-ig.

T a v a s z i és  n y á ri évad 
1SOO.

Valódi briinni szövetek
EeyJ’lO m éter  
hoss u szelvény, le
lendő tel' s férfiöltö
zetre (kabát, mellény 
és nadrág) Ara csak

•M . «7« 4 *0 f r t  ,6 
0.— és 0.90 f r t  /óbb 
7 75 f r t  finom 
S.OŐ f r t  mg finomabb 
10.— f r t  legotiegfmomabb

valamint fel-

valódi
g/yao-
juból

B35BS?

F.-y •«»! vényt •rMl'JB-í’IWnrb'« I©.— í r t é r t .
5H6-ttftvat«t, »nr1»t»-l<xlenf. lerflnom bb kaamtr-rr.oloit mxAI- 
111 gyár, arakon * lezlo’'1' ti'ncvtlan; és „Óidnak elismert 

pof; A gyérirnktár

Siegel-lmhof Srűnnben.
Minta Ingyen és bérmentve. Mintának megfelelő kiazol- 

gálásról kezeskedünk.
A mtigAns*erSni«k, aki •  »»(.▼•!►kft k Ö N V c tle n ö l n fent 
cArqóó a '.-y4r azékhelyén m»?.->-i,deI1 e l ő n y e i  io.eat kenjek

szekrénv, 2 aitós, diófa fényerett 34 fr t
2 ágy, diéta, íényeaett .............. .....  .. 22 ,
1 éjjeli szekrény, diófa, fényerett    8 ,
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, f é n y e z e t t . . .  14 .
2 szekrény, 2 aitós, diófa, matt _ _ 38 .
2 ágy, magas, diófa, m a t t___ . . . __ __ 38 »
2 éjjeli szekr-ny. diófa, márványnyal ... 22 ,
1 kredeac, 4  ait. fin kés, faragott, teh. márv. 46 .
1 dirim, inegak tán,la s z ő n y e g g e l___ ... 4 0  „
1 ebédlő-asztal, diófa, mart . . . ___ ___ 14

I>iBÍor-cIa<lá$.~W?
1 ebédlőszék. ó-német stíl -
1 íróasztal, 3 fiókos................  „
1 hálószoba, matt diófa... —
I hálószoba, faragott ... ... ~
l garnitúra crépe- vagy bourette-

bebuzat . . . ................... ... ...
1 garnitúra sn ly e ir .-b eh tiza t___
1 garnitúra plüss-behnzat ............
I szalon asztal ........................ ..
I consnl márvénynyal és tükör

4  frt
_  16
._  125

170 »
— eo
._ 80
— 95
_  10
- .  28

hagy választók egyszerű, valamint a legdíszesebb kiv.teiu b. tarokban.

fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe
Budapest, Erzsébettér és Sas utca sarok. I. emeletDósa Káimán

ArJ<»4vy»4l» k lv k aa tra  tncr>’«*n



ITB. gz&m. Budapest, kedd B U D A P E S T I  N A P L Ó 1839. junius 27. IS

C s ö d t S m e q - e l a d ó s .
Vb. S z á n tó  Z siq m on d  szegedi lakos, ke

reskedő csődtömege ajánlati verseny utján eladatni 
határoztatván, venni szándékozók az alanti feltételok 
melletti versenyre felhivatnak:

I. Eladás alá bocsájtatik a vb. Szántó Zaig- 
mond csődtömegéhez tartozó és a csődleltár 1—2308. 
tétele alatt 12,935 frt 15 kr. becsértékben és 27,293 
írt 16 kr. beszerzési árban felvett összes vászon-, 
divat- stb. áruk, bolti állványok, boltberendezés, 1 
drb. Wertheim-ssekrény stb.

2* Átvételi illeték vevőt terheli és ez köteles 
azt csődtömeggondnok kezeihez ajánlata elfogadá
sakor azonnal készpénzben lefizetni.

3. Venni szándékozó tartozik ajánlatával együtt 
1300 forint bánatpénzt csődtömeggondnok kezeihez 
készpénzben letenni.

4. A csődválasztmány az áruk mértekéért, 
mennyiségéért és megnevezéséért szavatosságot nem 
vállal; m égj egyeztetik azonban, hogy a csőd leltár
ban jelzett áruk kir. közjegyző és egy szakértő előtt 
pontosan és darabról-darabra vétettek fel.

5. Az áruraktár vasár- és ünnepnapok kivé
telével d. u. 3—5-ig a csődtömeg közbeajóttévol meg
tekinthető.

6. Az ajánlat kellőleg lepecsételve, a bánat
pénzzel egvütt. 1399 évi julius 8 ának déli 12 órájá’fl 
adandó be és illetve át a csődtöineggondnok kezeihez.

7. Az ajánlatok feletti döntés 1899. július 8-án 
d. u 5 órakor dr. Rósa Izsó, csődválasztmányi elnök 
ur irodájában megtartandó csődválasztmányi ülésen 
fog megejtetni.

8. A csődválasztmány az ajánlatok elfogadá
sához kötve nincsen, do az ajánlattevő igen.

9. Az elfogadott ajánlat tevője köteles a vé
telárat — melybe a bánatpénz is betudatni fog — 
az ajánlata elfogadásáról vett értesítéstől számított 
24 óra alatt a csődtömeggondnok kezeihez kész
pénzben lefizetni.

10. Az áruk legkésőbb 1899. julius 15-ig be
zárólag átveendők és az összes helyiségek csődtö- 
meggoudnoknak kiürítve átadandók ; meg'egyeztetik 
azonban, hogy az elfogadott ajánlat tevője a csőd
tömeg által birt helyiségeket 1899. november 1-ig 
terjedő időre a csődtömegtől átveheti; a fizetendő 
bérösszeg külön egyezkedés tárgyát képezi,

II. Az ajánlatától visszalépő bánatpénzét fel
tétlenül elveszt:, valamint elveszti azt az is. ki a fel
tételeknek mindenekben a legpontosabban meg nem 
felel.

12. Az ajánlattevők ajánlatuk tétele által mind
ezen feltételeket m agukra nézve feltétlenül kötele
zőknek elfogadok. — Szegeden. 1899. junius 17-én.

Dr. Strausz M klós üqyvéd. 
mint vb. Szántó Zsigmond' osödtömeggondnoka.

L e g s z e b b  L e g t ö b b  L e q o l c s ó b b

P A P  lan P A P „ n

* r»*»ehs(hsté rasAgjr 3 
matraccal I®.—

' drfa r e g e  paplan 1.70
1 .  eaehm ir paplan 2..*O
1 » saíifl eaohtri paolan >.60 
1 .  a’law cachm lrpaplan 4.sn
t .  atlasz selyem paplan 7.50 
1 » fodrosat!. roIt . paplan 12.—
1 . lő vászon SgylepedC

va-Td. n- lUt.l LM
1 drb lő vAizon chlfton pap

lan lapadS 1.8®
1 drb fané) takar*4 pokrőo ÍJ*1- 
1 drb jő Iónokról 1.50

1 acél sodrony Ágybetét 
i tengorifü feivdnkos 
1 le var ott sza'.mazsAk

1 párnázott ruganyos a.at- 
rSe 16 .-

1 nairy szoba » z ón y tg 200/3002.5 
1 ablak tunia függöny 1.5
1 bouret Ag/terítő 2.2

Futőszőnyeg oM erankfnt 25 
krtól 4 frtlg.

GICHNER JÁNOS és TÁRSA
paplan, matráo és kAn-Hosöru gyárosok, szőnyeg, ÍUggöny- 

Agy- ■ a asztalterítő stb. nagy vrll asztak bán. 
Budapcgf. VII. kér., E rzsébet-kőrut 2 0 . n&m* 

Árjegyzéket kivonatra ingyen »s b Tmentve küldünk.
Nem tetsző Arakat kicserélünk, vagy a pénzt visszaadlak

Titkos betegségek ellen

25 éri. részben katonsorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórhúzakban), részben magánorvosi

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D- KAJDACSY,
t. ca . é s  k . ezredoi-T os. 

Electrotherapíai rendelő intézete
Budapest, VAcl-kőrut 4. sz . 1. em.

1 lege’hanyagoltsbb hugycsőfolyásokat, bujáké
ról sebeket, sypbilist, az önfertőstetés utóbajait

(Elgyengült férftepöt
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-M assage
vagy Psychrophor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége-

L . t, valamint ifjúkori bürök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkekményeképp létre
jött liátgorincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód saer nt alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; esto7—8 óráig. 
Nőkr ck úgy mint férfiaknak külön be ős kijárat.

Külön várótermek.
Lovelekro díjtalanul azonnal válaszoltatok : eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

hirdetmény. Patri Ttsiitrtl
Budapest, Kerepesi-ut 9/a., földszint ÉS I. emelet.. PaDlOBia-SZJUÓ R ^ t t .

Nagy választék. kizárólag- szilárd hasal gyártmányú asztalos és saját Irzasltm.óny111 
kárpitozott bútorokból, m-’^dnn versenyt éa hhdctett árakat felülmúló olcsó arakon. ’ 
Teljes lakásberendezések, nyaraló, fttrdő- és szálloda-butoriatok 2 évi Jótállás és fe

lSCssóg mellett szállíttatnak.
Tévedések elkerülése végett cégünkre ós elmünkre figyelni kérjük. Díszes bntor-albnm |

A magy. kir. államvas
utak gépgyára ős a diós
győri ni agy. kir. vas- és 
acélgyár igazgatósága ré
széről az 1899. évi aug. 
hó 1-től 1900. évi julius 
hó végéig az alantabb 
megnevezett kincstári mü
vek repceolaj-szükségle
tének biztosítása céljából 
nyilvános pályázat hir- 
dettetik, és pedig: 
Savtalan repce-kenő

olaj :
a budaDesti gépgvár rá
szóró 30.000 kgr, a diós
győri vas- és acélgyár ré
zére 50.000 kgr., a zó- 

lyom-brezói vas- és acél
gyár részére 18.000 kgr 
a vajda-hunyadi vas- és 
acé'gyár részére 2.000 kgr. 
a kud«iri v a s -  és acélgyár 
részére — kgr.
Savtalan repce-égő

olaj:
a diósgyőri m. kir. vas- 
és acélgyár részéro 70.000 
kgr., a zó'yom-brezói •. as- 
és acélgyár részére 12.000 
kgr.. a libetbányai vasmű 
részére 2000 k g r . ,  a ti- 
szolci vasmű részére 2500 
kgr., a vashegyi vasmű I 
részéro 3000 kgr.. fl mss- 
nvói vasmii részére 2000 
kgr., a va:da-hunyadi vas- 
és acélmű részére 6000 
kgr., a kudsiri vas- és 
acélmű részére — kgr.. és 
a kabolapojánai szerszám- 
gyár részére 1500 kgr.

A fenti menyiségek a 
ükségletnek csak meg

közelítő mennyiségét ké
pezik, minélfogva a gyár- 
igazgatóság fentaríja ma
gának azon jogot, hogy a 
jelzett mennyiségeknél 

25%-kal többet vngy ke
vesebbet is rendelhessen.

A 100 fi'lérps bélyeg
gel é ’ .Ajánlat repceolaj 
szállításra 17.584/99. szám
hoz* külcimmel el’Atott 
ajánlanék folyó évi julius 
hó 14-ig déli 12 órá:g az 
alulírott igazgatósághoz 
(Budapest. Kőbányai-ut) 

nyújtandók be.
Az ajánlati tárgyalás 

uryanott és ugyanaz nap 
déli 12 órakor fog meg
tartatni.

Bánatpénz gyanánt az 
ajánlott ola'nvnnviség ér
tékének 5°,'o-a készpénz
ben vagy állí'ni letétekre 
alkalmas értékpapírokban 
nevezett gyárgizgatóság 
budapesti főpénztáránál I 
'egké’őhben f. évi juliu* ' 
bó 13-áig a déle’őtti pénz
tári órákban, vagvis 8—ll 
óra között teendő lo, mely 
összeg a szállítás elnye
rése esetén l0o/o-os bizto
sítékra lesz kiegészítendő.

A repceolajok szállítá
sára vonatkozólag mérv-1 
adó különleges feltételek | 
az alulírott gyárignzgaté- 
ság anyagbeszorzéri ősz- 
tálvában (B—4) megte-1 
kivihetők, hol a szállítási | 
módozatokra vonatkozó 
bővebb felvi’ágo-itások Is 
a rendes hivatalos órák 
alatt nyerhetők.

Budapest, 1899. ju n ’17.
A m. kir. államvasutak 
gépgyára és a diósgyőri 
in. kh. vas- és acélgyár 

igazgatósága.

3 A neleilnk l :rm /íra to tt s z á m ta la n  m e v b lr lia tó ,h i te le s  S3 
^ f iisa tln ’r a t  fo ly tá n  e te n  tte g y e d ssá sa tt  ó ta  fe n n á lló  in mn re,, h h .- in tr ze t a legm elegebben  -i iá n III otó. I

KcndelŐ in tézet B udapest. A udrággy-ut 2 4 .
sz Opera raeJett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
k u g y e tü fo ly á s u k a t és sebeke t, a s  ó n fc r tő s te t ts  u tó - I 
b a ja i t ,  a i  e ly y e n y tU t f tr f le r ó .  m u yQ itih sek , a b n jn k ó r I 
u i.lk g re tk es sn é n y e it,  m ŐAk / '  fe h é r /o ly á s t ,  b á rm e n n y ire I 
úiü/te/c K, v a la m in t  m in ti ■ "»• n-'ii b e teg ség ek e t, w r -  
lv ek n ek  a m a g ta la n n á '!  e g y ik  fö o h o tó ja  cs b ih b e tvg sé -  
g ek e t g y ó g y í t  u j g y ó g y m ó d  s ze r in t, b iz to s  f i l te r r e l, S 

g y o rsa n  és a la p o sa n

Orvosi rondolő intézet

v-t «lor, I
I RENDEL: naponta d. e. 10 6 ától epósz dé’uLtn 4 órúlp, 

e*te 7 'riitő 3 órAi<r.
I Díjazott levelekre leirns-yobb lemmel vAlsszolUUZ- 

és tryó rjszerek iö l in gondo-kodvs lesz.
fa jb.foíyi Nőknek külön v é ró te m i. k’dKSWBI

| 1.’ -ysnoti rr.-_ielent f s •  - :-z5 n * l: Dr. GARAI ANTAL- 
| nftl meav-'ii leibe; ő ’.Í I P 'Z I 'K V  VTM I.TATÓ (mai

ik k i i 'l - b jD  m erj ' n neir.: bete-rs- -ek és ezek I
|  4 ? z m s c ü  c y n -y k e '-ii-  cimü könyr. volt Ara 2 írt >0 I 

, m o s t  e s e k  9 0  k r. A k- nyv 31 beosomajrolvn lesz ■
| elküldve, 1 »it b t ' mellett ixr.cjtre v gy 90 Mr. I

u iAd v . í. n - 'le tt. '
. v 1 IstréM. — II. A nemi I

|  élet éb:cdé~e. — Ül. Az öl f«' i Iztetés és u  éi|eli magöDi- 
V. H ■

V. A bula' df .s?  -.Misi. VI. Kel Ar'oly.ts. — VII. E»- 
-yenvü lAiüerS. Vili. VS m u'U dnn-í -. IX. A Ivar- 

zerrcK pieubetered sAnek i . n< erője prostttueíö.

|Or. Mülzger-félê  
i n t é z e t ,  

pl., Antírássy-ut 76. í
H A modern bygienia és orvosi technika első- 
£4 rendű vívmányai szerint a korszakalkotó r IÁ«i 

tupÍ5orcsv.“ gyógymód alapján berendezett 
Hydro-elektrotherai iái intézetet páratlan  
s ik e r ű  gyógyh atása i Folytán leg 

m eleg eb b en  a já n lju k

| n. m .: mindennemű idült ideg- ós nemi-beteg- 
i ségek, a női ivarszervek hurutos vagy i z z a d -  
I mányos folyamatai, a: a’testi szervek szabály- 
| tálán működései, vese- és hólyagbajok, vérsze- 
| génység, sápkór, általános gyóngeság, magta- 

lanság stb. ellen. T a p aszta lt ffjors cs  
biztos e re d m é n y e k  fo ly tá n  hon®-

! rá rlu m  te lje s  g j őgyn lás u tán  fiaet- 
1 Siető. Levelekre díjmentesen válassoltatik.

Rendelés 1« 3 - ic  és O -T -ig .

Magy. kir áUamv. igazp

92414/0. II.

H ir d e tm é n y .
Koletnémot-magvar vas
úti kötelék. Nyomdahiba

helyesbítése.
A folyó évi junius hó

í-ével életbe lépett áru- 
dijszabás II. rész, 1. fü
zetének 191. oldalán a 17. 
ss. kivételes díjszabás 
táblájának utolsó rovatá
ban a Mitrovio-S/ávapart- 
sprottaui viszonylatokra 
nézve fennálló díjtétel 
ezennel 353-ra hel.vesbit- 
tetik ós azonnal érvényes.

Budapest, 1899. jun. 10. 
A magy. kir. államvas
utak igazgatósága a rc- 
szesvasutak novbhea is. J

(Utánuy. nem díj az tátik < J

Br.Spitzerarckenöcse
50 év óta minden világrészbe küldetik.

Csakis sö:d eé- f
dii ián levő ezen j _ I
Bláir.iSNsl valódi S—------

ÖB <1 D l
k> r H  h L í í  u

eliAvoliUnsk u. lennem 1 n ro fo lto t , p ö rso n é s t, sssp l*  
és ezAIIAI tlnoml jék az archStt,

Dr. Kovács kézpasztája,
i tli S f/lhold nlsku réil eB’Tirvc, v
mínleu kasét cvongéddé fehérrA varkv.soí 

Sí
I) hérom nap alatt 

Írré vará-z.sol. Egy 
vcfftAvaly ára 60 kr.

Kapható minden gyógyszertárban s gyógyáruüzlctbcn.
í ’6- sz tküldésl ra k tá ri

Dr. KOVÁCS ERNŐ gyógyszertára és lllatsiergyára, 
b i i d a p t i l ,  l ’í ,  G y á r-a te a  t j .  aa.

,, To ile tt-titkok  
’U i

című füzetk ' . k ívánatra ingyt* ét 
b é r m e ii tr e  kllld.

súlyos krónikus betegségek gyógyítására
’ Budapest, V., V&cl-kSrut 18. j

Számos súlyos betegség, amelyek eddig rí 
r legnagyobb gondot okoztak az orvosnak s , 
) amelyeken tudományának tohetotleuségo zá- 
\ tonyrs jutott, immár

•Ifyvt. orvestudor JlSmopata
ni Mmnnütiai f llal «r«<ím6ny- @ )
l’l ltüuillpbllal teljesebb kezelésben részesül- 
hőinek. Páratlan gyógyhatásúnak bizonyult 
a Hamotherspia; YQ

Asthna, bzív és gyomorbántalmakuál; 
kÖNzrény, eápkórság és hólyagbáatal- W  

máknál; ((̂ 7
súlyoz idegbajok (migrain, álmatlanság, 

szédülés, h’ Ateria éa Neurasthenla)
maka s vér- ég bőrbántalinakn»l. g )  
(Utóbbi Letegs' gekot chemiai orvosságok 

mellőzésével, saját találmáuyu belégzői 
gyógymódjával kigyógyit) ©

Egyetlen és legbiztosabb védelem: Szél- 
v® lin d ó s , k e z d ő d ő  v a k s á g  ós rimeza^ai* v-’ 
flge .lca .

Rendel** naponta 9—1-ig és 3—7-ig. — <
S 1 Levélre válaszol. — Meghívásra beteget lálogat 

(a vidéken is.) — Kívánatra külön ren e

ebappe- é s  b o iire tl-se ly e m b ő l,
a bel-éa külföld számos orvosi tekintély•'f '' t- ' 
jobb és hipicnice legtökéletesebb alsón. • ik 
iavallva és elismerve, nélkülözhetetlen mi . 'Ion- 
kinek, touristái rak, sporthoz és utazáshoz, nyáron 
és télen is megfelelő minőségben hordható, rend
kívül tartós, könnyen mosható, 2’5C krtól feljebb 
minőén árban kapható. Nagy választék a legegy

szerűbbtől a legdivatosabb mintákig.
Valódi oiioösécbca kapható a *e'ye«fo:t rnsml;yárfcan:

Pohrer & Huscher, Ascli. C se h ra ig .
Saját gyártmányú női- és fé’fifehérr.enii. női blazok.

Saját szövŐnyár. Eladás nteterenkínt.
Tessék Ingyen és bérmentve Ascliból képes ár

jegyzéket mintákat stb. kérni.

n
Viszketcg, mindenféle eömör.’ótvar. bőrhá 
test-, kéz-, lábizzadás ellen orvosilag ajánltatik I 
az Erényi-féle .lcMiol-Sal!c;l,“ moly e.e- ba.okat 
n test bármely részén alaposan gyógyítja. Hasz- |

nálati utasítással ára 3 korona.

„ M A K A C S "
Csuz, köszvény, derékfájás, hasogatisok, szak- 
gatas, szúrás, máj-, lép-, gyomordaganat c’.lon u

biztos készitmtay az Erényi félő

99
Postán megrendelhető Erényi Béla gyógyszer- 
tárábó Szabadszállás 6. (Pestmegye). Budapesti 
főraktárak : Tör József, Király-utca 12. D r B u 
dai Emil, Városháztér. Dr. Eggor, Váci-k u-ut 17.

pSir/.-’acsír<siais A fR I A t o m
v i  a (5L íjO .O jJ'dJr

Vasútállomás Lnbot'n-tubló fürdő, a kassa—odcrbcrgl 
vasúton és Podolin a poprddvölgyí vasúton. 

Szénsavdus vasas*források. Ásvány víz és vas-lápfflr- 
dők. Ivó-és fürdőgyógyinód. Klimatikus gyóc-yhuly. 
Kitűnő hatású vársz in ny ég ós női bujokiiál. andó 
fúrdőorvos; dr. Pletzer Sándor v. egyet, klinika, tanár
segéd, budapesti nőgyógyász. Kényelmes ía Ások, 

kitűnő ellátás, mérsékelt árak mellett. 
Utó-ssetonban (aug. 21-től) 3:,°/0 engedmArv.

Bő vebb felvilágosít Ássál szolgál az
uradalmi fürdó .ocduokság
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Mmdn n i  acreHri beiktathat petit
betűkből 2 kr. Címmel el Iá tett taip- 
r ötösekért külön 30 kr. kincstári 

bélyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK
Levelbeli tudakozódásokra Ingyen adoDk felvilágosítást. vsak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés száuat a kiadóhivatallal mindig közölni ke

APRÓ HIRDETÉSEK 

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k iad óh ivata lb an
József-körut 18.,

valamint a következő dohány- 
tőzsdékben :

Brener nővérek, Teróz-kőr- 
ut és Podruaniczky-utca 
sarok.

Ni mécsék-íélo tőzsde Pe- 
tőG-tór.

Weitzenfeld Jakab, Király-
utca 1.

Banda Jozsefné, Andrásny-
ut 59.

Oeutsoh Mlksáné, Andrássv-
ut 38.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sepronyi V., dohány-nagy 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

I .  K . 87.
Levél ment
4464 PoloniustóL

L ilik é
Abouy. Levél ment 4469

n. f .
Csütörtökön jelentkeztem 
semmi válasz. (Holott a

kilátásba helyezőit tár
gyat is alig győzőm vár
n i) — Hittem és hiszem, 
hogy nem kellett az írás
ra forin aszerint ígéret. 
Bízom a szivében. És 
tudja bátran teheti. — 
Kérem no habozzék oly 
soká, nem tudja mennyit 
vét evvel! 4466ílüffOfO.

Szeretsz-e még ? Én 
igen. írj cimemro esetleg 
a iádéba Csókol 
4465 Secessionistád.

t t f je s
magyar, német, horvít és

I
azonnali belépésre ajánl 
késik. Cím a kiadót an.

4467

F ia ta l
J2—1 5 éves fin. ki már 
előkelőbb irodában szol
gai minőségien alkal
masra volt, azonnal fel
vétetik. Cím a kiadóban

2387

K ölcsönt.
Törlesztésre, közhivatal- 
n '' oknak, nyugdíjasok
nak, katonatiszteknek,

(lázassági óvadékra is) 
: . ' A óvadé - állítást
vagy óvadék, kelve'tesltést

. ■ M F ó r

'á :;-ut-a  9. (V á la sz -
b ű je -  i. rétik. > 4468

H e r m in k a !
Ed- s kis lelkem ! Nagy 

örn. .mól olvastam levél
kéjét. Igazán olyan jó 
dolgot fundált ki, hogy 
ma ;am som tudtam vo'ra 
jobost tanácsolni. Majd ha 
m erj"!, r.kkor mondjon 
mer neki mindent. Én 
most elutazom, de jövő 
héten v; szajövök. Addig 
s írjon s tudassa velem, 

hogy c lapban mikorra 
cr .' em. Öleli és esó- 
k ja Ó. 6726

E jjy  b e te g s é g e
folytúu nagy nyomorba 
jutott un ember a mélyen 
tiszteit közönség kegyes
ségéért esedezik. Jó bi
zonyítványok és ajánla
tokkal rendelkezik, mint 
végzett gazdász (magya
rul, németül én keveset 
franciául beszél, nőtlen) 
ajánlja magát valamely 
b.zalmi vagy gazdatiszt! 
ál t«ra. Címe a kiadóhi
vatalban megtudható. 2382

C O P T I N C
O F F I C E .

B á rm in em ű  írás- 
m u n k á k a t, le ír á 
sok a t, so k szorosí
tá so k a t é s  fo rd í
tások at m i n d e n  
n y e lv en , ú gym int  
gyo rsíró i v. fono
g r á f  fe lv é te le k e t  
e lv á lla l a „Y O ST “ 
írógép  r. t .  E rzsé-  
bet-körut 9 —11. 
X e w - lo r k  palota.

A zonn al o lcsón
kiadó nagyon szépen be
rendezett külön bejáratú 
szalon hálószobával urak
nak vagy hölgyeknek

2367

E gy csin osan
bútorozott szoba egy gyer
mektelen családnál a Li- 
pót-körut és Andrússv-ut 
közelében azonnal kiadó. 
Cim a kiadóban. 2365

Ü gyes szabőnő
ajánlkozik házba és házon 
kívül is mérsékelt díja
zásért. Cim a kiadóban.

2341

H eg ed O o k ta lá s!
Kitűnő gyakorlattal bíró 
oklevele* hegedűtanár 
alapos oktatást nyújt

kezdőknek, valamint előre- 
ha’adotta’mak. Cim a ki
adóhivatalban. 4456

1O fr t tá l
la k ó tá rs.

Kerestetik elegáns alkovo* 
külön bejáratú szobába 
egy intell. ur mellé egy 
vagy két ur szobatársul 
havonta 10 Irt lakbér mel
lett a szoba bármely perc
ben elfoglalható. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2344

K é t u r  k eres
intelligens c iládnál ele
gánsan bútorozott két 
szobát első vagy máso
dik emeleten lehetőleg 
fürdőszobával. Ajánlatok 
.Julius* jelige a'att a ki
adóhivatalba kéretnek.

2376
K iad ó  szoba  

a K erep esi-u to n
a Népszínház szomszéd
ságában egy csinosan bú
torozott, két ablakos,tágas 
és világos, teljesen féreg
mentes szoba, tágas elő
szobával és külön be
járattal a lépcsőháziról 
jutányosán kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2251

Villa
részletfizetésre,

az Újpest-Palotai állomás 
és a villamos vasút köz 
vétlen közelében jutányos 
érőn azonnal átvehető. A 
4 szoba, fürdő és gyer-

mekszobán kivül szép 
nagy gyümölcsös és virág
kert is tartozik hozzá. Cim 

a kiadóban. 234J

H á z m e s t e r
Patai gyermekte’enhazas, 
kaucióképes, épület- és 
müasztalos alkalmazást 

keres. Cim a kiadóhiva
talban. 2345

! L egolcsób b
és legjob b

sz a k á c sk ö n y v !!
Szegedi uj szakácskönyv 
legújabb (4.) bővített ki
adás Irta : Szekula Teréz 
Ára 2 forint helyett 
csak 1 fr t  5 0  k r .

Megrendelhető a 
B u d a p esti Yapló* 

kiadóhivatalában. 
J ó z se f-k ö ru t 15.

Nagyon szépen
bú torozott sza lon  
k é n y e lm e s  h á ló 
szobával eg y ü tt, 

m ely k é t  sz e m é ly 
nek  is  a lk a lm as, 
te lje se n  k iilö n b e-  
já ra tu , fé re g m en 
te s  é s  tisz ta , e g y 
k é t  u rn ák  vagy  
h ö lg y n ek  a z e n -  
n a l k ia d ó . V i
d ék rő l jö v ő k n ek  
is . Cím  a k ia d ó 
h ivata lb an . 2290

! ! V alód i k ü lfö ld i  
b o r o k !!

A legjobb minőségű 
külföldi borok árusításá
nak vállaltam el a fővá
rosi képviseletét Korcsma 
rosok vendéglősök szállodá
sok, kereskedők és magín- 
focyaszíok a saját hasz
nuk* l látják, ha egy próba 
megrendeléssel kísérletet 
tesznek. Az árak jutá
nyosak : a kitűnő nr'nő- 
ség s a mai mostoha vi
szonyok mellett szinte 
potom árban kaphatók a 
Valódi kfllföldi borok! 
A címet akár szóbeli, 
akár írásbeli kérdezőskö- 
désre megmondja a Bu
dapesti Napló kiadóhiva
tala.
! ! V a lód i k ü lfö ld i  

borok !! 2348

HVigyázzü
Előnyös 

b é r b e a d á s  II
Elutazás miatt III. 
emeletes uj bérház a
VI. kér. egyik leg
szebb utcájában ki
tűnő feltételek mellett 
3, esetleg 5 évre bérbe
adó. Közelebbi cim a 
kiadóban. 2383

O lcsó arany és 
ezü st e lad ás,

részletfizetésre is.
valamint a legszebb ék 
ezertárgyak. u. m .: arar.v 
férfi láncok grammia ?5 
kr.. oranv férfiérák 16 frt, 
irar.v női órák 10 rorint 
gyémántfi'vürük, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr-

tói kezdve.
ff eaeab védőd• azOst et>4- 
erzköz 6 ir f 25 ke., étkez.ő- 
szervizok 12 személvre 
14C frt, 6 szemé! vtc 75 

írttól kezdve.
Girandolok.gyertvatortók, 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
műiden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu

lákat-
Grnnhcrzer A. néla  

örökösei
Budapest. V árosai-tör 9.! 
(Haris-bazár» 1. em., a tó , 
23. Kénee árjegyzék üt. , 
gyen és Dérmeutva.

B ú t o r t
minden etilben jót és ol

csón vehet

S á r k á n y  és 
Schütz
butorcégnélVII., Frzsébct-kÖrat
12. szám.

a New-Yorjc kávéhftz 
átellenében. Árjegyzék 25 
kr bélyeg ellenében bér- 

mentve.

M a k a c s
viszketeg — sömör — bőr
kiütésekben, izzadásban 

szenvedőit vegyenek 
Erénvi-féle .Ichiol-Saly- 
cilt“ tégelyenkint 3 ko
rona utasítással

K  S h S f fó s u é l .  
rekedt-égnél vegyen 30 
krégt Réthy. féle pemete- 
fücukork át.

E gy I. e m e le t i
szép udvari szoba. k« nyha, 
pince, padlás és élé«kania- 
rá .a l augusztus hó 1-ére 
kiadó. Bővebb felvilágo
sítást a i  a kiadóhivatal.

2886
S z ü le te tt  angol

hölgy francia és angol 
leckéket ad mérsékelt ár
é r t Megkereséseket „Al
idon" jeligével e laphoz 
kér. hol esetleg cimo is 
megtudható. 23S3

K öznép -o sztá ly ,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt 
Mellény 1 frt.
Ferenc József-kabát 4 frt 
Jaquet 3 frt.
ROTHBERGER JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.■ Tji

Ein Hofrath
nnd fünf Aerzte begutaeh- 
teten eidlich vor Öerieht 
meine iiherraschende Er- 
fintíung gégén vorzeítige 
Sohwáche'

(Mánner.)
Broschüre mit Gntachten 

und
Ger.chteurthell 

alt DowlMil Cfl Vn
ftanco Ittr J U 11. Mariea.

Paul G2ssen,

jó, szolid kivitelben,
előnyös

részletfizetésre.

Náthán Ignác
k á rp ito s -  és a sz ta lo s - 
bútor egyedüli főraktára

V II. kér.

E r z s í M - M n l  23.
Árjegyzéket v’dékre ingyen 

és bermeutve
Könnyű fizetési

fe lté te lekD íszes, olcsó
vasbntorelc, gyer
m e k k o r a ik .  g y e r 

mek Agyak, ruganyos 
aeeleoirsny-ágy hetetek, 

sírd;- é« lószőr-mátricok, 
tAclan-k. szöveth^göavflk. 
ágy- és asstókerfíck, kár
pitozott fa-hutcrck, ttlkrSk. 
es ftsriláfipák kaphatók 
■•Apai é a V á lh á i i  gyá- 
rceoknal. B u d a p e s t .  
VI.. A n d ráasy -n t 2. 
(Per. ciére-zalota'. Vidékre és 
hely kon részletfizetésre i.« 
szolgálunk minden árfel- 
emelés nélkül. Árjegyzé
ket ingyen és bérmentve 
küldünk

” 1

F ér fi-r u h á k :
F o l ö l t ő  9 f r t ,  Ló
d é n  ö l t ö n y  15 frt, 
H a v e l o k b f r t ,  K e 
r é k  p á r öl t ö ny 10 f.

R o t h b e r g e r  J a 
k a b  c s. é s  k i r. u d 
v a r i  s z á l l í t ó n á l  
B u d a p e s t e n ,  IV., 

váci-utca 23.
H a s z n á l t  r u h á k  
ú j r a  k i  c s e r é l t e t -  
n e le és  a le g m a g a 
sabb  á rb a n  b e sz á 

m í t t a t n a k .

J ó
k ö n y v e k

m é ly e n  le s z á l l í 
to t t  á r o n :

Frt
Babos közhasznú magya

rázó szótár kötve (2 frt 
...... .........................  1.50

Benedek Elek. A s 
könyve (1.80)......... 1.20

Betynrhgendák, az alföldi 
rahlóvilágtörtónetoi 1.—

Karczag Vilmos. Lemondd*. 
regény (1.20) 60 kr., 
kötvo (2 f r t )_ ... 1.—

Kes«utány Géza, nevezete
sebb bűnesetek I., II., 
III., IV. egybekötvo 
(4.80) .................... 2

Mihályi Imre, Francia zászló 
alatt. Élmények és ka
landok az Aquatoron (2 
frt) 1.—, ugyanez kötve 
(3 fr t) ....................  1.50

Mokány Berci viselt dolgai 
(2 frt) 1.—, úgy anez 
kötve (2.50) ......... 1.40

Murger Henry, Bohémvilág 
(1 frt) 50 kr., kötve 
(150)....................—.80

SztanoJ Miklós, Karam, 
bol játék (2 írt) 1.—  
kötve (3 frt) ... — 1.5n

Tóvölgyi Titusz,Van-o más 
világ? (A szellemok or
szágából) (1.50) 1.—.,
ugyanez kötve (2 frt) 
................................ 1.40

Zola Emil, Pascal orvos, 
regény (1.60) 80 kr. 
kötve (2 f r t ) ) ......... 1.20

(A bekerített árak a volt 
bolti árakat jelzik!) 

Mogrendelhetők a
.B u d a p esti Yapló* 

kiadóhivatalában 
J ó z se f-k ö r u t IS .

Mindenféle könyvárjegv- 
zék és a Könyvkedvelök 
Kalauza, kívánatra bárki
nek ingyen és bérmentve 

küldetik.

M. kir. államvasutak. 
Üzletvezetőség Miskolc. 
14063 III. sz.

Pályázati Mrástniéíy.
A m. kir. államvasutak 

Ruttka állomásén a ven
déglői üzletre 1809. évi 
december hó 16-fttól szá
mítandó 3 évi időtartamra 
ezennel nyilvános pályá
zat hirdettetik.

A vendéglőt bérbe venni 
óhajtók felhivatnak, hogy 
siabályszerüenbé végzett, 
va'amint kellő biz.onvit- 
vánvokkal felszer.lt aján
latukat folyó évi Juli na 
hó 28-án déli 12 óráig a 
m.kir. államve«ntak mis
kolci üzletvezolőség tit
kári hivatalához e cim 
alat*: .Ajánlat a rnttkai 
ná'vavcndéglő bérletére 
14963. számhoz* lepecsé
telt borítókban t*ritvény 
mellett nyújtsák be.

Az ajánlattevő köteles 
a miskolci üzletvezetőség 
gyiijtőpór.ztáránál f. évi 
iulius 27-én déli 12óróig 
bMiatpénzképen 500 frtot 
készpénzben vagy állami 
letétekre alka'mas érték
papírokban letétbe ho- 
1 verni, vagy oda posta 
utján külön borítékban 
heküldeni. mivel külön
ben az ajánlat figyelembe 
vétetni nőm fog.

A vendéglő bérletére 
vonatkozó feltételek a mis
kolci üzletvezetőség for
galmi és kereskedelmi 

osztályában (II. emelet 25. 
ajtósakra) a hivatalos órák 
tartama alatt megtekint- 

etők, miért ia az aján
lattevőkről f.'ltételeztetik. 
hogy a feltételeket isme- 
r k s azokat magukra 
nézve egész terjedelmük
ben kötelezőknek elfo
gadják.

A feltételektől eitéró 
ajánlatok figyelembe vé
tetni nem fognak.

A m. kir. államvasutak 
miskolci üzletvezetősége 
fentartja magának a.jogot, 
hogy az ajánlattevők kö
zül toktatot nélkül az 
ajánlati bérösszegre, sza
badon választhasson.

Miskolc, 1899. junius 17. 
Az Uzlctvezetöség. 

lütánny nem díjaztatok.)

A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

EGY MILLIÓ
k o r o n a  f ő n y e r e m é n y .  

Évenkint 1 2  húzás.
Ezen hirdetésre való hivatkozással és 2 rószlet- 
le tn ek , azaz 5 frt 32 kr.-nak hozzám juttatása el
lenében kiszolgáltatom az alant felsorolt sors
jegyek 36 hóra szóló részlotiveit 3 havi nyug

tával, vagyis
5 korona 32 fillért ingyen adok
és a részletiveken felsorolt sorsjegyek mfy a leg
közelebbi húzáson, julius 1-én is résztvesznek! 

A sorsjegyek a következők;
1 darab 3(,'r-os Os’tráh frtldh't l-nvcrem^nyipny 
I riarah Osztrák vörös kereszt-sors eqy,_______
I darab Olasz ______ ______
4 darab Jósziv-sars'pnv.

REIFELD JÓ Z SE F  bankháza
B u d a p est. K A roly-líöru t í .  sjk. 

A lapíthatott 1874. A’a p itta to tt 1874.

Magyar királyi államvasutak.
96413/99. szám.

H ird e tm én y .
A magvar királyi államvasutak igazgatósága nyil

vános ajánlati tárgyalást hirdet az ó-miskolci fel- 
vételi épület kőt szárnyának előállítására szükséges 
építési muukák végrehajtására.

A tervek a költségvetés az egységárjegyzék, a 
szerződési tervezett, az ajánlati minta, a pályázati 
feltételek, valamint a munkák végrehajtásához kötött 
feltételek Budapesten a magyar királyi Államvasutak 
igazgatósága magasépitménvi ügyosztályában (VI., 
Terőz-kőrut 56. szám III. emelet 14. szám) és Mis
kolcon az üzletvezetőség pályafentartási osztályában 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Az ajánlatok legkésőbb 1899. évi julius hó 1'5-én 
déli 12 óráig nyújtandók bo alulírott igazgatóság 
építési főosztályánál (VI., Teréz-körut 56. szám II. 
emelőt 10. ajtó).

Az ajánlatokat 50 kros, az ajánlat mellékleteit 
ivenként 15 kros bélyeggel pllátva, lepecsételve és 
következő felirattal nyújtandók bo.

.Ajánlat az ó-miskolci felvételi épület két szár
nyának létesítésére.*

Csak az összes munkákra tett ajánlatok fognak 
figyelembe vétetni.

Az ajánlat benyújtását megelőző napon vagyis 
18°9. évi julius 14-én déli 12 óráig 2500. azaz 
KettőezerötsiAz 0. é. forint bánatpénz teendő le a 
magyar királyi államvasutak főpőnztáránál(Andrássy- 
ut 75. szám földszint) akár készpénzben, akár állami 
letétekro alkalmas értékpapirosokban.

A bánatpénzről szóló letétjegy az ajánlathoz nem 
csatolandó.

Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfo’vam 
szerint szárnitattnak, de névértéken felül számításba 
nem vétetnek.

Csak idejekorán beérkezett irásboli ajánlatok 
szolgálhatnak a tárgyalás alapjául

Postsutján beküldött ajánlatok és bánatpénzek 
térti vovénynyel adandók fel.

Budapesten, 1809. junius hóban.
Az igazgatóság. 

(Utánnyomást nem dijazur.kó
M ost j e le n t  m eg! M ost je le n t  m eg !

Filléres könyvtár.
Egy-egv kötet ára 25 kr. 

Elbeszélések, tört. elbesz., mesék, regék, versek, fiuk
nak és leányoknak. A kötetek igen szépen, muta
tósán vannak bekötve és úgy a tartalom, mint pedig 
kiállítás és ár tekintetében páratlanok a maguk 

nemében.
Szerkeszti: Pósa Lajos.

54. Gyarmathy Z&igáné 
Mari néni mankója. A 
remete. Két elbeszélés 
képekkel .........25 kr.

55 Sebők Zslgmond A 
kis mérnökök. Elbeszé
lés. 1 képpel _25 kr.

56—57. Margltav Dezső 
Tilos a páva. Elbeszé
lés 1 képpel ... 60 kr,

58. Kövér Ilma Kis lá
nyok, nagy lányok. El
beszélések ........  25 kr.

59. Gauss Viktor A piros 
köpönyeg, Elbeszélés a 
magyar szabadságharc
ból Sok képpel 25 kr.

60—61. Madarnssy László 
Az amerikai őserdőben.
Egy magyar flu viszon- 
tagsígai. üyermokre- 
gény képekkel... 50 kr.

62. Pésa Lajos. Harangvi
rágok. Versek, regék, 
mesék 3 képpel 25 kr.

63. Barta Irén. Enyém, 
elbeszél. 1 képpel 25 k r . ,

Minden kötet külön is kapható. — A gyűjteményt 
folytatjuk.

Megrendelésnél legcélszerűbb minden számért 25 
krt. és 2 krt portóra postautalványon előre bekül
deni, ebben az esetben bérment ve küldjük meg a 

rendelt példányokat. Húsz kötetért 5 frt.
Megrendelhető:

a ,,B u d a p esti .Vapló ‘ k iadóhivatalán  
bán, J ó z se f-k ö r u t IS.

64. Bodon, I Nándor. Sze
gény ember dolga. Elb. 
képekkel _ 25 kr.

65—66. Béla Henrik. A 
kis herceg. Sok képpel 
.......................... 25 kr-

67. Juhász Béla Ilona.
Történeti elbeszélés 1 
képpel ..............  25 kr.

68. Kornélia néni. A kis 
hősök. Hófehérke 25 kr.

69. Virágregék.írták And- 
rássy Lidiké, Bársony 
Istvánná, Harmath L., 
Sebestyén Gyuláné, 
Szarvas Mariska 25 kr.

70. I.ampérth Géza. El
múlt időkből,Történelmi 
r.ij Kok ............. 23 kr.

71. Tlinrjr Zoltán. Mese 
egy kis házból a egyéb 
történetek. 1 képpel, 25.

72. Sebők Zslgmond. Pe
tőfi Sándorul képpel 25.

73. Lőrinezy György. A 
boldogság ut|án. Öt el
beszélés l képpel 25 kr
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